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Poprawka 1212
Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 – punkt 17
Rozporządzenie (UE) 2019/1156
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Do dnia [data rozpoczęcia stosowania + 5 
lat] r. Komisja, w oparciu o wyniki 
konsultacji publicznych i w świetle 
wymiany opinii z ESMA i właściwymi 
organami, przeprowadzi ocenę stosowania 
niniejszego rozporządzenia.”;

„Do dnia [data rozpoczęcia stosowania + 5 
lat] r. Komisja, w oparciu o wyniki 
konsultacji publicznych i w świetle 
wymiany opinii z ESMA i właściwymi 
organami, przeprowadzi ocenę stosowania 
niniejszego rozporządzenia. W ramach tej 
oceny Komisja przeanalizuje w 
szczególności, czy niniejsze 
rozporządzenie przyczyniło się do 
obniżenia kosztów i skrócenia terminów 
transgranicznego wprowadzania do 
obrotu, ograniczenia powielających się 
wniosków o udzielenie informacji, opłat 
pobieranych przez przyjmujące państwa 
członkowskie oraz rozbieżności 
administracyjnych między państwami 
członkowskimi, a także czy zwiększyło 
zdolność ZAFI, zarządzających EuVECA, 
zarządzających EuSEF i UCITS do 
pozyskiwania kapitału i inwestowania w 
przedsiębiorstwa w Unii.”;

Or. es

Poprawka 1213
Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 – punkt 17
Rozporządzenie (UE) 2019/1156
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Do dnia [data rozpoczęcia stosowania + 5 
lat] r. Komisja, w oparciu o wyniki 
konsultacji publicznych i w świetle 

„Do dnia [data rozpoczęcia stosowania + 3 
lata] r. Komisja, w oparciu o wyniki 
konsultacji publicznych i w świetle 
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wymiany opinii z ESMA i właściwymi 
organami, przeprowadzi ocenę stosowania 
niniejszego rozporządzenia.”;

wymiany opinii z ESMA i właściwymi 
organami, przeprowadzi ocenę stosowania 
niniejszego rozporządzenia.”;

Or. en

Poprawka 1214
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2021/23
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 55

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dodaje się pkt 55 w brzmieniu: skreśla się
„55) »istotny CCP« oznacza istotnego 
CCP zgodnie z definicją w art. 2 pkt 1a 
rozporządzenia (UE) nr 648/2012.”;

Or. en

Poprawka 1215
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2021/23
Artykuł 6a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) dodaje się art. 6a w brzmieniu: skreśla się
„Artykuł 6a
Istotni CCP
Art. 9–20, 70 i 79 niniejszego 
rozporządzenia mają zastosowanie do 
istotnych CCP w następujący sposób:
a) do celów art. 9, 10, 13, 18, 19 i 70 
niniejszego rozporządzenia odniesienia do 
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kolegiów nadzorczych traktuje się jako 
odniesienia do odpowiednich organów 
zdefiniowanych w art. 2 pkt 13c 
rozporządzenia (UE) nr 648/2012;
b) obowiązki właściwego organu w 
zakresie powiadamiania ESMA określone 
w art. 18, 19 i 79 niniejszego 
rozporządzenia nie mają zastosowania;
c) do celów art. 10 ust. 2, 7, 9 i 10 
niniejszego rozporządzenia oraz na 
zasadzie odstępstwa od art. 11 ESMA 
koordynuje działania z odpowiednimi 
organami zdefiniowanymi w art. 2 pkt 13c 
rozporządzenia (UE) nr 648/2012 zgodnie 
z następującą procedurą koordynacji:
a) odpowiednie organy zdefiniowane w 
art. 2 pkt 13c rozporządzenia (UE) nr 
648/2012 analizują plan naprawy, a w 
przypadku gdy którykolwiek z organów 
uzna, że w planie naprawy występują 
istotne niedociągnięcia lub jakiekolwiek 
istotne przeszkody w jego wdrożeniu, 
organ ten wydaje ESMA zalecenia w 
odniesieniu do tych kwestii w terminie 
dwóch miesięcy od przekazania planu 
naprawy przez ESMA;
b) ESMA podejmuje decyzje w kwestiach, 
o których mowa w art. 11 ust. 2 lit. a) i b), 
uwzględniając opinie odpowiednich 
organów zdefiniowanych w art. 2 pkt 13c 
rozporządzenia (UE) nr 648/2012;
c) w uzgodnieniu o współpracy, o którym 
mowa w art. 23 ust. 3 rozporządzenia 
(UE) nr 648/2012, można określić etapy 
proceduralne i uzgodnienia dotyczące 
koordynacji między ESMA a 
odpowiednimi organami zdefiniowanymi 
w art. 2 pkt 13c tego rozporządzenia.”.

Or. en

Poprawka 1216
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a) dodaje się art. 2a w brzmieniu:
„Artykuł 2a
Krajowe systemy DLT
1. Państwa członkowskie, w których 
obowiązują przepisy ustawowe, 
wykonawcze lub administracyjne 
regulujące emisję, rejestrowanie i obrót 
instrumentami finansowymi 
obsługiwanymi przez DLT, mogą 
postanowić, że zezwolą swoim właściwym 
organom na udzielanie zezwoleń zgodnie z 
ich krajowym systemem DLT. Do celów 
niniejszego artykułu przepisy ustawowe, 
wykonawcze lub administracyjne, o 
których mowa w akapicie pierwszym 
niniejszego ustępu, uznaje się za krajowe 
systemy DLT.
2. Zezwolenia udzielane zgodnie z 
przepisami ustawowymi, wykonawczymi 
lub administracyjnymi, o których mowa w 
ust. 1 akapit pierwszy, podlegają 
następującym warunkom: 
a) kryteria oceny wniosków, w tym między 
innymi kompletności, zrozumiałości i 
spójności zawartych w nich informacji, 
oraz procedury zatwierdzania są 
porównywalne z kryteriami i procedurami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu; 
b) właściwy organ bez zbędnej zwłoki 
powiadamia ESMA o zezwoleniach 
udzielonych zgodnie z przepisami 
ustawowymi, wykonawczymi lub 
administracyjnymi, o których mowa w ust. 
1 akapit pierwszy; powiadomienie zawiera 
uzasadnienie udzielenia danego 
zezwolenia;
c) różnice w kryteriach oceny wniosków i 
procedurach zatwierdzania nie będą się 
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zwiększać z upływem czasu po dniu 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę 
rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia zmieniającego].
3. Państwa członkowskie, których 
właściwe organy postanowią skorzystać z 
możliwości, o której mowa w ust. 1 akapit 
pierwszy, bez zbędnej zwłoki 
powiadamiają o tym Komisję i ESMA.
4. Do dnia [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić datę = 12 miesięcy po dniu 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia zmieniającego] r. ESMA, 
do celów ust. 2 lit. a) niniejszego artykułu 
oraz z myślą o wspieraniu niezbędnej 
spójności i jednolitości stosowania 
niniejszego rozporządzenia zgodnie z art. 
16 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, 
wydaje wytyczne w celu zapewnienia 
porównywalności kryteriów oceny 
wniosków i procedur zatwierdzania.”;

Or. en

Poprawka 1217
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b) dodaje się art. 2b w brzmieniu:
„Artykuł 2b
Publikowanie przepisów dotyczących 
krajowych systemów DLT
1. Teksty krajowych przepisów 
ustawowych, wykonawczych i 
administracyjnych państw członkowskich 
regulujących emisję, rejestrowanie i obrót 
instrumentami finansowymi 
obsługiwanymi przez DLT są podawane 
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do wiadomości publicznej i aktualizowane 
przez odpowiedni właściwy organ. Do 
celów niniejszego artykułu przepisy 
ustawowe, wykonawcze lub 
administracyjne, o których mowa w 
akapicie pierwszym niniejszego ustępu, 
uznaje się za krajowe systemy DLT.
2. Wszystkie właściwe organy w państwie 
członkowskim zamieszczają na swoich 
stronach internetowych aktualny link do 
tekstów, o których mowa w ust. 1 akapit 
pierwszy.
3. Publikacja tekstów, o których mowa w 
ust. 1 akapit pierwszy niniejszego 
artykułu, służy wyłącznie celom 
informacyjnym i nie powoduje powstania 
zobowiązań prawnych ani 
odpowiedzialności prawnej po stronie 
odpowiednich właściwych organów.”;

Or. en

Poprawka 1218
Jaroslav Knot, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 100 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 1 000 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en
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Poprawka 1219
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 100 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 1 500 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en

Poprawka 1220
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 100 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 500 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en
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Poprawka 1221
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 100 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
nie może przekraczać 80 mld EUR w 
momencie dopuszczenia do obrotu lub 
pierwszej rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en

Poprawka 1222
Jaroslav Knot, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 100 mld 
EUR, infrastruktura rynkowa oparta na 
DLT nie dopuszcza tego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT 
do obrotu ani nie rejestruje go.

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 1 000 mld 
EUR, właściwy organ udzielający 
zezwolenia ocenia infrastrukturę rynkową 
opartą na DLT pod kątem tego, czy i na 
jakich warunkach może ona dopuścić ten 
instrument finansowy obsługiwany przez 
DLT do obrotu lub go zarejestrować.
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Or. en

Poprawka 1223
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 100 mld 
EUR, infrastruktura rynkowa oparta na 
DLT nie dopuszcza tego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT do 
obrotu ani nie rejestruje go.

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 1 500 mld 
EUR, infrastruktura rynkowa oparta na 
DLT nie dopuszcza tego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT do 
obrotu ani nie rejestruje go.

Or. en

Poprawka 1224
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 100 mld 
EUR, infrastruktura rynkowa oparta na 
DLT nie dopuszcza tego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT do 
obrotu ani nie rejestruje go.

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 500 mld 
EUR, infrastruktura rynkowa oparta na 
DLT nie dopuszcza tego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT do 
obrotu ani nie rejestruje go.
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Or. en

Poprawka 1225
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 100 mld 
EUR, infrastruktura rynkowa oparta na 
DLT nie dopuszcza tego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT do 
obrotu ani nie rejestruje go.

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 80 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go.

Or. en

Poprawka 1226
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Infrastruktury rynkowe oparte na DLT 
działające w ramach systemu 
podstawowego i należące do tej samej 
grupy zapewniają, aby próg, o którym 
mowa w akapicie pierwszym, nie został 
przekroczony na podstawie 
skonsolidowanej sytuacji grupy.”;

skreśla się
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Or. en

Poprawka 1227
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Infrastruktury rynkowe oparte na DLT 
działające w ramach systemu 
podstawowego i należące do tej samej 
grupy zapewniają, aby próg, o którym 
mowa w akapicie pierwszym, nie został 
przekroczony na podstawie 
skonsolidowanej sytuacji grupy.”;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Stosowanie progu na poziomie grupy wydaje się nieproporcjonalne, ponieważ zezwolenia, 
ramy zarządzania ryzykiem i oceny nadzorcze nadal odnoszą się do poszczególnych 
infrastruktur. Sumowanie wartości niezwiązanych ze sobą infrastruktur rynkowych opartych 
na DLT wyłącznie ze względu na ich przynależność do tej samej grupy nie wydaje się 
konieczne do celów ostrożnościowych i może zniechęcać do inwestycji i innowacji.

Poprawka 1228
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Infrastruktury rynkowe oparte na DLT 
działające w ramach systemu 
podstawowego i należące do tej samej 
grupy zapewniają, aby próg, o którym 
mowa w akapicie pierwszym, nie został 

skreśla się
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przekroczony na podstawie 
skonsolidowanej sytuacji grupy.”;

Or. en

Poprawka 1229
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 150 mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o 
której mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 150 mld EUR, 
uznaje się, że operator infrastruktury 
rynkowej opartej na DLT wykazał 
wystarczającą dojrzałość rynkową do 
działania w pełnych ramach 
regulacyjnych.

Każdy operator infrastruktury rynkowej 
opartej na DLT w terminie 6 miesięcy od 
osiągnięcia tego progu:
a) występuje o pełne zezwolenie na 
podstawie rozporządzenia (UE) nr 
909/2014 lub dyrektywy 2014/65/UE, lub 
obu tych aktów; albo
b) zaprzestaje działalności na podstawie 
niniejszego rozporządzenia.
Operator powiadamia właściwy organ o 
harmonogramie przejścia w terminie 30 
dni kalendarzowych od osiągnięcia progu.
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Or. en

Uzasadnienie

Technologie DLT i tokenizacja mogą przynieść oczekiwane korzyści w postaci większej 
efektywności i lepszych wzajemnych powiązań tylko wtedy, gdy ramy regulacyjne zapewnią 
wiarygodną ścieżkę przejścia od fazy eksperymentalnej do powszechnego stosowania. Bez 
wiążącego wymogu przejścia system pilotażowy może stać się trwałym systemem 
alternatywnym, zamiast pełnić funkcję pomostu.

Poprawka 1230
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 150 mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 150 % wartości 
określonej w ust. 2, operator infrastruktury 
rynkowej opartej na DLT uruchamia 
strategię przejścia, o której mowa w art. 7 
ust. 7. Operator infrastruktury rynkowej 
opartej na DLT powiadamia właściwy 
organ o uruchomieniu swojej strategii 
przejścia oraz o harmonogramie przejścia 
w sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.

Or. en

Poprawka 1231
Jaroslav Knot, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 150 mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 2 000 mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.

Or. en

Poprawka 1232
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 150 mld EUR, 

„2a. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
podstawowego, osiągnie 100 mld EUR, 
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operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.

operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.

Or. en

Poprawka 1233
Jaroslav Knot, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 10 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 100 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en

Poprawka 1234
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 1



PE791.137v01-00 18/186 AM\1348647PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 10 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 50 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en

Poprawka 1235
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 10 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 25 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en

Poprawka 1236
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 10 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które zostały dopuszczone do 
obrotu w infrastrukturze rynkowej opartej 
na DLT lub zarejestrowane w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT, 
która to infrastruktura działa w ramach 
systemu uproszczonego, nie może 
przekraczać 6 mld EUR w momencie 
dopuszczenia do obrotu lub pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT.

Or. en

Poprawka 1237
Jaroslav Knot, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 10 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go, chyba że infrastruktura 
rynkowa oparta na DLT zaczyna działać w 
ramach systemu podstawowego.

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 100 mld 
EUR, infrastruktura rynkowa oparta na 
DLT nie dopuszcza tego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT do 
obrotu ani nie rejestruje go, chyba że 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT 
zaczyna działać w ramach systemu 
podstawowego.
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Or. en

Poprawka 1238
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 10 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go, chyba że infrastruktura 
rynkowa oparta na DLT zaczyna działać w 
ramach systemu podstawowego.

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 50 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go, chyba że infrastruktura 
rynkowa oparta na DLT zaczyna działać w 
ramach systemu podstawowego.

Or. en

Poprawka 1239
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 10 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 25 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 
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obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go, chyba że infrastruktura 
rynkowa oparta na DLT zaczyna działać w 
ramach systemu podstawowego.

obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go, chyba że infrastruktura 
rynkowa oparta na DLT zaczyna działać w 
ramach systemu podstawowego.

Or. en

Poprawka 1240
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 2 b – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 10 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go, chyba że infrastruktura 
rynkowa oparta na DLT zaczyna działać w 
ramach systemu podstawowego.

W przypadku gdy dopuszczenie do obrotu 
lub pierwsza rejestracja nowego 
instrumentu finansowego obsługiwanego 
przez DLT spowodowałaby, że całkowita 
wartość rynkowa, o której mowa w 
akapicie pierwszym, osiągnie 6 mld EUR, 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT nie 
dopuszcza tego instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT do obrotu ani 
nie rejestruje go, chyba że infrastruktura 
rynkowa oparta na DLT zaczyna działać w 
ramach systemu podstawowego.

Or. en

Poprawka 1241
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera d
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„3. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 

„3. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
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finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
uproszczonego, osiągnie [15] mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.”;

finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
uproszczonego, osiągnie 150 % wartości 
określonej w ust. 2, operator infrastruktury 
rynkowej opartej na DLT uruchamia 
strategię przejścia, o której mowa w art. 7 
ust. 7. Operator infrastruktury rynkowej 
opartej na DLT powiadamia właściwy 
organ o uruchomieniu swojej strategii 
przejścia oraz o harmonogramie przejścia 
w sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.”;

Or. en

Poprawka 1242
Jaroslav Knot, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera d
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„3. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
uproszczonego, osiągnie [15] mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 

„3. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
uproszczonego, osiągnie [200] mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
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przewidzianym w ust. 5.”; przewidzianym w ust. 5.”;

Or. en

Poprawka 1243
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera d
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„3. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
uproszczonego, osiągnie [15] mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.”;

„3. W przypadku gdy całkowita 
wartość rynkowa wszystkich instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT, 
które zostały dopuszczone do obrotu w 
infrastrukturze rynkowej opartej na DLT 
lub zarejestrowane w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT, która to 
infrastruktura działa w ramach systemu 
uproszczonego, osiągnie 10 mld EUR, 
operator infrastruktury rynkowej opartej na 
DLT uruchamia strategię przejścia, o której 
mowa w art. 7 ust. 7. Operator 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
powiadamia właściwy organ o 
uruchomieniu swojej strategii przejścia 
oraz o harmonogramie przejścia w 
sprawozdaniu miesięcznym 
przewidzianym w ust. 5.”;

Or. en

Poprawka 1244
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera h
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 7 a – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktu delegowanego zgodnie z art. 15a w 
celu zmiany ust. 2 i 2b niniejszego artykułu 
poprzez dostosowanie określonych w nich 
progów w świetle zmian sytuacji rynkowej.

ESMA jest uprawniony do regularnej 
oceny adekwatności progów, o których 
mowa w ust. 2 i 2a, w świetle zmian 
sytuacji rynkowej, w tym potencjalnych 
skutków wynikających z podwyższenia 
tych progów. Na podstawie tej oceny 
ESMA jest uprawniony do opracowania 
projektów regulacyjnych standardów 
technicznych w celu zmiany ust. 2 i 2b 
niniejszego artykułu poprzez dostosowanie 
określonych w nich progów w świetle 
zmian sytuacji rynkowej.

Or. en

Poprawka 1245
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera h
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 7 a – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktu 
delegowanego zgodnie z art. 15a w celu 
zmiany ust. 2 i 2b niniejszego artykułu 
poprzez dostosowanie określonych w nich 
progów w świetle zmian sytuacji rynkowej.

Komisja, po konsultacji z ESMA, jest 
uprawniona do przyjęcia aktu 
delegowanego zgodnie z art. 15a w celu 
zmiany ust. 2, 2a i 2b niniejszego artykułu 
poprzez dostosowanie określonych w nich 
progów w świetle zmian sytuacji rynkowej.

Or. en

Poprawka 1246
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera h
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 7 a – akapit 2 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rozważając dostosowanie progów 
określonych w ust. 2 i 2b, Komisja bierze 
pod uwagę:

Rozważając dostosowanie progów 
określonych w ust. 2 i 2b, ESMA bierze 
pod uwagę:

Or. en

Poprawka 1247
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera h
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 7 a – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) czy dostosowanie lub pominięcie 
dostosowania stwarza ryzyko dla 
stabilności finansowej;

a) czy dostosowanie lub pominięcie 
dostosowania stwarza ryzyko dla 
integralności rynku, stabilności 
finansowej lub ochrony inwestorów;

Or. en

Poprawka 1248
Martine Kemp, Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 3 – litera h a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 3 – ustęp 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) dodaje się ustęp w brzmieniu:
„7b. Do dnia [12 miesięcy po dniu wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
zmieniającego] r. ESMA wydaje zgodnie z 
art. 16 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 
wytyczne w celu wspierania wspólnego, 
jednolitego i spójnego stosowania ust. 2, 
2a, 2b i 3. W wytycznych tych określa się 
metodykę obliczania całkowitej wartości 
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rynkowej instrumentów finansowych 
obsługiwanych przez DLT oraz 
oczekiwania nadzorcze dotyczące 
uruchomienia strategii przejścia w 
przypadku osiągnięcia lub przekroczenia 
progów, o których mowa w ust. 2a i 3.”;

Or. en

Poprawka 1249
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) [...] skreśla się

Or. en

Poprawka 1250
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA przedstawia właściwemu 
organowi niewiążącą opinię na temat 
projektu oceny i zwolnień, o które 
wystąpiono, w tym, jeżeli uzna to za 

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA kieruje do właściwego 
organu decyzję zawierającą wiążącą 
opinię na temat projektu oceny i zwolnień, 
o które wystąpiono, w tym, jeżeli uzna to 
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konieczne, zalecenia dotyczące 
dodatkowych środków wyrównawczych.

za konieczne, zalecenia dotyczące 
dodatkowych środków wyrównawczych.

Or. en

Poprawka 1251
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA przedstawia właściwemu 
organowi niewiążącą opinię na temat 
projektu oceny i zwolnień, o które 
wystąpiono, w tym, jeżeli uzna to za 
konieczne, zalecenia dotyczące 
dodatkowych środków wyrównawczych.

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA kieruje do właściwego 
organu decyzję na temat projektu oceny i 
zwolnień, o które wystąpiono, w tym, 
jeżeli uzna to za konieczne, zalecenia 
dotyczące dodatkowych środków 
wyrównawczych.

Or. en

Poprawka 1252
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
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kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA przedstawia właściwemu 
organowi niewiążącą opinię na temat 
projektu oceny i zwolnień, o które 
wystąpiono, w tym, jeżeli uzna to za 
konieczne, zalecenia dotyczące 
dodatkowych środków wyrównawczych.

kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA kieruje do właściwego 
organu decyzję na temat projektu oceny i 
zwolnień, o które wystąpiono, w tym, 
jeżeli uzna to za konieczne, zalecenia 
dotyczące dodatkowych środków 
wyrównawczych.

Or. en

Uzasadnienie

Uprawnienie do zwalniania podmiotów regulowanych z wymogów określonych w aktach 
ustawodawczych poziomu 1 powinno być wykonywane w sposób zapewniający jednolite 
stosowanie prawa Unii na całym rynku wewnętrznym. W tym celu ESMA należy przyznać 
uprawnienie do przyjmowania, zgodnie z proponowanym art. 4a ust. 3, wiążącej decyzji 
skierowanej do właściwego organu rozpatrującego wniosek.

Poprawka 1253
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ należycie uwzględnia tę 
opinię i na wniosek ESMA przekazuje mu 
oświadczenie dotyczące wszelkich 
znaczących odstępstw od tej opinii. Opinia 
ESMA i oświadczenie właściwego organu 
nie są podawane do wiadomości 
publicznej.

Właściwy organ stosuje się do opinii 
ESMA.

Or. en

Poprawka 1254
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ należycie uwzględnia tę 
opinię i na wniosek ESMA przekazuje mu 
oświadczenie dotyczące wszelkich 
znaczących odstępstw od tej opinii. Opinia 
ESMA i oświadczenie właściwego organu 
nie są podawane do wiadomości 
publicznej.

Właściwy organ stosuje się do opinii 
ESMA.

Or. en

Poprawka 1255
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ należycie uwzględnia tę 
opinię i na wniosek ESMA przekazuje mu 
oświadczenie dotyczące wszelkich 
znaczących odstępstw od tej opinii. Opinia 
ESMA i oświadczenie właściwego organu 
nie są podawane do wiadomości 
publicznej.

Właściwy organ stosuje się do opinii 
ESMA.

Or. en

Uzasadnienie

Uprawnienie do zwalniania podmiotów regulowanych z wymogów określonych w aktach 
ustawodawczych poziomu 1 powinno być wykonywane w sposób zapewniający jednolite 
stosowanie prawa Unii na całym rynku wewnętrznym. W tym celu ESMA należy przyznać 
uprawnienie do przyjmowania, zgodnie z proponowanym art. 4a ust. 3, wiążącej decyzji 
skierowanej do właściwego organu rozpatrującego wniosek.

Poprawka 1256
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Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 4 a – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Do dnia [12 miesięcy po dniu 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia zmieniającego] r., w celu 
wspierania konwergencji praktyk 
nadzorczych w odniesieniu do 
dokonywanej przez właściwy organ oceny 
wniosku operatora TV opartego na DLT o 
zwolnienie, ESMA wydaje wytyczne 
zgodnie z art. 16 rozporządzenia (UE) nr 
1095/2010. W wytycznych tych określa się 
okoliczności, w których:
a) zgodność z przepisem, w odniesieniu do 
którego wystąpiono o zwolnienie, jest 
zgodna z wykorzystaniem technologii 
rozproszonego rejestru lub 
proporcjonalna do tego wykorzystania;
b) zwolnienie, o które wystąpiono, nie jest 
ograniczone do TV opartego na DLT i 
obejmuje system obrotu prowadzony przez 
ten sam podmiot;
c) zwolnienie, o które wystąpiono, 
oceniane łącznie z powiązanymi środkami 
wyrównawczymi, podważa cele, dla 
których przyjęto dany przepis;
d) zwolnienie, o które wystąpiono, narusza 
stabilność finansową, integralność rynku i 
ochronę inwestorów; oraz
e) środki wyrównawcze nie są 
odpowiednie do osiągnięcia celów 
przepisu, w odniesieniu do którego 
wystąpiono o zwolnienie.”;

Or. en

Poprawka 1257
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Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„8a. Rozrachunku płatności dokonuje 
się za pomocą pieniądza banku 
centralnego, w tym w formie tokenów, gdy 
jest to praktyczne i dostępne, lub – gdy jest 
to niepraktyczne i niedostępne – za 
pomocą pieniądza banku komercyjnego, w 
tym w formie tokenów, za pomocą 
rachunków CDPW lub instytucji 
kredytowej lub przy użyciu »tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym«.

„8a. Rozrachunku płatności dokonuje 
się za pomocą pieniądza banku 
centralnego, w tym w formie tokenów, gdy 
jest to praktyczne i dostępne, lub – gdy jest 
to niepraktyczne i niedostępne – za 
pomocą pieniądza banku komercyjnego, w 
tym w formie tokenów, za pomocą 
rachunków CDPW lub instytucji 
kredytowej.

Or. en

Poprawka 1258
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 c – akapit 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozrachunku płatności 
dokonuje się z wykorzystaniem 
przedstawicielstwa w TSS opartym na 
DLT prefinansowanego pieniądza banku 
komercyjnego przechowywanego na co 
najmniej jednym rachunku w instytucji 
kredytowej, uznaje się go za rozrachunek 
na rachunkach instytucji kredytowej, o ile 
spełnione są następujące warunki:

W przypadku gdy rozrachunku płatności 
dokonuje się z wykorzystaniem 
tokenizowanych reprezentacji środków 
pieniężnych emitowanych przez operatora 
TSS opartego na DLT, w pełni 
zabezpieczonych środkami 
przechowywanymi na co najmniej jednym 
rachunku w instytucji kredytowej, uznaje 
się go za rozrachunek w pieniądzu banku 
komercyjnego, o ile spełnione są 
następujące warunki:

Or. en
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Poprawka 1259
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 c – akapit 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w przypadku gdy TSS oparty na 
DLT jest prowadzony w ramach systemu 
uproszczonego:

skreśla się

1) operator TSS opartego na DLT posiada 
zezwolenie jako firma inwestycyjna; oraz
2) operator TSS opartego na DLT 
identyfikuje, mierzy, m2onitoruje, 
zarządza i minimalizuje wszelkie ryzyka 
wynikające z tego modelu rozrachunku;

Or. en

Poprawka 1260
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 c – akapit 4 – litera b – punkt 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a) tokenizowane reprezentacje 
środków pieniężnych emitowane przez 
operatora TSS opartego na DLT są 
wykorzystywane wyłącznie do celów 
rozrachunku w TSS opartym na DLT;

Or. en
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Poprawka 1261
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 c – akapit 4 – litera b – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) instytucja kredytowa prowadząca 
rachunki z wykorzystaniem 
prefinansowanego pieniądza banku 
komercyjnego podlega przepisom tytułu 
IV rozporządzenia (UE) nr 909/2014, z 
wyjątkiem art. 54b ust. 5 lit. c).

3) operator TSS opartego na DLT 
posiada zezwolenie zgodnie z tytułem IV 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 na 
wyznaczenie, zgodnie z art. 54b tego 
rozporządzenia, instytucji kredytowej 
prowadzącej rachunki, a instytucja 
kredytowa prowadząca rachunki, na 
których przechowywany jest 
prefinansowany pieniądz banku 
komercyjnego, spełnia wymogi art. 54b 
ust. 5 tego rozporządzenia;

Or. en

Poprawka 1262
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 c – akapit 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) pkt 3 poprzedniego akapitu nie ma 
zastosowania, jeżeli TSS oparty na DLT 
działa w ramach systemu uproszczonego.

Or. en

Poprawka 1263
Regina Doherty
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8d. Rozrachunku płatności w 
tokenach będących pieniądzem 
elektronicznym dokonuje się wyłącznie w 
tokenie będącym pieniądzem 
elektronicznym powiązanym z wartością 
oficjalnej waluty UE, z wyjątkiem sytuacji, 
gdy dokonuje się go na potrzeby 
rozrachunku instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT 
denominowanego w walucie spoza UE.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1264
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8d. Rozrachunku płatności w 
tokenach będących pieniądzem 
elektronicznym dokonuje się wyłącznie w 
tokenie będącym pieniądzem 
elektronicznym powiązanym z wartością 
oficjalnej waluty UE, z wyjątkiem sytuacji, 
gdy dokonuje się go na potrzeby 
rozrachunku instrumentu finansowego 
obsługiwanego przez DLT 
denominowanego w walucie spoza UE.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1265
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 e – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozrachunku płatności 
dokonuje się w tokenach będących 
pieniądzem elektronicznym, usługa 
prowadzenia rachunków pieniężnych dla 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym może być świadczona 
przez operatora SS opartego na DLT, 
instytucję kredytową, CASP 
posiadającego zezwolenie na 
przechowywanie tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2023/1114 lub 
przez jakikolwiek inny podmiot finansowy 
posiadający zezwolenie na 
przechowywanie tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym zgodnie z art. 
60 tego rozporządzenia, z zastrzeżeniem 
procedury powiadamiania określonej w 
tym artykule.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1266
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 e – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozrachunku płatności 
dokonuje się w tokenach będących 
pieniądzem elektronicznym, usługa 
prowadzenia rachunków pieniężnych dla 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym może być świadczona 

W przypadku gdy rozrachunku płatności 
dokonuje się w tokenach będących 
pieniądzem elektronicznym, usługa 
prowadzenia rachunków pieniężnych dla 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym może być świadczona 
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przez operatora SS opartego na DLT, 
instytucję kredytową, CASP 
posiadającego zezwolenie na 
przechowywanie tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2023/1114 lub 
przez jakikolwiek inny podmiot finansowy 
posiadający zezwolenie na 
przechowywanie tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym zgodnie z art. 
60 tego rozporządzenia, z zastrzeżeniem 
procedury powiadamiania określonej w 
tym artykule.

przez jeden z następujących podmiotów:

a) operatora SS opartego na DLT, który 
przestrzega przepisów tytułu IV 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014;
b) CDPW wyznaczony przez operatora SS 
opartego na DLT zgodnie z art. 54a 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014, przy 
czym wyznaczenie to odbywa się zgodnie z 
tytułem IV tego rozporządzenia; lub
c) instytucję kredytową wyznaczoną przez 
operatora SS opartego na DLT zgodnie z 
art. 54b rozporządzenia (UE) nr 909/2014, 
w którym to przypadku operator SS 
opartego na DLT przestrzega przepisów 
tytułu IV tego rozporządzenia mających 
zastosowanie do CDPW, o którym mowa 
w art. 54b ust. 1 tego rozporządzenia, a 
instytucja kredytowa spełnia wymogi art. 
54b ust. 5 tego rozporządzenia, z 
wyjątkiem lit. c).
Operator SS opartego na DLT zapewnia 
spełnienie wszystkich warunków 
określonych w art. 54c ust. 2 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014.

Or. en

Poprawka 1267
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
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Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 e – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Usługi związane z tokenami będącymi 
pieniądzem elektronicznym, inne niż 
prowadzenie rachunków pieniężnych dla 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym i przetwarzanie płatności z 
wykorzystaniem tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym, które to 
usługi stanowią usługi wymienione w 
sekcji C załącznika do rozporządzenia 
(UE) nr 909/2014, są świadczone przez 
instytucję kredytową spełniającą wymogi 
tytułu IV rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, z wyjątkiem art. 54b ust. 5 lit. 
c).

skreśla się

Or. en

Poprawka 1268
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 e – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Usługi związane z tokenami będącymi 
pieniądzem elektronicznym, inne niż 
prowadzenie rachunków pieniężnych dla 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym i przetwarzanie płatności z 
wykorzystaniem tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym, które to 
usługi stanowią usługi wymienione w 
sekcji C załącznika do rozporządzenia 
(UE) nr 909/2014, są świadczone przez 
instytucję kredytową spełniającą wymogi 
tytułu IV rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, z wyjątkiem art. 54b ust. 5 lit. 
c).

skreśla się
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Or. en

Poprawka 1269
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 e – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli instytucja kredytowa świadczy 
usługę notariuszem DLT i usługę w 
zakresie prowadzenia rachunków 
centralnych DLT zgodnie z art. 10b lub 
10c, jest ona dodatkowo zwolniona ze 
stosowania art. 54b ust. 5 lit. b) 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014.

Jeżeli instytucja kredytowa, o której mowa 
w lit. c) poprzedniego akapitu, świadczy 
usługę notariuszem DLT i usługę w 
zakresie prowadzenia rachunków 
centralnych DLT zgodnie z art. 10b lub 
10c, jest ona dodatkowo zwolniona ze 
stosowania art. 54b ust. 5 lit. b) 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014.

Or. en

Poprawka 1270
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 e – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
drugiego niniejszego ustępu tytuł IV 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 nie ma 
zastosowania do instytucji kredytowej 
świadczącej usługi wymienione w sekcji C 
załącznika do rozporządzenia (UE) nr 
909/2014 na rzecz infrastruktury 
rynkowej opartej na DLT działającej w 
ramach systemu uproszczonego.

Na zasadzie odstępstwa od trzech 
pierwszych akapitów niniejszego ustępu, w 
przypadku gdy SS oparty na DLT działa w 
ramach systemu uproszczonego, usługa 
prowadzenia rachunków pieniężnych dla 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym może być świadczona 
przez operatora SS opartego na DLT, 
instytucję kredytową, CASP 
posiadającego zezwolenie na 
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przechowywanie tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2023/1114 lub 
przez jakikolwiek inny podmiot finansowy 
uprawniony do przechowywania tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym 
zgodnie z art. 60 tego rozporządzenia, z 
zastrzeżeniem procedury powiadamiania 
określonej w tym artykule. W takim 
przypadku tytuł IV rozporządzenia (UE) nr 
909/2014 nie ma zastosowania.

Or. en

Poprawka 1271
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8f. W przypadku gdy rozrachunek 
dokonywany jest z wykorzystaniem 
pieniądza banku komercyjnego 
przekazanego przez instytucję kredytową, 
do której nie ma zastosowania tytuł IV 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 na 
podstawie ust. 8c akapit drugi, lub w 
przypadku gdy rozrachunek płatności 
odbywa się z wykorzystaniem »tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym«, SS 
oparty na DLT identyfikuje, mierzy, 
monitoruje, zarządza i minimalizuje 
wszelkie ryzyka wynikające z korzystania 
z takich środków.

8f. W przypadku gdy SS oparty na 
DLT działający w ramach systemu 
uproszczonego dokonuje rozrachunku 
płatności z wykorzystaniem pieniądza 
banku komercyjnego lub tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym bez 
stosowania przepisów tytułu IV 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014, operator 
SS opartego na DLT identyfikuje, mierzy i 
monitoruje wszelkie ryzyka wynikające z 
korzystania z takich środków, a także 
zarządza nimi i je minimalizuje.

Or. en

Poprawka 1272
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8f. W przypadku gdy rozrachunek 
dokonywany jest z wykorzystaniem 
pieniądza banku komercyjnego 
przekazanego przez instytucję kredytową, 
do której nie ma zastosowania tytuł IV 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 na 
podstawie ust. 8c akapit drugi, lub w 
przypadku gdy rozrachunek płatności 
odbywa się z wykorzystaniem »tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym«, SS 
oparty na DLT identyfikuje, mierzy, 
monitoruje, zarządza i minimalizuje 
wszelkie ryzyka wynikające z korzystania 
z takich środków.

8f. W przypadku gdy rozrachunek 
dokonywany jest z wykorzystaniem 
pieniądza banku komercyjnego 
przekazanego przez instytucję kredytową, 
do której nie ma zastosowania tytuł IV 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 na 
podstawie ust. 8c akapit drugi, SS oparty 
na DLT identyfikuje, mierzy, monitoruje, 
zarządza i minimalizuje wszelkie ryzyka 
wynikające z korzystania z takich środków.

Or. en

Poprawka 1273
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 6 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 – ustęp 8 g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8g. Na wniosek operatora SS opartego 
na DLT właściwy organ może zwolnić ten 
SS oparty na DLT ze stosowania art. 45a 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014, pod 
warunkiem że ten SS oparty na DLT 
wykaże zgodność z art. 7.

8g. Na wniosek operatora SS opartego 
na DLT właściwy organ może zwolnić ten 
SS oparty na DLT ze stosowania art. 45a 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014, pod 
warunkiem że ten SS oparty na DLT 
wykaże zgodność z art. 7, jeżeli działa w 
ramach systemu uproszczonego.

Or. en
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Poprawka 1274
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) [...] skreśla się

Or. en

Poprawka 1275
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 a – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA przedstawia właściwemu 
organowi niewiążącą opinię na temat 
projektu oceny i zwolnień, o które 
wystąpiono, w tym, jeżeli uzna to za 
konieczne, zalecenia dotyczące 
dodatkowych środków wyrównawczych.

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA przekazuje właściwemu 
organowi swoją decyzję dotyczącą projektu 
oceny i zwolnień, o które wystąpiono, w 
tym, jeżeli uzna to za konieczne, zalecenia 
dotyczące dodatkowych środków 
wyrównawczych.

Or. en

Poprawka 1276
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 a – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA przedstawia właściwemu 
organowi niewiążącą opinię na temat 
projektu oceny i zwolnień, o które 
wystąpiono, w tym, jeżeli uzna to za 
konieczne, zalecenia dotyczące 
dodatkowych środków wyrównawczych.

W terminie dwóch miesięcy od uznania 
wniosku za kompletny właściwy organ 
przedkłada ESMA projekt oceny wniosku, 
o którym mowa w ust. 2, wraz z 
kompletnym wnioskiem. W terminie 
dwóch miesięcy od otrzymania projektu 
oceny ESMA kieruje do właściwego 
organu decyzję na temat projektu oceny i 
zwolnień, o które wystąpiono, w tym, 
jeżeli uzna to za konieczne, zalecenia 
dotyczące dodatkowych środków 
wyrównawczych.

Or. en

Uzasadnienie

Uprawnienie do zwalniania podmiotów regulowanych z wymogów określonych w aktach 
ustawodawczych poziomu 1 powinno być wykonywane w sposób zapewniający jednolite 
stosowanie prawa Unii na całym rynku wewnętrznym. W tym celu ESMA należy przyznać 
uprawnienie do przyjmowania, zgodnie z proponowanym art. 4a ust. 3, wiążącej decyzji 
skierowanej do właściwego organu rozpatrującego wniosek.

Poprawka 1277
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 a – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ należycie uwzględnia tę 
opinię i na wniosek ESMA przekazuje mu 
oświadczenie dotyczące wszelkich 
znaczących odstępstw od tej opinii. Opinia 
ESMA i oświadczenie właściwego organu 
nie są podawane do wiadomości 
publicznej.

Właściwy organ stosuje się do opinii 
ESMA.
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Or. en

Poprawka 1278
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 a – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ należycie uwzględnia tę 
opinię i na wniosek ESMA przekazuje mu 
oświadczenie dotyczące wszelkich 
znaczących odstępstw od tej opinii. Opinia 
ESMA i oświadczenie właściwego organu 
nie są podawane do wiadomości 
publicznej.

Właściwy organ stosuje się do opinii 
ESMA.

Or. en

Uzasadnienie

Uprawnienie do zwalniania podmiotów regulowanych z wymogów określonych w aktach 
ustawodawczych poziomu 1 powinno być wykonywane w sposób zapewniający jednolite 
stosowanie prawa Unii na całym rynku wewnętrznym. W tym celu ESMA należy przyznać 
uprawnienie do przyjmowania, zgodnie z proponowanym art. 4a ust. 3, wiążącej decyzji 
skierowanej do właściwego organu rozpatrującego wniosek.

Poprawka 1279
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 5 a – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Do dnia [12 miesięcy po dniu 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia zmieniającego] r., w celu 
wspierania konwergencji praktyk 
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nadzorczych w odniesieniu do 
dokonywanej przez właściwy organ oceny 
wniosku operatora SS opartego na DLT o 
zwolnienie, ESMA wydaje wytyczne 
zgodnie z art. 16 rozporządzenia (UE) nr 
1095/2010. W wytycznych tych określa się 
okoliczności, w których:
a) zgodność z przepisem, w odniesieniu do 
którego wystąpiono o zwolnienie, jest 
zgodna z wykorzystaniem technologii 
rozproszonego rejestru lub 
proporcjonalna do tego wykorzystania;
b) zwolnienie, o które wystąpiono, nie jest 
ograniczone do SS opartego na DLT i 
obejmuje system rozrachunku papierów 
wartościowych prowadzony przez ten sam 
CDPW;
c) zwolnienie, o które wystąpiono, narusza 
stabilność finansową, integralność rynku i 
ochronę inwestorów; oraz
d) środki wyrównawcze nie są 
odpowiednie do osiągnięcia celów 
przepisu, w odniesieniu do którego 
wystąpiono o zwolnienie.”;

Or. en

Poprawka 1280
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 6 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Firma inwestycyjna, operator rynku lub 
CASP prowadzący TSS oparty na DLT 
podlega:

1. Firma inwestycyjna lub operator rynku 
prowadzący TSS oparty na DLT podlega:

Or. en
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Poprawka 1281
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 6 – ustęp 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kapitał posiadany zgodnie z wymogami 
kapitałowymi mającymi zastosowanie do 
firmy inwestycyjnej, operatora rynku lub 
CASP prowadzącego TSS oparty na DLT 
na podstawie, odpowiednio, dyrektywy 
2014/65/UE lub rozporządzenia (UE) 
2023/1114 można zaliczyć na poczet 
kapitału wymaganego na podstawie art. 47 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014.

Kapitał posiadany zgodnie z wymogami 
kapitałowymi mającymi zastosowanie do 
firmy inwestycyjnej lub operatora rynku 
prowadzącego TSS oparty na DLT na 
podstawie, odpowiednio, dyrektywy 
2014/65/UE lub rozporządzenia (UE) 
2023/1114 można zaliczyć na poczet 
kapitału wymaganego na podstawie art. 47 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014.

Or. en

Poprawka 1282
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 6 – ustęp 1 – akapit 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Akapit pierwszy nie ma zastosowania do 
tych wymogów, w odniesieniu do których 
firma inwestycyjna lub operator rynku 
prowadzący TSS oparty na DLT zostali 
zwolnieni na podstawie art. 4 ust. 2 i 3 oraz 
art. 5 ust. 2–9, pod warunkiem że ta firma 
inwestycyjna, ten operator rynku lub ten 
CASP spełniają wymogi:

Akapit pierwszy nie ma zastosowania do 
tych wymogów, w odniesieniu do których 
firma inwestycyjna lub operator rynku 
prowadzący TSS oparty na DLT zostali 
zwolnieni na podstawie art. 4 ust. 2 i 3 oraz 
art. 5 ust. 2–9, pod warunkiem że ta firma 
inwestycyjna lub ten operator rynku 
spełniają wymogi:

Or. en
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Poprawka 1283
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 6 – ustęp 2 – akapit 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Akapit pierwszy nie ma zastosowania do 
tych wymogów, w odniesieniu do których 
firma inwestycyjna lub operator rynku 
prowadzący TSS oparty na DLT zostali 
zwolnieni na podstawie art. 4a lub 5a, pod 
warunkiem że ta firma inwestycyjna, ten 
operator rynku lub ten CASP spełniają 
wymogi:

Akapit pierwszy nie ma zastosowania do 
tych wymogów, w odniesieniu do których 
firma inwestycyjna lub operator rynku 
prowadzący TSS oparty na DLT zostali 
zwolnieni na podstawie art. 4a lub 5a, pod 
warunkiem że ta firma inwestycyjna lub 
ten operator rynku spełniają wymogi:

Or. en

Poprawka 1284
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 9 – litera -a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 – ustęp 7 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst obowiązujący Poprawka

-a) w art. 7 ust. 7 formuła 
wprowadzająca otrzymuje brzmienie:

Operator infrastruktury rynkowej opartej 
na DLT ustanawia i podaje do wiadomości 
publicznej jasną i szczegółową strategię 
ograniczania działalności danej 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT 
lub przejścia z danej infrastruktury 
rynkowej opartej na DLT lub zaprzestania 
jej eksploatacji (zwaną dalej „strategią 
przejścia”), w tym przejścia lub powrotu 
operacji związanych z technologią 
rozproszonego rejestru do tradycyjnych 
infrastruktur rynkowych, w przypadku:

„Operator infrastruktury rynkowej opartej 
na DLT:”;
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Or. en

(Rozporządzenie (UE) 2022/858 (rozporządzenie w sprawie systemu pilotażowego DLT))

Poprawka 1285
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 9 – litera b – litera a
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 – ustęp 7 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„a) gdy zostanie przekroczony próg, o 
którym mowa w art. 3 ust. 2a lub 3, 
stosownie do przypadku;”;

„a) gdy odpowiednie wskaźniki, o 
których mowa w art. 3 ust. 2, osiągną 50 
% mającego zastosowanie progu, 
opracowuje, podaje do wiadomości 
publicznej i przedkłada właściwemu 
organowi strategię przejścia w celu 
uzyskania pełnego zezwolenia na 
podstawie rozporządzenia (UE) nr 
909/2014 lub dyrektywy 2014/65/UE, lub 
obu tych aktów;”;

Or. en

Uzasadnienie

Technologie DLT i tokenizacja mogą przynieść oczekiwane korzyści w postaci większej 
efektywności i lepszych wzajemnych powiązań tylko wtedy, gdy ramy regulacyjne zapewnią 
wiarygodną ścieżkę przejścia od fazy eksperymentalnej do powszechnego stosowania. Bez 
wiążącego wymogu przejścia system pilotażowy może stać się trwałym systemem 
alternatywnym, zamiast pełnić funkcję pomostu.

Poprawka 1286
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 9 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 – ustęp 7 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka
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aa) akapit pierwszy lit. b) otrzymuje 
brzmienie:

b) gdy specjalne zezwolenie lub zwolnienie 
udzielone na podstawie niniejszego 
rozporządzenia mają zostać cofnięte lub 
następuje w inny sposób zaprzestanie ich 
obowiązywania, w tym w przypadku 
zaprzestania obowiązywania specjalnego 
zezwolenia lub zwolnienia wskutek 
wydarzeń przewidzianych w art. 14 ust. 2; 
lub

„b) gdy odpowiednie wskaźniki osiągną 75 
% mającego zastosowanie progu, 
przedkłada właściwemu organowi wiążący 
harmonogram przejścia, w tym 
potwierdzenie, czy zamierza wystąpić o 
pełne zezwolenie, czy zakończyć 
działalność;”;

Or. en

(Rozporządzenie (UE) 2022/858 (rozporządzenie w sprawie systemu pilotażowego DLT))

Uzasadnienie

Technologie DLT i tokenizacja mogą przynieść oczekiwane korzyści w postaci większej 
efektywności i lepszych wzajemnych powiązań tylko wtedy, gdy ramy regulacyjne zapewnią 
wiarygodną ścieżkę przejścia od fazy eksperymentalnej do powszechnego stosowania. Bez 
wiążącego wymogu przejścia system pilotażowy może stać się trwałym systemem 
alternatywnym, zamiast pełnić funkcję pomostu.

Poprawka 1287
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 9 – litera a b (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 – ustęp 7 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

ab) akapit pierwszy lit. c) otrzymuje 
brzmienie:

c) każdego dobrowolnego lub 
niedobrowolnego zaprzestania 
działalności przez infrastrukturę rynkową 
opartą na DLT. 

„c) gdy odpowiednie wskaźniki osiągną 
100 % mającego zastosowanie progu, 
niezwłocznie uruchamia strategię 
przejścia.”;

Or. en

(Rozporządzenie (UE) 2022/858 (rozporządzenie w sprawie systemu pilotażowego DLT))
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Uzasadnienie

Technologie DLT i tokenizacja mogą przynieść oczekiwane korzyści w postaci większej 
efektywności i lepszych wzajemnych powiązań tylko wtedy, gdy ramy regulacyjne zapewnią 
wiarygodną ścieżkę przejścia od fazy eksperymentalnej do powszechnego stosowania. Bez 
wiążącego wymogu przejścia system pilotażowy może stać się trwałym systemem 
alternatywnym, zamiast pełnić funkcję pomostu.

Poprawka 1288
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 9 – litera b – litera a c (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 – ustęp 7 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ac) między akapitem pierwszym a drugim 
dodaje się akapit w brzmieniu:
„Specjalne zezwolenie wygasa po upływie 
6 miesięcy od zdarzenia, o którym mowa w 
lit. c), chyba że operator złożył kompletny 
wniosek o pełne zezwolenie i otrzymał 
potwierdzenie, że wniosek jest 
rozpatrywany.”;

Or. en

Uzasadnienie

Technologie DLT i tokenizacja mogą przynieść oczekiwane korzyści w postaci większej 
efektywności i lepszych wzajemnych powiązań tylko wtedy, gdy ramy regulacyjne zapewnią 
wiarygodną ścieżkę przejścia od fazy eksperymentalnej do powszechnego stosowania. Bez 
wiążącego wymogu przejścia system pilotażowy może stać się trwałym systemem 
alternatywnym, zamiast pełnić funkcję pomostu.

Poprawka 1289
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, 
Marco Squarta, Denis Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 9 – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 – ustęp 7 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) dodaje się ust. 7a w brzmieniu:
„7a. Do dnia [12 miesięcy po dniu wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
zmieniającego] r. ESMA wydaje zgodnie z 
art. 16 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 
wytyczne określające minimalną treść 
strategii przejścia, o której mowa w ust. 7, 
zasady jej testowania i przeglądu oraz jej 
ocenę nadzorczą, w tym w przypadku gdy 
infrastruktura rynkowa oparta na DLT 
uczestniczy w mechanizmie 
rozrachunku.”;

Or. en

Poprawka 1290
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Jeżeli oczekuje się, że wartość 
rynkowa instrumentów finansowych 
obsługiwanych przez DLT 
zarejestrowanych w TSS opartym na DLT 
utrzyma się poniżej progu określonego w 
art. 3 ust. 2b niniejszego rozporządzenia, 
firma inwestycyjna, operator rynku lub 
CASP występujący o specjalne zezwolenie 
na prowadzenie TSS opartego na DLT 
zgodnie z art. 10 mogą uczestniczyć w 
systemie uproszczonym na warunkach 
określonych w niniejszym artykule.

1. Jeżeli oczekuje się, że wartość 
rynkowa instrumentów finansowych 
obsługiwanych przez DLT 
zarejestrowanych w TSS opartym na DLT 
utrzyma się poniżej progu określonego w 
art. 3 ust. 2b niniejszego rozporządzenia, 
firma inwestycyjna lub operator rynku 
występujący o specjalne zezwolenie na 
prowadzenie TSS opartego na DLT 
zgodnie z art. 10 mogą uczestniczyć w 
systemie uproszczonym na warunkach 
określonych w niniejszym artykule.

Or. en
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Poprawka 1291
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 a – ustęp 5 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) tytuł III rozdział II, z wyjątkiem art. 26 
ust. 1–3, art. 26 ust. 5, art. 26 ust. 7, art. 27 
ust. 1, art. 27 ust. 3, art. 27 ust. 5–7, art. 
27a ust. 1, art. 29 ust. 1–2, art. 30 ust. 1–3, 
art. 30 ust. 5, art. 32, art. 33 ust. 1, art. 36, 
37, art. 38 ust. 1, art. 38 ust. 2, art. 39 ust. 
3, art. 39 ust. 5, art. 40 ust. 1, art. 40 ust. 3, 
art. 41 ust. 1, art. 42–44, art. 45 ust. 1–3, 
art. 45 ust. 6; oraz

c) tytuł III rozdział II, z wyjątkiem art. 26 
ust. 1–3, art. 26 ust. 5, art. 26 ust. 7, art. 27 
ust. 1, art. 27 ust. 3, art. 27 ust. 5–10, art. 
27a ust. 1, art. 29 ust. 1–2, art. 30 ust. 1–3, 
art. 30 ust. 5, art. 32, art. 33 ust. 1, art. 33 
ust. 4, art. 36, 37, art. 38 ust. 1, art. 38 ust. 
2, art. 38 ust. 7, art. 39 ust. 3, art. 39 ust. 
5–7, art. 40 ust. 1, art. 40 ust. 3, art. 41 ust. 
1, art. 42–44, art. 45 ust. 1–3, art. 45 ust. 5, 
art. 45 ust. 6, art. 46 ust. 1–3; oraz

Or. en

Poprawka 1292
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 a – ustęp 5 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) tytuł III rozdział II, z wyjątkiem art. 
26 ust. 1–3, art. 26 ust. 5, art. 26 ust. 7, art. 
27 ust. 1, art. 27 ust. 3, art. 27 ust. 5–7, art. 
27a ust. 1, art. 29 ust. 1–2, art. 30 ust. 1–3, 
art. 30 ust. 5, art. 32, art. 33 ust. 1, art. 36, 
37, art. 38 ust. 1, art. 38 ust. 2, art. 39 ust. 
3, art. 39 ust. 5, art. 40 ust. 1, art. 40 ust. 3, 
art. 41 ust. 1, art. 42–44, art. 45 ust. 1–3, 
art. 45 ust. 6; oraz

c) tytuł III rozdział II, z wyjątkiem art. 
26 ust. 1–3, art. 26 ust. 5, art. 26 ust. 7, art. 
27 ust. 1, art. 27 ust. 3, art. 27 ust. 5–10, 
art. 27a ust. 1, art. 29 ust. 1–2, art. 30 ust. 
1–3, art. 30 ust. 5, art. 32, art. 33 ust. 1, art. 
33 ust. 4, art. 36, 37, art. 38 ust. 1, art. 38 
ust. 2, art. 38 ust. 7, art. 39 ust. 3, art. 39 
ust. 5–7, art. 40 ust. 1, art. 40 ust. 3, art. 41 
ust. 1, art. 42–44, art. 45 ust. 1–3, art. 45 
ust. 5, art. 45 ust. 6, art. 46 ust. 1–3; oraz
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Or. en

Poprawka 1293
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 a – ustęp 7 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) najpóźniej po osiągnięciu progu 
określonego w art. 3 ust. 2b musi spełniać 
50 % wymogów kapitałowych obliczonych 
zgodnie z art. 47 rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, jak określono w rozporządzeniu 
delegowanym Komisji (UE) 2017/390(30).

a) najpóźniej po osiągnięciu progu 
określonego w art. 3 ust. 2b musi spełniać 
75 % wymogów kapitałowych obliczonych 
zgodnie z art. 47 rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, jak określono w rozporządzeniu 
delegowanym Komisji (UE) 2017/390(30);

_________________ _________________
30 Rozporządzenie delegowane Komisji 
(UE) 2017/390 z dnia 11 listopada 2016 r. 
uzupełniające rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 909/2014 w 
odniesieniu do regulacyjnych standardów 
technicznych dotyczących pewnych 
wymogów ostrożnościowych dla 
centralnych depozytów papierów 
wartościowych i wyznaczonych instytucji 
kredytowych oferujących bankowe usługi 
pomocnicze (Dz.U. L 65 z 10.3.2017, s. 9).

30 Rozporządzenie delegowane Komisji 
(UE) 2017/390 z dnia 11 listopada 2016 r. 
uzupełniające rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 909/2014 w 
odniesieniu do regulacyjnych standardów 
technicznych dotyczących pewnych 
wymogów ostrożnościowych dla 
centralnych depozytów papierów 
wartościowych i wyznaczonych instytucji 
kredytowych oferujących bankowe usługi 
pomocnicze (Dz.U. L 65 z 10.3.2017, s. 9).

Or. en

Poprawka 1294
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 a – ustęp 7 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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b) najpóźniej po osiągnięciu progu 
określonego w art. 3 ust. 3 musi spełniać 
100 % wymogów kapitałowych 
obliczonych zgodnie z art. 47 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014, jak 
określono w rozporządzeniu delegowanym 
(UE) 2017/390.

b) najpóźniej po osiągnięciu progu 
określonego w art. 3 ust. 3 musi spełniać 
75 % wymogów kapitałowych obliczonych 
zgodnie z art. 47 rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, jak określono w rozporządzeniu 
delegowanym (UE) 2017/390, dopóki 
całkowita wartość rynkowa instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez 
DLT[A1] dopuszczonych do obrotu lub 
zarejestrowanych w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT pozostaje 
poniżej progu określonego w art. 3 ust. 2.

Or. en

Poprawka 1295
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 a – ustęp 7 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) musi spełniać 100 % wymogów 
kapitałowych obliczonych zgodnie z art. 
47 rozporządzenia (UE) nr 909/2014, jak 
określono w rozporządzeniu delegowanym 
(UE) 2017/390, jeżeli ubiega się o 
zezwolenie na podstawie rozporządzenia 
(UE) nr 909/2014 w celu prowadzenia 
działalności po przekroczeniu progu 
określonego w art. 3 ust. 2.

Or. en

Poprawka 1296
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 7 a – ustęp 12 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12a. Do dnia [12 miesięcy po dniu 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia zmieniającego] r., a 
następnie co roku, właściwy organ ocenia, 
czy operator SS opartego na DLT lub TSS 
opartego na DLT, posiadający zezwolenie 
na działanie w ramach systemu 
uproszczonego, nadal spełnia warunki 
uzasadniające stosowanie tego systemu.
Zgodnie z art. 16 rozporządzenia (UE) nr 
1095/2010, w celu wspierania spójności, 
efektywności i jednolitości oceny 
warunków, o których mowa w akapicie 
pierwszym, ESMA wydaje wytyczne 
określające następujące czynniki: a) 
całkowitą wartość rynkową instrumentów 
finansowych obsługiwanych przez DLT 
zarejestrowanych w infrastrukturze 
rynkowej opartej na DLT lub 
dopuszczonych do obrotu w tej 
infrastrukturze; b) liczbę i rodzaj 
uczestników i klientów, w tym zakres 
uczestnictwa inwestorów detalicznych; c) 
złożoność modelu biznesowego i 
stosowanych rozwiązań opartych na DLT; 
d) stopień wzajemnych powiązań z innymi 
infrastrukturami rynkowymi opartymi na 
DLT, CDPW, systemami obrotu, 
mechanizmami rozrachunku lub 
uzgodnieniami dotyczącymi płatności; 
oraz e) wystąpienie istotnych incydentów 
operacyjnych, przypadków 
nieprzeprowadzenia rozrachunku lub 
innych zdarzeń mających znaczenie dla 
ochrony inwestorów, integralności rynku 
lub stabilności finansowej.
W przypadku gdy właściwy organ uzna, że 
warunki uzasadniające stosowanie 
systemu uproszczonego nie są już 
spełnione, wymaga od operatora, aby w 
odpowiednim okresie dostosowawczym 
przedłożył plan przejścia na system 
podstawowy albo ograniczenia 
działalności w taki sposób, aby nadal 
spełniała ona wymogi systemu 
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uproszczonego.
Właściwy organ wymaga od operatora 
podjęcia wszelkich rozsądnych działań w 
celu zapewnienia, aby takie przejście lub 
ograniczenie działalności odbyło się w 
sposób uporządkowany, bez uszczerbku 
dla ochrony inwestorów, pewności prawa, 
stabilności systemu i równych warunków 
działania oraz zgodnie ze strategią 
przejścia, o której mowa w art. 7 ust. 7.
Okres dostosowawczy nie może 
przekraczać trzech miesięcy i może zostać 
jednokrotnie przedłużony o kolejny 
miesiąc.

Or. en

Poprawka 1297
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 11 – litera g a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 8 – ustęp 7

Tekst obowiązujący Poprawka

ga) ust. 7 otrzymuje brzmienie:

7. W przypadku gdy jest to konieczne do 
promowania spójności i proporcjonalności 
zwolnień lub gdy jest to niezbędne do 
zapewnienia ochrony inwestorów, 
integralności rynku i stabilności 
finansowej, ESMA przekazuje 
właściwemu organowi niewiążącą opinię 
na temat zwolnień, o które wystąpiono, lub 
na temat adekwatności rodzaju technologii 
rozproszonego rejestru wykorzystywanej 
do celów niniejszego rozporządzenia, w 
terminie 30 dni kalendarzowych od 
otrzymania kopii tego wniosku. Przed 
wydaniem niewiążącej opinii ESMA 
konsultuje się z właściwymi organami 
pozostałych państw członkowskich 

„7. W przypadku gdy jest to konieczne do 
promowania spójności i proporcjonalności 
zwolnień lub gdy jest to niezbędne do 
zapewnienia ochrony inwestorów, 
integralności rynku i stabilności 
finansowej, ESMA przekazuje 
właściwemu organowi wiążącą opinię na 
temat zwolnień, o które wystąpiono, lub na 
temat adekwatności rodzaju technologii 
rozproszonego rejestru wykorzystywanej 
do celów niniejszego rozporządzenia, w 
terminie 30 dni kalendarzowych od 
otrzymania kopii tego wniosku. 

Przed wydaniem wiążącej opinii ESMA 
konsultuje się z właściwymi organami 
pozostałych państw członkowskich 
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oraz w jak największym stopniu 
uwzględnia ich stanowiska przy 
wydawaniu swojej opinii.

W przypadku gdy ESMA wyda niewiążącą 
opinię, właściwy organ należycie 
uwzględnia tę opinię i na wniosek ESMA 
przekazuje mu oświadczenie dotyczące 
wszelkich znaczących odstępstw od tej 
opinii. Opinia ESMA i oświadczenie 
właściwego organu nie są podawane do 
wiadomości publicznej.

oraz w jak największym stopniu 
uwzględnia ich stanowiska przy 
wydawaniu swojej opinii.”;

Or. en

(32022R0858)

Poprawka 1298
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 12 – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 9 – ustęp 7

Tekst obowiązujący Poprawka

ba) w ust. 7 trzy pierwsze akapity 
otrzymują brzmienie:

7. W przypadku gdy jest to konieczne do 
promowania spójności i proporcjonalności 
zwolnień lub gdy jest to niezbędne do 
zapewnienia ochrony inwestorów, 
integralności rynku i stabilności 
finansowej, ESMA przekazuje 
właściwemu organowi niewiążącą opinię 
na temat zwolnień, o które wystąpiono, lub 
na temat adekwatności rodzaju technologii 
rozproszonego rejestru wykorzystywanej 
do celów niniejszego rozporządzenia, w 
terminie 30 dni kalendarzowych od 
otrzymania kopii tego wniosku. 

„7. W przypadku gdy jest to konieczne do 
promowania spójności i proporcjonalności 
zwolnień lub gdy jest to niezbędne do 
zapewnienia ochrony inwestorów, 
integralności rynku i stabilności 
finansowej, ESMA przekazuje 
właściwemu organowi wiążącą opinię na 
temat zwolnień, o które wystąpiono, lub na 
temat adekwatności rodzaju technologii 
rozproszonego rejestru wykorzystywanej 
do celów niniejszego rozporządzenia, w 
terminie 30 dni kalendarzowych od 
otrzymania kopii tego wniosku. 

Przed wydaniem niewiążącej opinii ESMA 
konsultuje się z właściwymi organami 
pozostałych państw członkowskich 

Przed wydaniem wiążącej opinii ESMA 
konsultuje się z właściwymi organami 
pozostałych państw członkowskich 
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oraz w jak największym stopniu 
uwzględnia ich stanowiska przy 
wydawaniu swojej opinii.

oraz w jak największym stopniu 
uwzględnia ich stanowiska przy 
wydawaniu swojej opinii.”;

W przypadku gdy ESMA wyda niewiążącą 
opinię, właściwy organ należycie 
uwzględnia tę opinię i na wniosek ESMA 
przekazuje mu oświadczenie dotyczące 
wszelkich znaczących odstępstw od tej 
opinii. Opinia ESMA i oświadczenie 
właściwego organu nie są podawane do 
wiadomości publicznej.

Or. en

(32022R0858)

Poprawka 1299
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 12 – litera d – litera a
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 9 – ustęp 11 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Specjalne zezwolenie określa zwolnienia 
przyznane zgodnie z art. 5, środki 
wyrównawcze, wszelkie niższe progi 
określone przez właściwy organ zgodnie z 
art. 3 ust. 6 oraz to, czy SS oparty na DLT 
działa w ramach systemu uproszczonego.”;

„Specjalne zezwolenie jest ważne w całej 
Unii przez okres do dziesięciu lat od dnia 
wydania. Specjalne zezwolenie określa 
zwolnienia przyznane zgodnie z art. 5, 
środki wyrównawcze, wszelkie niższe 
progi określone przez właściwy organ 
zgodnie z art. 3 ust. 6 oraz to, czy SS 
oparty na DLT działa w ramach systemu 
uproszczonego.”;

Or. en

Poprawka 1300
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 13 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„1. Firma inwestycyjna lub operator 
rynku jako CASP prowadzący platformę 
obrotu na podstawie rozporządzenia (UE) 
2023/1114 lub posiadający zezwolenie 
jako CDPW na podstawie rozporządzenie 
(UE) nr 909/2014 mogą wystąpić o 
specjalne zezwolenie na prowadzenie TSS 
opartego na DLT na podstawie niniejszego 
rozporządzenia.

„1. Firma inwestycyjna lub operator 
rynku posiadający zezwolenie jako CDPW 
na podstawie rozporządzenie (UE) nr 
909/2014 mogą wystąpić o specjalne 
zezwolenie na prowadzenie TSS opartego 
na DLT na podstawie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1301
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 13 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W przypadku gdy osoba prawna 
występuje o zezwolenie jako firma 
inwestycyjna lub o zezwolenie na 
prowadzenie rynku regulowanego na 
podstawie dyrektywy 2014/65/UE lub 
rozporządzenia (UE) nr 600/2014 lub jako 
CDPW na podstawie rozporządzenia (UE) 
nr 909/2014 lub jako CASP prowadzący 
platformę obrotu na podstawie 
rozporządzenia 2023/1114 i jednocześnie 
występuje o specjalne zezwolenie na 
podstawie niniejszego artykułu, wyłącznie 
w celu prowadzenia TSS opartego na DLT, 
właściwy organ nie ocenia, czy 
wnioskodawca spełnia te wymogi 
dyrektywy 2014/65/UE lub rozporządzenia 
(UE) nr 600/2014 lub rozporządzenia (UE) 
nr 909/2014, w odniesieniu do których 

2. W przypadku gdy osoba prawna 
występuje o zezwolenie jako firma 
inwestycyjna lub o zezwolenie na 
prowadzenie rynku regulowanego na 
podstawie dyrektywy 2014/65/UE lub 
rozporządzenia (UE) nr 600/2014 lub jako 
CDPW na podstawie rozporządzenia (UE) 
nr 909/2014 i jednocześnie występuje o 
specjalne zezwolenie na podstawie 
niniejszego artykułu, wyłącznie w celu 
prowadzenia TSS opartego na DLT, 
właściwy organ nie ocenia, czy 
wnioskodawca spełnia te wymogi 
dyrektywy 2014/65/UE lub rozporządzenia 
(UE) nr 600/2014 lub rozporządzenia (UE) 
nr 909/2014, w odniesieniu do których 
wnioskodawca wystąpił o zwolnienie 
zgodnie z art. 6 niniejszego 
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wnioskodawca wystąpił o zwolnienie 
zgodnie z art. 6 niniejszego 
rozporządzenia.

rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1302
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 13 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy – o czym mowa 
w ust. 2 niniejszego artykułu – osoba 
prawna występuje jednocześnie z 
wnioskiem o zezwolenie jako firma 
inwestycyjna lub o zezwolenie na 
prowadzenie rynku regulowanego lub o 
zezwolenie jako CDPW lub o zezwolenie 
jako CASP, oraz o specjalne zezwolenie, 
przedkłada w swoim wniosku informacje 
wymagane na podstawie, odpowiednio, art. 
7 dyrektywy 2014/65/UE lub art. 17 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 lub art. 
7a niniejszego rozporządzenia lub art. 62 
rozporządzenia 2023/1114, z wyjątkiem 
informacji, które byłyby niezbędne do 
wykazania zgodności z wymogami, w 
odniesieniu do których wnioskodawca 
wystąpił o zwolnienie zgodnie z art. 6 
niniejszego rozporządzenia.”;

3. W przypadku gdy – o czym mowa 
w ust. 2 niniejszego artykułu – osoba 
prawna występuje jednocześnie z 
wnioskiem o zezwolenie jako firma 
inwestycyjna lub o zezwolenie na 
prowadzenie rynku regulowanego lub o 
zezwolenie jako CDPW, oraz o specjalne 
zezwolenie, przedkłada w swoim wniosku 
informacje wymagane na podstawie, 
odpowiednio, art. 7 dyrektywy 2014/65/UE 
lub art. 17 rozporządzenia (UE) nr 
909/2014 lub art. 7a niniejszego 
rozporządzenia lub art. 62 rozporządzenia 
2023/1114, z wyjątkiem informacji, które 
byłyby niezbędne do wykazania zgodności 
z wymogami, w odniesieniu do których 
wnioskodawca wystąpił o zwolnienie 
zgodnie z art. 6 niniejszego 
rozporządzenia.”;

Or. en

Poprawka 1303
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 13 – litera b
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Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Oprócz informacji, o których mowa w ust. 
4 niniejszego artykułu, wnioskodawca, 
który zamierza prowadzić TSS oparty na 
DLT jako firma inwestycyjna, operator 
rynku lub CASP, przedkłada informacje na 
temat sposobu, w jaki zamierza spełnić 
mające zastosowanie wymogi 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014, o 
których mowa w art. 6 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia, lub, w stosownych 
przypadkach, wymogi obowiązujące w 
ramach systemu uproszczonego, z 
wyjątkiem informacji, które byłyby 
niezbędne w celu wykazania zgodności z 
wymogami, w odniesieniu do których 
wnioskodawca wystąpił o zwolnienie 
zgodnie z tym artykułem.

Oprócz informacji, o których mowa w ust. 
4 niniejszego artykułu, wnioskodawca, 
który zamierza prowadzić TSS oparty na 
DLT jako firma inwestycyjna lub operator 
rynku, przedkłada informacje na temat 
sposobu, w jaki zamierza spełnić mające 
zastosowanie wymogi rozporządzenia (UE) 
nr 909/2014, o których mowa w art. 6 ust. 
1 niniejszego rozporządzenia, lub, w 
stosownych przypadkach, wymogi 
obowiązujące w ramach systemu 
uproszczonego, z wyjątkiem informacji, 
które byłyby niezbędne w celu wykazania 
zgodności z wymogami, w odniesieniu do 
których wnioskodawca wystąpił o 
zwolnienie zgodnie z tym artykułem.

Or. en

Poprawka 1304
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 13 – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 2022/858
Artykuł 10 – ustęp 8 – akapit 9

Tekst obowiązujący Poprawka

ba) w ust. 8 trzy pierwsze akapity 
otrzymują brzmienie:

8. W przypadku gdy jest to konieczne do 
promowania spójności i proporcjonalności 
zwolnień lub gdy jest to niezbędne do 
zapewnienia ochrony inwestorów, 
integralności rynku i stabilności 
finansowej, ESMA przekazuje 
właściwemu organowi ESMAopinię na 
temat zwolnień, o które wystąpiono, lub na 

„8. W przypadku gdy jest to konieczne do 
promowania spójności i proporcjonalności 
zwolnień lub gdy jest to niezbędne do 
zapewnienia ochrony inwestorów, 
integralności rynku i stabilności 
finansowej, ESMA przekazuje 
właściwemu organowi wiążącą opinię na 
temat zwolnień, o które wystąpiono, lub na 
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temat adekwatności rodzaju technologii 
rozproszonego rejestru wykorzystywanej 
do celów niniejszego rozporządzenia, w 
terminie 30 dni kalendarzowych od 
otrzymania kopii tego wniosku. 

Przed wydaniem ESMAopinii ESMA 
konsultuje się z właściwymi organami 
pozostałych państw członkowskich 
oraz w jak największym stopniu 
uwzględnia ich stanowiska przy 
wydawaniu swojej opinii. 

W przypadku gdy ESMA wyda niewiążącą 
opinię, właściwy organ należycie 
uwzględnia tę opinię i na wniosek ESMA 
przekazuje mu oświadczenie dotyczące 
wszelkich znaczących odstępstw od tej 
opinii. Opinia ESMA i oświadczenie 
właściwego organu nie są podawane do 
wiadomości publicznej.

temat adekwatności rodzaju technologii 
rozproszonego rejestru wykorzystywanej 
do celów niniejszego rozporządzenia, w 
terminie 30 dni kalendarzowych od 
otrzymania kopii tego wniosku. 

Przed wydaniem wiążącej opinii ESMA 
konsultuje się z właściwymi organami 
pozostałych państw członkowskich 
oraz w jak największym stopniu 
uwzględnia ich stanowiska przy 
wydawaniu swojej opinii.”;

Or. en

(32022R0858)

Poprawka 1305
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 13 – litera e – litera a
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 – ustęp 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„11. Specjalne zezwolenie określa 
zwolnienia udzielone zgodnie z art. 6, 
wszelkie środki wyrównawcze oraz 
wszelkie niższe progi określone przez 
właściwy organ zgodnie z art. 3 ust. 6 oraz 
to, czy TSS oparty na DLT działa w 
ramach systemu uproszczonego.”;

„11. Specjalne zezwolenie jest ważne w 
całej Unii przez okres do dziesięciu lat od 
dnia wydania. Specjalne zezwolenie 
określa zwolnienia udzielone zgodnie z art. 
6, wszelkie środki wyrównawcze oraz 
wszelkie niższe progi określone przez 
właściwy organ zgodnie z art. 3 ust. 6 oraz 
to, czy TSS oparty na DLT działa w 
ramach systemu uproszczonego.”;

Or. en
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Poprawka 1306
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Posiadające zezwolenie firma 
inwestycyjna, rynek regulowany, instytucja 
kredytowa, CDPW lub CASP mogą 
zwrócić się do swojego właściwego organu 
o specjalne zezwolenie na świadczenie, na 
zasadzie indywidualnej, usługi notarialnej 
DLT lub centralnej usługi prowadzenia 
rachunku DLT oraz niebankowych usług 
pomocniczych świadczonych przez CDPW 
związanych z tymi usługami, jak określono 
w sekcji B załącznika do rozporządzenia 
(UE) nr 909/2014.

1. Posiadające zezwolenie firma 
inwestycyjna, rynek regulowany, instytucja 
kredytowa, CDPW lub CASP mogą 
zwrócić się do swojego właściwego organu 
o specjalne zezwolenie na okres do 
dziesięciu lat na świadczenie, na zasadzie 
indywidualnej, usługi notarialnej DLT lub 
centralnej usługi prowadzenia rachunku 
DLT oraz niebankowych usług 
pomocniczych świadczonych przez CDPW 
związanych z tymi usługami, jak określono 
w sekcji B załącznika do rozporządzenia 
(UE) nr 909/2014.

Or. en

Poprawka 1307
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Posiadające zezwolenie firma 
inwestycyjna, rynek regulowany, instytucja 
kredytowa, CDPW lub CASP mogą 
zwrócić się do swojego właściwego organu 
o specjalne zezwolenie na świadczenie, na 
zasadzie indywidualnej, usługi notarialnej 
DLT lub centralnej usługi prowadzenia 

1. Posiadające zezwolenie firma 
inwestycyjna, rynek regulowany, instytucja 
kredytowa lub CDPW mogą zwrócić się do 
swojego właściwego organu o specjalne 
zezwolenie na świadczenie, na zasadzie 
indywidualnej, usługi notarialnej DLT lub 
centralnej usługi prowadzenia rachunku 
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rachunku DLT oraz niebankowych usług 
pomocniczych świadczonych przez CDPW 
związanych z tymi usługami, jak określono 
w sekcji B załącznika do rozporządzenia 
(UE) nr 909/2014.

DLT oraz niebankowych usług 
pomocniczych świadczonych przez CDPW 
związanych z tymi usługami, jak określono 
w sekcji B załącznika do rozporządzenia 
(UE) nr 909/2014.

Or. en

Poprawka 1308
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 a – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Instytucja kredytowa, firma 
inwestycyjna, rynek regulowany, CDPW 
lub CASP mogą wystąpić o specjalne 
zezwolenie na świadczenie zarówno usługi 
notarialnej DLT, jak i centralnej usługi 
prowadzenia rachunku DLT, jednocześnie 
albo w drodze kolejnego wniosku. Jeżeli 
podmiot występuje o specjalne zezwolenie 
na świadczenie obu usług, właściwy organ 
ocenia wniosek w sposób zintegrowany i 
nie wymaga odrębnego postępowania w 
sprawie udzielenia zezwolenia dla każdej z 
tych usług, jeżeli wymogi mające 
zastosowanie do obu usług są zasadniczo 
takie same.

Or. en

Poprawka 1309
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 a – ustęp 6
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. ESMA może opracować wytyczne 
w celu ustanowienia standardowych 
formularzy, formatów i wzorów do celu 
stosowania, o którym mowa w ust. 1.

6. ESMA opracowuje wytyczne w 
celu ustanowienia standardowych 
formularzy, formatów i wzorów na 
potrzeby wniosku, o którym mowa w ust. 
1.

Or. en

Poprawka 1310
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 a a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10aa
Konsultacje z ESMA w sprawie udzielania 
zwolnień i specjalnych zezwoleń
1. Jeżeli właściwy organ jest 
odpowiedzialny za udzielenie zwolnienia 
lub specjalnego zezwolenia w ramach 
systemu podstawowego na podstawie art. 
4a, 5a, 8, 9 lub 10 niniejszego 
rozporządzenia i właściwym organem nie 
jest ESMA, organ ten konsultuje się z 
ESMA przed przyjęciem decyzji.
2. Właściwy organ przekazuje ESMA 
projekt decyzji oraz wszelkie informacje 
niezbędne ESMA do oceny potencjalnego 
wpływu udzielenia zwolnienia lub 
specjalnego zezwolenia na prawidłowe 
funkcjonowanie, integralność i stabilność 
rynków finansowych Unii lub na ochronę 
inwestorów.
3. ESMA udziela odpowiedzi w terminie 
10 dni roboczych od otrzymania wniosku 
o konsultację, o którym mowa w ust. 1.
4. Jeżeli w wyjątkowych okolicznościach i 
na podstawie należycie uzasadnionych 
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dowodów ESMA stwierdzi, że udzielenie 
zwolnienia lub specjalnego zezwolenia 
stwarzałoby poważne ryzyko dla 
stabilności finansowej Unii, integralności 
rynków finansowych Unii lub ochrony 
inwestorów, ESMA może w terminie, o 
którym mowa w ust. 3, sprzeciwić się 
udzieleniu tego zwolnienia lub 
specjalnego zezwolenia.
5. Jeżeli ESMA zgłosi sprzeciw zgodnie z 
ust. 4, właściwy organ nie udziela 
zwolnienia ani specjalnego zezwolenia.

Or. en

Poprawka 1311
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 b – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego instrumenty finansowe 
obsługiwane przez DLT, które nie zostały 
dopuszczone do obrotu w żadnym systemie 
obrotu i w odniesieniu do których w chwili 
ich pierwszej rejestracji nie przewiduje się 
obrotu na rynku wtórnym, mogą być 
rozliczane bezpośrednio przez operatora 
posiadającego zezwolenie na świadczenie 
centralnej usługi prowadzenia rachunku 
DLT zgodnie z art. 10a ust. 1, pod 
warunkiem że operator ten posiada 
odpowiednie specjalne zezwolenie i 
spełnia mające zastosowanie wymogi 
tytułu IV rozporządzenia (UE) nr 
909/2014. Odstępstwo przestaje mieć 
zastosowanie, jeżeli instrumenty te 
zostaną następnie dopuszczone do obrotu 
w systemie obrotu lub w inny sposób 
rozpoczną się transakcje na rynku 
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wtórnym, a operator zapewnia ich 
przeniesienie do SS opartego na DLT, 
TSS opartego na DLT lub CDPW 
działającego wyłącznie na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 w 
terminie trzech miesięcy od takiego 
dopuszczenia do obrotu lub rozpoczęcia 
takich transakcji.

Or. en

Poprawka 1312
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 b – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

SS oparty na DLT, TSS oparty na DLT lub 
CDPW działający wyłącznie na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 mogą 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
podmioty prowadzące rachunek DLT, 
których łączna wartość rynkowa w 
momencie rozrachunku pierwszej 
transakcji nie przekracza kwoty określonej 
w art. 3 ust. 2b.

Całkowita wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych 
obsługiwanych przez DLT 
zarejestrowanych przez notariusza DLT 
lub utrzymywanych na rachunkach 
papierów wartościowych prowadzonych 
przez podmiot prowadzący rachunek DLT 
nie może przekraczać wartości określonej 
w art. 3 ust. 2 rozporządzenia (UE) 
2022/858 w momencie pierwszej 
rejestracji nowego instrumentu 
finansowego obsługiwanego przez DLT. 
SS oparty na DLT, TSS oparty na DLT lub 
CDPW działający wyłącznie na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 mogą 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
podmioty prowadzące rachunek DLT, 
których łączna wartość rynkowa w 
momencie rozrachunku pierwszej 
transakcji nie przekracza kwoty określonej 
w art. 3 ust. 2b.
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Or. en

Poprawka 1313
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 b – ustęp 10 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ESMA opracowuje regulacyjne standardy 
techniczne w celu określenia przepisów 
tytułu III rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, które mają zastosowanie do 
każdej usługi notariusza DLT i do każdej 
centralnej usługi prowadzenia rachunku 
DLT, oraz, w razie potrzeby, uzupełnia 
inne niż istotne elementy przepisów tego 
tytułu i zmienia regulacyjne standardy 
techniczne w celu dostosowania ich do 
wykorzystywania DLT i specyfiki modeli 
biznesowych obejmujących rozproszone 
świadczenie podstawowych usług CDPW.

ESMA, w ścisłej współpracy z ESBC, 
opracowuje regulacyjne standardy 
techniczne w celu określenia przepisów 
tytułu III rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, które mają zastosowanie do 
każdej usługi notariusza DLT i do każdej 
centralnej usługi prowadzenia rachunku 
DLT, oraz, w razie potrzeby, uzupełnia 
inne niż istotne elementy przepisów tego 
tytułu i zmienia regulacyjne standardy 
techniczne w celu dostosowania ich do 
wykorzystywania DLT i specyfiki modeli 
biznesowych obejmujących rozproszone 
świadczenie podstawowych usług CDPW.

Or. en

Poprawka 1314
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wszystkie transakcje były 
rozliczane wyłącznie za pomocą 
depozytów banku centralnego, które 
podmioty prowadzące rachunek DLT 
posiadają w banku centralnym emitującym 

a) wszystkie transakcje były 
rozliczane za pomocą depozytów banku 
centralnego, które podmioty prowadzące 
rachunek DLT posiadają w banku 
centralnym emitującym daną walutę, gdy 
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daną walutę; jest to praktyczne i dostępne; albo, gdy jest 
to niepraktyczne i niedostępne, za pomocą 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym, na które udzielono 
zezwolenia zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2023/1114, lub pieniądza banku 
komercyjnego, w tym w formie 
tokenizowanej;

Or. en

Poprawka 1315
Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wszystkie transakcje na 
instrumentach finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które obejmują część pieniężną 
transakcji, były rozliczane na zasadzie 
»dostawa za płatność«;

b) były w stanie zapewnić 
rozrachunek na zasadzie »dostawa za 
płatność« wszystkich transakcji na 
instrumentach finansowych obsługiwanych 
przez DLT, które obejmują część pieniężną 
transakcji;

Or. en

Poprawka 1316
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Podmioty prowadzące rachunek 
DLT uczestniczące w mechanizmie 
rozrachunku ustanawiają wspólne, 
skuteczne i jasno określone zasady i 
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procedury zarządzania przypadkami 
niewykonania zobowiązań przez co 
najmniej jednego z ich klientów 
korzystających z usługi rozrachunku 
świadczonej przez te podmioty za 
pośrednictwem mechanizmu 
rozrachunku.

Or. en

Poprawka 1317
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 8 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty prowadzące rachunek DLT, 
które uczestniczą w mechanizmie 
rozrachunku, zawierają prawnie wiążącą 
pisemną umowę jasno określającą role i 
obowiązki podmiotów prowadzących 
rachunek DLT w ramach mechanizmu 
rozrachunku.

Podmioty prowadzące rachunek DLT, 
które uczestniczą w mechanizmie 
rozrachunku, zawierają prawnie wiążącą 
pisemną umowę jasno określającą role i 
obowiązki podmiotów prowadzących 
rachunek DLT w ramach mechanizmu 
rozrachunku. Pisemna umowa ustanawia 
wspólne zasady i procedury dotyczące 
mechanizmu rozrachunku, które są jasne, 
zrozumiałe i możliwe do wyegzekwowania 
we wszystkich właściwych jurysdykcjach. 
Umowę tę udostępnia się klientom 
podmiotów prowadzących rachunek DLT, 
którzy korzystają z usługi rozrachunku 
świadczonej za pośrednictwem tego 
mechanizmu.

Or. en

Poprawka 1318
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 8 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmiot prowadzący rachunek DLT jest 
członkiem nie więcej niż dwóch 
mechanizmów rozrachunku.

Pisemna umowa oraz zasady i procedury 
dotyczące mechanizmu rozrachunku 
jasno określają co najmniej:
a) prawa, obowiązki i zakres 
odpowiedzialności każdego podmiotu 
prowadzącego rachunek DLT 
uczestniczącego w mechanizmie 
rozrachunku;
b) moment wprowadzenia zleceń 
transferu, moment, od którego stają się 
one nieodwołalne, oraz moment, od 
którego stają się ostateczne;
c) rozwiązania zapewniające rozrachunek 
na zasadzie dostawy za płatność;
d) procedury zapobiegania przypadkom 
nieprzeprowadzenia rozrachunku, ich 
monitorowania i zarządzania nimi;
e) procedury mające zastosowanie w 
przypadku niewykonania zobowiązań, 
niewypłacalności, zawieszenia lub 
wycofania uczestniczącego podmiotu 
prowadzącego rachunek DLT;
f) podział strat i odpowiedzialności w 
przypadku incydentów operacyjnych, 
incydentów cybernetycznych, błędów w 
technologii rozproszonego rejestru lub 
nieprawidłowego działania inteligentnych 
kontraktów;
g) rozwiązania dotyczące uzgadniania 
danych, korygowania błędów i 
zapewnienia ciągłości dostępu do zapisów; 
oraz
h) zasady zarządzania mechanizmem 
rozrachunku, w tym podejmowania 
decyzji, przyjmowania i występowania 
uczestników oraz zarządzania konfliktami 
interesów.

Or. en
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Poprawka 1319
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każdy mechanizm rozrachunku może 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
uczestniczące w nim podmioty prowadzące 
rachunek DLT, których łączna wartość 
rynkowa w momencie rozrachunku 
pierwszej transakcji nie przekracza kwoty 
określonej w art. 3 ust. 2b.

Każdy mechanizm rozrachunku może 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
uczestniczące w nim podmioty prowadzące 
rachunek DLT, których łączna wartość 
rynkowa w momencie rozrachunku 
pierwszej transakcji nie przekracza 30 mld 
EUR.

Or. en

Poprawka 1320
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każdy mechanizm rozrachunku może 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
uczestniczące w nim podmioty prowadzące 
rachunek DLT, których łączna wartość 
rynkowa w momencie rozrachunku 
pierwszej transakcji nie przekracza kwoty 
określonej w art. 3 ust. 2b.

Każdy mechanizm rozrachunku może 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
uczestniczące w nim podmioty prowadzące 
rachunek DLT, których łączna wartość 
rynkowa w momencie rozrachunku 
pierwszej transakcji nie przekracza 30 mld 
EUR.
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Or. en

Poprawka 1321
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każdy mechanizm rozrachunku może 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
uczestniczące w nim podmioty prowadzące 
rachunek DLT, których łączna wartość 
rynkowa w momencie rozrachunku 
pierwszej transakcji nie przekracza kwoty 
określonej w art. 3 ust. 2b.

Każdy mechanizm rozrachunku może 
dopuścić do rozrachunku instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT, które 
znajdują się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
uczestniczące w nim podmioty prowadzące 
rachunek DLT, których łączna wartość 
rynkowa w momencie rozrachunku 
pierwszej transakcji nie przekracza 30 mld 
EUR.

Or. en

Uzasadnienie

Mechanizmy rozrachunku stanowią odrębną innowację regulacyjną i nie powinny być 
powiązane z progiem mającym zastosowanie do systemu uproszczonego, ponieważ związane z 
nimi ryzyka i korzyści uzasadniają odrębną ocenę i większy stopień elastyczności. Z uwagi 
jednak na utrzymującą się niepewność co do związanego z nimi ryzyka próg powinien zostać 
ustalony na ostrożnym poziomie.

Poprawka 1322
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli łączna wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 

Jeżeli łączna wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
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przez DLT dopuszczonych do rozrachunku 
przez mechanizm rozrachunku osiągnęła 
kwotę określoną w art. 3 ust. 3, podmioty 
prowadzące rachunek DLT uruchamiają 
strategię przejścia, o której mowa w art. 10 
lit. e). Podmioty prowadzące rachunek 
DLT powiadamiają ESMA o uruchomieniu 
swojej strategii przejścia oraz o 
harmonogramie przejścia.

przez DLT dopuszczonych do rozrachunku 
przez mechanizm rozrachunku osiągnęła 
kwotę 45 mld EUR, podmioty prowadzące 
rachunek DLT uruchamiają strategię 
przejścia, o której mowa w art. 10 lit. e). 
Podmioty prowadzące rachunek DLT 
powiadamiają ESMA o uruchomieniu 
swojej strategii przejścia oraz o 
harmonogramie przejścia.

Or. en

Uzasadnienie

W niniejszej poprawce próg przejścia określono na poziomie 150 %, zgodnie z pozostałymi 
przepisami wniosku.

Poprawka 1323
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli łączna wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT dopuszczonych do rozrachunku 
przez mechanizm rozrachunku osiągnęła 
kwotę określoną w art. 3 ust. 3, podmioty 
prowadzące rachunek DLT uruchamiają 
strategię przejścia, o której mowa w art. 10 
lit. e). Podmioty prowadzące rachunek 
DLT powiadamiają ESMA o uruchomieniu 
swojej strategii przejścia oraz o 
harmonogramie przejścia.

Jeżeli łączna wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT dopuszczonych do rozrachunku 
przez mechanizm rozrachunku osiągnęła 
kwotę 45 mld EUR, podmioty prowadzące 
rachunek DLT uruchamiają strategię 
przejścia, o której mowa w art. 10 lit. e). 
Podmioty prowadzące rachunek DLT 
powiadamiają ESMA o uruchomieniu 
swojej strategii przejścia oraz o 
harmonogramie przejścia.

Or. en

Poprawka 1324
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Tomáš Kubín
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli łączna wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT dopuszczonych do rozrachunku 
przez mechanizm rozrachunku osiągnęła 
kwotę określoną w art. 3 ust. 3, podmioty 
prowadzące rachunek DLT uruchamiają 
strategię przejścia, o której mowa w art. 10 
lit. e). Podmioty prowadzące rachunek 
DLT powiadamiają ESMA o uruchomieniu 
swojej strategii przejścia oraz o 
harmonogramie przejścia.

Jeżeli łączna wartość rynkowa wszystkich 
instrumentów finansowych obsługiwanych 
przez DLT dopuszczonych do rozrachunku 
przez mechanizm rozrachunku osiągnęła 
kwotę 45 mld EUR, podmioty prowadzące 
rachunek DLT uruchamiają swoją strategię 
przejścia, o której mowa w art. 10 lit. e). 
Podmioty prowadzące rachunek DLT 
powiadamiają ESMA o uruchomieniu 
swojej strategii przejścia oraz o 
harmonogramie przejścia.

Or. en

Poprawka 1325
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego każdy mechanizm 
rozrachunku może dopuścić do 
rozrachunku instrumenty finansowe 
obsługiwane przez DLT, które znajdują 
się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
podmioty prowadzące rachunek DLT, 
których łączna wartość rynkowa wynosi 
nie więcej niż 30 mld EUR w momencie 
rozrachunku pierwszej transakcji, w 
przypadku gdy takie instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT są 
zbywalnymi papierami wartościowymi 
emitowanymi przez MŚP. Podmioty 
prowadzące rachunek DLT uruchamiają 

skreśla się
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swoją strategię przejścia, gdy wartość 
rynkowa tych zbywalnych papierów 
wartościowych osiągnie 45 mld EUR.

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzenie odrębnych progów dla MŚP niepotrzebnie skomplikowałoby system, dlatego 
zrezygnowano z tego rozwiązania.

Poprawka 1326
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego każdy mechanizm 
rozrachunku może dopuścić do 
rozrachunku instrumenty finansowe 
obsługiwane przez DLT, które znajdują 
się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
podmioty prowadzące rachunek DLT, 
których łączna wartość rynkowa wynosi 
nie więcej niż 30 mld EUR w momencie 
rozrachunku pierwszej transakcji, w 
przypadku gdy takie instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT są 
zbywalnymi papierami wartościowymi 
emitowanymi przez MŚP. Podmioty 
prowadzące rachunek DLT uruchamiają 
swoją strategię przejścia, gdy wartość 
rynkowa tych zbywalnych papierów 
wartościowych osiągnie 45 mld EUR.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1327
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
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Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 9 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego każdy mechanizm 
rozrachunku może dopuścić do 
rozrachunku instrumenty finansowe 
obsługiwane przez DLT, które znajdują 
się na rachunkach papierów 
wartościowych zarządzanych przez 
podmioty prowadzące rachunek DLT, 
których łączna wartość rynkowa wynosi 
nie więcej niż 30 mld EUR w momencie 
rozrachunku pierwszej transakcji, w 
przypadku gdy takie instrumenty 
finansowe obsługiwane przez DLT są 
zbywalnymi papierami wartościowymi 
emitowanymi przez MŚP. Podmioty 
prowadzące rachunek DLT uruchamiają 
swoją strategię przejścia, gdy wartość 
rynkowa tych zbywalnych papierów 
wartościowych osiągnie 45 mld EUR.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1328
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 c – ustęp 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

11. ESMA może opracować wytyczne 
w celu ustanowienia standardowych 
formularzy, formatów i wzorów w 
następujących celach:

11. ESMA opracowuje wytyczne w 
celu ustanowienia standardowych 
formularzy, formatów i wzorów w 
następujących celach:
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Or. en

Poprawka 1329
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 e – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) gdy zostanie przekroczony próg, o 
którym mowa w art. 3 ust. 3;

a) gdy zostanie przekroczony próg, o 
którym mowa w art. 10c ust. 9;

Or. en

Poprawka 1330
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 e – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) gdy zostanie przekroczony próg, o 
którym mowa w art. 3 ust. 3;

a) gdy zostanie przekroczony próg, o 
którym mowa w art. 10c ust. 9;

Or. en

Poprawka 1331
Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 e – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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a) gdy zostanie przekroczony próg, o 
którym mowa w art. 3 ust. 3;

a) gdy zostanie przekroczony próg, o 
którym mowa w art. 10c ust. 9;

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzenie odrębnych progów dla MŚP niepotrzebnie skomplikowałoby system, dlatego 
zrezygnowano z tego rozwiązania.

Poprawka 1332
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 10 g – ustęp 1 – akapit 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Członkowie grupy branżowej wdrażają 
standardy branżowe w odpowiednich 
segmentach swojej działalności, chyba że 
mają wyraźne uzasadnienie, aby tego nie 
robić.

Członkowie grupy branżowej wdrażają 
standardy branżowe w odpowiednich 
segmentach swojej działalności.

Or. en

Poprawka 1333
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 15 – litera c a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 11 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) dodaje się ust. 5a:
„5a. Jeżeli państwo członkowskie 
ustanowiło krajowy system DLT w 
rozumieniu art. 2a, właściwy organ 
odpowiedzialny za nadzór nad 
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infrastrukturami rynkowymi opartymi na 
DLT na podstawie niniejszego 
rozporządzenia współpracuje z organem 
odpowiedzialnym za nadzór nad krajowym 
systemem DLT, jeżeli są to różne organy, 
w celu zapewnienia spójności podejść 
nadzorczych oraz zapobiegania 
nakładaniu się wymogów regulacyjnych. 
ESMA ustanawia i prowadzi publicznie 
dostępny rejestr krajowych systemów DLT 
zgłoszonych przez państwa członkowskie 
oraz okresowo ocenia zgodność tych 
systemów z wymogami niniejszego 
rozporządzenia i przedstawia wyniki tej 
oceny Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie.”;

Or. en

Poprawka 1334
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 15 – litera c a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 11 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) uchyla się ust. 6;

Or. en

Uzasadnienie

ESMA zalecił uchylenie tego przepisu w piśmie dotyczącym priorytetyzacji zadań ESMA na 
2026 r. (ESMA22-50751485-1672). Przepis dotyczy sprawozdania ze stosowania zezwoleń 
oraz środków wyrównawczych lub naprawczych.

Poprawka 1335
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 16
Rozporządzenie (UE) 2022/858
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Artykuł 11 a – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) EUNB, w przypadku gdy do 
rozrachunku płatności wykorzystywane są 
tokeny będące pieniądzem 
elektronicznym.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1336
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 17 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

17a) dodaje się art. 13a w brzmieniu:
„Artykuł 13a
Wskaźniki służące ustaleniu przejścia do 
stałych ram regulacyjnych
1. Do dnia [rok po dniu rozpoczęcia 
stosowania niniejszego rozporządzenia] r. 
Komisja przyjmuje akt wykonawczy 
ustanawiający obiektywne wskaźniki i 
wymierne mierniki służące ocenie, czy 
cele niniejszego rozporządzenia zostały 
osiągnięte w stopniu uzasadniającym 
włączenie systemu pilotażowego 
przewidzianego w niniejszym 
rozporządzeniu do innych przepisów 
sektorowych.
2. Wskaźniki i mierniki, o których mowa 
w ust. 1, obejmują co najmniej:
a) stopień upowszechnienia systemu 
pilotażowego na rynku oraz usług 
świadczonych przez podmioty działające w 
ramach tego systemu;
b) rentowność komercyjną systemu 
pilotażowego jako stałych ram;
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c) przestrzeganie przepisów przez 
podmioty działające w ramach systemu 
pilotażowego;
d) odporność operacyjną podmiotów 
działających w ramach systemu 
pilotażowego;
e) wpływ lub potencjalny wpływ systemu 
pilotażowego na stabilność finansową;
f) wpływ lub potencjalny wpływ systemu 
pilotażowego na ochronę inwestorów; 
oraz
g) wyniki w zakresie rozrachunku.
3. Wskaźniki i mierniki ustanowione na 
podstawie ust. 1 są obiektywne, wymierne 
i proporcjonalne.
Mierniki umożliwiają ocenę, czy cele 
niniejszego rozporządzenia mogą zostać 
osiągnięte w ramach istniejących 
unijnych ram regulacyjnych bez 
korzystania ze zwolnień przewidzianych w 
niniejszym rozporządzeniu i bez 
uszczerbku dla celów przepisów 
sektorowych.
4. Komisja dokonuje przeglądu i, w 
stosownych przypadkach, aktualizuje 
wskaźniki i mierniki ustanowione na 
podstawie ust. 1 w świetle rozwoju 
technologicznego, zmian sytuacji 
rynkowej i zmian regulacyjnych.”;

Or. en

Poprawka 1337
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera a – podpunkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) uchyla się lit. j); 5) lit. j) otrzymuje brzmienie: 
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„j) wszelkich korzyści i kosztów 
wynikających z rozdzielenia 
podstawowych usług CDPW;”;

Or. en

Poprawka 1338
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera a – podpunkt 5
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) uchyla się lit. j); 5) lit. j) otrzymuje brzmienie:
„j) wszelkich korzyści i kosztów 
wynikających z rozdzielenia 
podstawowych usług CDPW;”;

Or. en

Poprawka 1339
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera a – podpunkt 6 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera m a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a) dodaje się lit. ma) w brzmieniu:

„ma) wszelkich korzyści i kosztów 
wynikających z rozdzielenia 
podstawowych usług CDPW;”;

Or. en

Uzasadnienie

W sprawozdaniu należy ocenić zalety i wady rozdzielenia usług CDPW w świetle 
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ewentualnych zmian w stałych ramach regulacyjnych, takich jak rozporządzenie w sprawie 
rozrachunku papierów wartościowych i centralnych depozytów papierów wartościowych.

Poprawka 1340
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, Komisja ocenia, 
czy system pilotażowy przewidziany w 
niniejszym rozporządzeniu należy włączyć 
do innych przepisów sektorowych, i w 
stosownych przypadkach przedkłada 
wniosek ustawodawczy Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.”;

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, w terminie jednego roku, 
sprawozdanie. Sprawozdanie to zawiera 
ocenę:

a) czy, w drodze wyjątku, system 
pilotażowy należy jednokrotnie przedłużyć 
o kolejny okres nieprzekraczający trzech 
lat. Sprawozdanie zawiera szczegółowe 
uzasadnienie, czy wyciągnięto 
wystarczające wnioski, aby dokonać 
również zmian w odpowiednich unijnych 
przepisach dotyczących usług 
finansowych;
b) czy należy zmienić niniejsze 
rozporządzenie. Sprawozdanie zawiera 
szczegółowe uzasadnienie potrzeby 
dokonania takiej zmiany;
c) wniosków wyciągniętych z 
funkcjonowania systemu pilotażowego 
przewidzianego w niniejszym 
rozporządzeniu, które pozwalają na 
zakończenie jego funkcjonowania. 
Sprawozdanie zawiera szczegółowe 
informacje na temat planowanych przez 
Komisję zmian w odpowiednich unijnych 
przepisach dotyczących usług 
finansowych, umożliwiających stosowanie 
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DLT.
Do celów akapitu pierwszego Komisja 
przedstawia orientacyjny harmonogram 
przedłożenia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie wniosku ustawodawczego lub 
wniosków ustawodawczych.”;

Or. en

Poprawka 1341
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, Komisja ocenia, 
czy system pilotażowy przewidziany w 
niniejszym rozporządzeniu należy włączyć 
do innych przepisów sektorowych, i w 
stosownych przypadkach przedkłada 
wniosek ustawodawczy Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.”;

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, Komisja 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie, w terminie jednego roku, 
sprawozdanie. Sprawozdanie to zawiera 
ocenę:

a) czy, w drodze wyjątku, system 
pilotażowy należy jednokrotnie przedłużyć 
o kolejny okres nieprzekraczający trzech 
lat. Sprawozdanie zawiera szczegółowe 
uzasadnienie, czy wyciągnięto 
wystarczające wnioski, aby dokonać 
również zmian w odpowiednich unijnych 
przepisach dotyczących usług 
finansowych;
b) czy należy zmienić niniejsze 
rozporządzenie. Sprawozdanie zawiera 
szczegółowe uzasadnienie potrzeby 
dokonania takiej zmiany;
c) wniosków wyciągniętych z 
funkcjonowania systemu pilotażowego 
przewidzianego w niniejszym 
rozporządzeniu, które pozwalają na 
zakończenie jego funkcjonowania.



AM\1348647PL.docx 85/186 PE791.137v01-00

PL

Sprawozdanie zawiera szczegółowe 
informacje na temat planowanych przez 
Komisję zmian w odpowiednich unijnych 
przepisach dotyczących usług 
finansowych, umożliwiających stosowanie 
DLT.
Do celów akapitu pierwszego Komisja 
przedstawia orientacyjny harmonogram 
przedłożeniaParlamentowi Europejskiemu 
i Radzie wniosku ustawodawczego lub 
wniosków ustawodawczych.”;

Or. en

Poprawka 1342
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, Komisja ocenia, 
czy system pilotażowy przewidziany w 
niniejszym rozporządzeniu należy włączyć 
do innych przepisów sektorowych, i w 
stosownych przypadkach przedkłada 
wniosek ustawodawczy Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.”;

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, w terminie trzech 
miesięcy od jego otrzymania Komisja 
ocenia, czy system pilotażowy 
przewidziany w niniejszym rozporządzeniu 
należy włączyć do innych przepisów 
sektorowych. Jeżeli Komisja stwierdzi, że 
wskaźniki i mierniki ustanowione na 
podstawie art. 13a zostały spełnione, 
przedkłada wniosek ustawodawczy 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, 
chyba że w swoim sprawozdaniu należycie 
uzasadni nieprzedłożenie takiego 
wniosku.
Jeżeli Komisja stwierdzi, że wskaźniki i 
mierniki ustanowione na podstawie art. 
13a nie zostały spełnione lub zostały 
spełnione, lecz Komisja postanowi nie 
przedkładać takiego wniosku 
ustawodawczego, przedstawia szczegółowe 
uzasadnienie tej decyzji i określa:
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a) harmonogram ponownej oceny 
wskaźników i mierników ustanowionych 
na podstawie art. 13a; lub
b) harmonogram uporządkowanego 
zakończenia funkcjonowania systemu 
pilotażowego DLT.”;

Or. en

Poprawka 1343
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, Komisja ocenia, 
czy system pilotażowy przewidziany w 
niniejszym rozporządzeniu należy włączyć 
do innych przepisów sektorowych, i w 
stosownych przypadkach przedkłada 
wniosek ustawodawczy Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.”;

„2. Na podstawie sprawozdania, o 
którym mowa w ust. 1, Komisja w terminie 
dwóch lat od dnia wejścia w życie art. 8 
niniejszego rozporządzenia przedstawia 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie. Sprawozdanie to zawiera 
ocenę:

a) czy wyciągnięto wystarczające wnioski, 
aby dokonać również zmian w 
odpowiednich unijnych przepisach 
dotyczących usług finansowych;
b) czy należy zmienić niniejsze 
rozporządzenie. Sprawozdanie zawiera 
szczegółowe uzasadnienie potrzeby 
dokonania zmian;
c) wniosków wyciągniętych z 
funkcjonowania systemu pilotażowego 
przewidzianego w niniejszym 
rozporządzeniu, które umożliwiają jego 
włączenie do innych odpowiednich 
unijnych przepisów dotyczących usług 
finansowych umożliwiających stosowanie 
DLT.
Do celów akapitu pierwszego Komisja 
przedstawia orientacyjny harmonogram 
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przedłożenia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie wniosku ustawodawczego lub 
wniosków ustawodawczych.”;

Or. en

Uzasadnienie

Cel systemu pilotażowego można osiągnąć tylko wtedy, gdy wnioski wyciągnięte z jego 
funkcjonowania znajdą następnie odzwierciedlenie w odpowiednich działaniach. W związku z 
tym w niniejszej poprawce przewiduje się obowiązek przedstawienia przez Komisję 
sprawozdania w terminie dwóch lat od dnia wejścia w życie art. 8 niniejszego rozporządzenia 
oraz wskazania harmonogramu wynikających z niego wniosków ustawodawczych.

Poprawka 1344
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) dodaje się ustęp w brzmieniu:
„2a. Wniosek ustawodawczy, o którym 
mowa w ust. 2, zawiera przepisy 
przejściowe regulujące przejście 
infrastruktur rynkowych opartych na 
DLT, które uzyskały zezwolenie na 
podstawie niniejszego rozporządzenia, do 
systemu przewidzianego w mających 
zastosowanie przepisach sektorowych. 
Przepisy te zapewniają, aby:
a) operatorzy, którzy uzyskali zezwolenie 
na podstawie niniejszego rozporządzenia, 
mogli nadal prowadzić działalność na 
podstawie posiadanego zezwolenia przez 
okres przejściowy wynoszący [XX 
miesięcy] od dnia rozpoczęcia stosowania 
nowych ram prawnych;
b) w tym okresie przejściowym operatorzy 
przedkładali właściwemu organowi 
wszelkie dodatkowe informacje lub 
dokumenty wymagane na podstawie 
mających zastosowanie przepisów 
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sektorowych;
c) właściwy organ dokonał oceny 
informacji, o których mowa w lit. b), i 
powiadomił operatora o swojej decyzji w 
terminie jednego miesiąca od otrzymania 
kompletnego wniosku; oraz
d) jeżeli przed upływem okresu 
przejściowego właściwy organ nie 
przyjmie decyzji z przyczyn, za które 
operator nie ponosi odpowiedzialności, 
zezwolenie udzielone na podstawie 
niniejszego rozporządzenia pozostawało 
ważne do czasu przyjęcia ostatecznej 
decyzji.”;

Or. en

Poprawka 1345
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 18 – litera a – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) dodaje się ustęp w brzmieniu:
„2a. ESMA ocenia funkcjonowanie 
systemu pilotażowego DLT w świetle 
wskaźników i mierników ustanowionych 
na podstawie art. 13a w ramach 
przygotowania sprawozdania, o którym 
mowa w akapicie pierwszym. Ocena ta 
stanowi część sprawozdania 
przedkładanego Komisji.”;

Or. en

Poprawka 1346
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 19
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ESMA publikuje sprawozdania okresowe 
co dwa lata w celu dostarczenia 
uczestnikom rynku informacji na temat 
funkcjonowania rynków, odpowiedzenia 
na niewłaściwe zachowanie operatorów 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT, 
przedstawienia wyjaśnień dotyczących 
stosowania niniejszego rozporządzenia 
oraz aktualizacji wcześniejszych wskazań 
w oparciu o ewolucję technologii 
rozproszonego rejestru. Sprawozdania te 
zawierają również ogólny opis stosowania 
systemu pilotażowego przewidzianego w 
niniejszym rozporządzeniu, koncentrując 
się na tendencjach i pojawiających się 
ryzykach, i są składane Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji. Pierwsze 
takie sprawozdanie publikuje się do dnia 
24 marca 2028 r.”;

ESMA publikuje sprawozdania okresowe 
co dwa lata w celu dostarczenia 
uczestnikom rynku informacji na temat 
funkcjonowania rynków, odpowiedzenia 
na niewłaściwe zachowanie operatorów 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT, 
przedstawienia wyjaśnień dotyczących 
stosowania niniejszego rozporządzenia 
oraz aktualizacji wcześniejszych wskazań 
w oparciu o ewolucję technologii 
rozproszonego rejestru. Sprawozdania te 
zawierają również ogólny opis stosowania 
systemu pilotażowego przewidzianego w 
niniejszym rozporządzeniu, koncentrując 
się na tendencjach i pojawiających się 
ryzykach, i są składane Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji. Pierwsze 
takie sprawozdanie publikuje się rok po 
dniu wejścia w życie art. 8 niniejszego 
rozporządzenia.”;

Or. en

Poprawka 1347
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 19
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ESMA publikuje sprawozdania okresowe 
co dwa lata w celu dostarczenia 
uczestnikom rynku informacji na temat 
funkcjonowania rynków, odpowiedzenia 
na niewłaściwe zachowanie operatorów 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT, 
przedstawienia wyjaśnień dotyczących 
stosowania niniejszego rozporządzenia 

ESMA publikuje sprawozdania okresowe 
co trzy lata w celu dostarczenia 
uczestnikom rynku informacji na temat 
funkcjonowania rynków, odpowiedzenia 
na niewłaściwe zachowanie operatorów 
infrastruktury rynkowej opartej na DLT, 
przedstawienia wyjaśnień dotyczących 
stosowania niniejszego rozporządzenia 
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oraz aktualizacji wcześniejszych wskazań 
w oparciu o ewolucję technologii 
rozproszonego rejestru. Sprawozdania te 
zawierają również ogólny opis stosowania 
systemu pilotażowego przewidzianego w 
niniejszym rozporządzeniu, koncentrując 
się na tendencjach i pojawiających się 
ryzykach, i są składane Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji. Pierwsze 
takie sprawozdanie publikuje się do dnia 
24 marca 2028 r.”;

oraz aktualizacji wcześniejszych wskazań 
w oparciu o ewolucję technologii 
rozproszonego rejestru. Sprawozdania te 
zawierają również ogólny opis stosowania 
systemu pilotażowego przewidzianego w 
niniejszym rozporządzeniu, koncentrując 
się na tendencjach i pojawiających się 
ryzykach, i są składane Parlamentowi 
Europejskiemu, Radzie i Komisji. Pierwsze 
takie sprawozdanie publikuje się do dnia 
24 marca 2030 r.”;

Or. en

Uzasadnienie

ESMA pierwotnie zaproponował całkowite uchylenie tego upoważnienia w piśmie dotyczącym 
priorytetyzacji zadań ESMA na 2026 r. (ESMA22-50751485-1672). Należy zmniejszyć 
częstotliwość sporządzania sprawozdań.

Poprawka 1348
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 20
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 15 a – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Przed przyjęciem jakiegokolwiek 
aktu delegowanego na podstawie 
niniejszego rozporządzenia Komisja 
przeprowadza otwarte konsultacje 
publiczne i wyznacza wszystkim 
zainteresowanym stronom termin co 
najmniej trzech miesięcy na 
przedstawienie swoich stanowisk. Komisja 
należycie uwzględnia otrzymane uwagi, a 
jeżeli postanowi nie uwzględnić stanowisk 
wyrażonych przez znaczną liczbę 
zainteresowanych stron, podaje do 
wiadomości publicznej uzasadnienie 
swojej decyzji.

Or. en
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Poprawka 1349
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 20
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 15 a – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie niniejszego rozporządzenia nie 
wchodzi w życie przed upływem okresu 
przejściowego wynoszącego co najmniej 
sześć miesięcy od dnia jego publikacji w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, 
chyba że krótszy okres jest obiektywnie 
uzasadniony pilną potrzebą lub względami 
stabilności finansowej. W okresie 
przejściowym Komisja przekazuje 
operatorom i właściwym organom jasne 
wytyczne techniczne dotyczące 
praktycznego wdrażania nowych 
wymogów.”;

Or. en

Poprawka 1350
Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis 
Nesci

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – punkt 20 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2022/858
Artykuł 19 – ustępy 2 a (nowy) i 2 b (nowy)

wniosek Komisji Poprawka

20a) w art. 19 dodaje się ustępy w 
brzmieniu:
„2a. Specjalne zezwolenia udzielone przed 
dniem [dzień poprzedzający dzień wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia 
zmieniającego] zgodnie z art. 8, 9 i 10 
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rozporządzenia (UE) 2022/858 nadal 
podlegają przepisom tego rozporządzenia 
do końca okresu ich ważności albo do 
upływu 12 miesięcy od dnia [data 
rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia zmieniającego], w 
zależności od tego, która z tych dat 
przypada wcześniej.
2b. Na zasadzie odstępstwa od ust. 2a 
osoba prawna, która przed dniem [dzień 
poprzedzający dzień wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia 
zmieniającego] uzyskała zezwolenie na 
prowadzenie TV opartego na DLT na 
podstawie art. 8, SS opartego na DLT na 
podstawie art. 9 lub TSS opartego na DLT 
na podstawie art. 10 rozporządzenia (UE) 
2022/858, może zdecydować, że niniejsze 
rozporządzenie zmieniające będzie miało 
do niej zastosowanie, przy czym decyzja ta 
jest dobrowolna i nieodwołalna, pod 
warunkiem powiadomienia o tym 
właściwego organu.”;

Or. en

Poprawka 1351
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt -1 (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 16 – litera j a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1) w art. 3 ust. 1 pkt 16 dodaje się lit. 
ja) w brzmieniu:
„ja) świadczenie usług udzielania 
pożyczek w kryptoaktywach, stakingu i 
zaciągania pożyczek w kryptoaktywach;”;

Or. en
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Poprawka 1352
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt -1 (nowy)Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkty 16 a i 16 b (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1) w art. 3 ust. 1 dodaje się pkt 16a i 
16b w brzmieniu:
„16a) »znaczący dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów« oznacza 
dostawcę usług w zakresie kryptoaktywów 
uznanego za znaczącego zgodnie z art. 
59a;
16b) »dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów pod nadzorem ESMA« 
oznacza dostawcę usług w zakresie 
kryptoaktywów podlegającego 
bezpośredniemu nadzorowi ESMA na 
podstawie art. 59a lub 59b;”;

Or. en

Poprawka 1353
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt -1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkty 26a, 26b i 26c (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1a) w art. 3 ust. 1 dodaje się pkt 26a, 
26b i 26c w brzmieniu:
26a) »udzielanie pożyczek w 
kryptoaktywach« oznacza działalność 
polegającą na tym, że dostawca 
(pożyczkodawca) przekazuje 
użytkownikowi (pożyczkobiorcy) 
określoną wartość kryptoaktywów lub 
środków pieniężnych w zamian za 
ustanowienie przez użytkownika 
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zabezpieczenia w postaci określonej 
wartości kryptoaktywów lub środków 
pieniężnych oraz zobowiązanie 
pożyczkobiorcy do zwrotu pożyczkodawcy 
w przyszłym terminie (lub w przypadku 
wystąpienia innego zdarzenia 
powodującego taki obowiązek) wartości 
odpowiadającej przekazanej wartości 
kryptoaktywów lub środków pieniężnych 
wraz z ewentualnymi dodatkowymi 
odsetkami;
26b) »zaciąganie pożyczek w 
kryptoaktywach« oznacza działalność 
polegającą na tym, że użytkownik 
(pożyczkodawca) przekazuje innemu 
użytkownikowi (pożyczkobiorcy) 
określoną wartość kryptoaktywów lub 
środków pieniężnych w zamian za 
zobowiązanie pożyczkobiorcy do zwrotu 
pożyczkodawcy w przyszłym terminie (lub 
w przypadku wystąpienia innego 
zdarzenia powodującego taki obowiązek) 
równoważnej wartości kryptoaktywów lub 
środków pieniężnych wraz z ewentualnymi 
dodatkowymi odsetkami;
26c) »staking kryptoaktywów« oznacza 
proces unieruchamiania kryptoaktywów w 
celu wspierania działania mechanizmów 
konsensusu w technologii blockchain 
opartych na dowodzie stawki (ang. »proof 
of stake«, PoS) i mechanizmów 
podobnych do PoS, w zamian za 
przyznanie uprawnień walidatora, które 
mogą generować korzyści ekonomiczne, w 
tym w formie rzeczowej;”;

Or. en

Poprawka 1354
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt -1 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 32 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1b) w art. 3 ust. 1 dodaje się pkt 32a w 
brzmieniu:
„32a) »system wielu emitentów z państwa 
trzeciego« oznacza uzgodnienie, w 
ramach którego emitent mający siedzibę w 
Unii i podlegający regulacjom prawa Unii 
oraz emitent mający siedzibę w państwie 
trzecim i niepodlegający regulacjom 
prawa Unii emitują tokeny powiązane z 
aktywami lub tokeny będące pieniądzem 
elektronicznym, które są technicznie i w 
pełni zamienne oraz są wprowadzane do 
obrotu jako ten sam token;”;

Or. en

Poprawka 1355
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 35 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wyznaczone przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z art. 93 w 
odniesieniu do oferujących, osób 
ubiegających się o dopuszczenie do obrotu 
kryptoaktywów innych niż tokeny 
powiązane z aktywami i tokenów będących 
e-pieniądzem oraz emitentów tokenów 
powiązanych z aktywami lub;”;

a) wyznaczone przez każde państwo 
członkowskie zgodnie z art. 93 w 
odniesieniu do oferujących, osób 
ubiegających się o dopuszczenie do obrotu 
kryptoaktywów innych niż tokeny 
powiązane z aktywami i tokenów będących 
e-pieniądzem, emitentów tokenów 
powiązanych z aktywami oraz dostawców 
usług w zakresie kryptoaktywów, którzy 
nie są znaczący zgodnie z art. 85 lub 
którzy nie wybrali ESMA jako swojego 
właściwego organu zgodnie z art. 85a, 
lub;”;

Or. en
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Poprawka 1356
Martine Kemp, Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 35 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dodaje się lit. c) w brzmieniu: skreśla się
„c) ESMA w odniesieniu do:
(i) dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy uzyskali zezwolenie 
zgodnie z art. 63;
(ii) podmiotów uprawnionych do 
świadczenia usług w zakresie 
kryptoaktywów zgodnie z art. 60 ust. 2–6, 
których główną działalnością jest 
świadczenie usług w zakresie 
kryptoaktywów, o których mowa w art. 
138a ust. 2.”;

Or. en

Poprawka 1357
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 35 – litera c – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy uzyskali 
zezwolenie zgodnie z art. 63;

(i) znaczących dostawców usług w 
zakresie kryptoaktywów, którzy zostali 
zidentyfikowani zgodnie z art. 85 i 
uzyskali zezwolenie zgodnie z art. 63;

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ogranicza uprawnienia nadzorcze ESMA do istotnych CASP.
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Poprawka 1358
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 35 – litera c – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy uzyskali 
zezwolenie zgodnie z art. 63;

(i) znaczących dostawców usług w 
zakresie kryptoaktywów, którzy uzyskali 
zezwolenie zgodnie z art. 63;

Or. en

Poprawka 1359
Dirk Gotink

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 35 – litera c – punkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy uzyskali 
zezwolenie zgodnie z art. 63;

(i) wszystkich dostawców usług w 
zakresie kryptoaktywów, którzy uzyskali 
zezwolenie zgodnie z art. 63;

Or. en

Poprawka 1360
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 35 – litera c – punkt i a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ia) dostawców usług w zakresie 
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kryptoaktywów pod nadzorem ESMA 
zgodnie z art. 59b;

Or. en

Poprawka 1361
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 35 – litera c – punkt ii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iia) dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy zgodnie z art. 85a 
zdecydowali się podlegać bezpośredniemu 
nadzorowi ESMA.

Or. en

Poprawka 1362
Nikos Papandreou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 3 – ustęp 1 – punkt 51 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a) w art. 3 ust. 1 dodaje się pkt 51a w 
brzmieniu:
„51a) »posiadacz z Unii« oznacza 
każdego obywatela Unii lub osobę prawną 
z siedzibą w Unii, a także obywatela spoza 
Unii lub osobę prawną z siedzibą poza 
Unią, którzy posiadają portfel u dostawcy 
usług w zakresie kryptoaktywów z siedzibą 
w Unii, jeżeli od przeniesienia stabilnej 
kryptowaluty do Unii upłynęło co 
najmniej 5 dni;”;

Or. en
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Poprawka 1363
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 16 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

1a) w art. 16 ust. 1 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

1. Zakazane jest dokonywanie na terenie 
Unii oferty publicznej tokena powiązanego 
z aktywami oraz ubieganie się o 
dopuszczenie go do obrotu, chyba że osoba 
dokonująca takiej oferty publicznej lub 
ubiegająca się o takie dopuszczenie do 
obrotu jest emitentem tego tokena 
powiązanego z aktywami oraz jest:

„1. Zakazane jest dokonywanie na terenie 
Unii oferty publicznej tokena powiązanego 
z aktywami oraz ubieganie się o 
dopuszczenie go do obrotu, chyba że osoba 
dokonująca takiej oferty publicznej lub 
ubiegająca się o takie dopuszczenie do 
obrotu jest emitentem tego tokena 
powiązanego z aktywami oraz jest:

a) osobą prawną innym przedsiębiorstwem 
z siedzibą w Unii i uzyskała zezwolenie 
zgodnie z art. 21 udzielone przez właściwy 
organ jej macierzystego państwa 
członkowskiego; lub

a) osobą prawną innym przedsiębiorstwem 
z siedzibą w Unii i uzyskała zezwolenie 
zgodnie z art. 21 udzielone przez właściwy 
organ jej macierzystego państwa 
członkowskiego; lub

b) instytucją kredytową spełniającą 
wymogi art. 17.

b) instytucją kredytową spełniającą 
wymogi art. 17; oraz
c) token powiązany z aktywami nie jest 
zamienny z kryptoaktywem 
wyemitowanym przez emitenta mającego 
siedzibę w państwie trzecim;
d) przy wykupie tokenów powiązanych z 
aktywami emitent daje pierwszeństwo 
zwrotowi środków posiadaczom tokenów, 
którzy są obywatelami państwa 
członkowskiego lub osobami prawnymi z 
siedzibą w państwie członkowskim.”; 

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02023R1114-20240109)
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Poprawka 1364
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 36 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b) w art. 36 dodaje się ust. 3a w 
brzmieniu:
„3a. Rezerwy aktywów nie wykorzystuje 
się do pokrywania zobowiązań 
wynikających z tokenów wyemitowanych 
przez emitenta mającego siedzibę w 
państwie trzecim.”;

Or. en

Poprawka 1365
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 39 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c) w art. 39 dodaje się ust. 1a w 
brzmieniu:
„1a. Emitenci tokenów powiązanych z 
aktywami i emitenci tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym ustanawiają 
skuteczne systemy i procedury 
zapewniające, aby emitowane przez nich 
tokeny powiązane z aktywami i tokeny 
będące pieniądzem elektronicznym były 
unikalne i niezamienne z innymi 
kryptoaktywami oraz aby można je było 
wyraźnie odróżnić od kryptoaktywów 
emitowanych przez dowolnego emitenta 
mającego siedzibę w państwie trzecim 
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poza ramami regulacyjnymi 
ustanowionymi w niniejszym 
rozporządzeniu.”;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02023R1114-20240109)

Poprawka 1366
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 48 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst obowiązujący Poprawka

1d) w art. 48 ust. 1 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

1. Zakazane jest dokonywanie w Unii 
oferty publicznej tokena będącego e-
pieniądzem lub ubieganie się o 
dopuszczenie takiego tokena do obrotu, 
chyba że osoba dokonująca takiej oferty 
publicznej lub ubiegająca się o takie 
dopuszczenie do obrotu, jest emitentem 
takiego tokena będącego e-pieniądzem 
oraz: a) posiada zezwolenie na 
prowadzenie działalności jako instytucja 
kredytowa lub instytucja pieniądza 
elektronicznego; oraz

„1. Zakazane jest dokonywanie w Unii 
oferty publicznej tokena będącego e-
pieniądzem lub ubieganie się o 
dopuszczenie takiego tokena do obrotu, 
chyba że osoba dokonująca takiej oferty 
publicznej lub ubiegająca się o takie 
dopuszczenie do obrotu, jest emitentem 
takiego tokena będącego e-pieniądzem 
oraz: 

a) posiada zezwolenie na prowadzenie 
działalności jako instytucja kredytowa lub 
instytucja pieniądza elektronicznego; oraz

b) zgłosiła dokument informacyjny 
dotyczący kryptoaktywa właściwemu 
organowi i opublikowała go zgodnie 
z art. 51.

b) zgłosiła dokument informacyjny 
dotyczący kryptoaktywa właściwemu 
organowi i opublikowała go zgodnie z art. 
51  oraz
c) token będący e-pieniądzem jest 
unikalny i nie jest zamienny z żadnym 
kryptoaktywem wyemitowanym przez 
emitenta mającego siedzibę w państwie 
trzecim;
d) przy wykupie tokenów będących e-
pieniądzem emitent daje pierwszeństwo 
zwrotowi środków posiadaczom tokenów, 
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którzy są obywatelami państwa 
członkowskiego lub osobami prawnymi z 
siedzibą w państwie członkowskim.”;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02023R1114-20240109)

Poprawka 1367
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 48 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst obowiązujący Poprawka

1a) w art. 48 dodaje się ust. 1a w 
brzmieniu:
„1a. Schemat stabilnej kryptowaluty z 
wieloma emitentami, w tym z państwa 
trzeciego, w ramach którego emitent z 
siedzibą w Unii oraz co najmniej jeden 
podmiot z państwa trzeciego wspólnie 
emitują token będący pieniądzem 
elektronicznym, który jest technicznie 
identyczny i przedstawiany jako zamienny 
lub wymienny, nie jest uznawany za 
dozwolony na podstawie niniejszego 
rozporządzenia. Właściwe organy 
odmawiają udzielenia zezwolenia 
emitentowi uczestniczącemu w takim 
schemacie lub cofają udzielone mu 
wcześniej zezwolenie, bez uszczerbku dla 
art. 43 i 56.”;

Or. en

(32023R1114)

Poprawka 1368
Ľudovít Ódor, Gilles Boyer, Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 48 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 48a
Wymogi, które muszą spełniać wszyscy 
emitenci tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym w ramach systemów 
wielokrotnej emisji
1. Na wniosek właściwego organu 
państwa członkowskiego Komisja, w 
drodze aktu wykonawczego, w terminie 90 
dni od otrzymania uzasadnionej opinii 
Europejskiego Urzędu Nadzoru 
Bankowego podejmuje decyzję, czy 
zezwolić emitentowi tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym na działanie w 
ramach systemu wielokrotnej emisji z 
udziałem podmiotów mających siedzibę w 
państwach trzecich. Właściwy organ 
wskazuje, dlaczego uważa, że warunki 
prowadzenia takiego systemu są 
spełnione. W szczególności właściwy 
organ wykazuje, że emitent:
a) dopilnowuje, aby rezerwa aktywów 
składała się z aktywów wysokiej jakości i 
aktywów płynnych, spełniających 
standardy równoważne pod względem 
skutków wymogom MiCA w zakresie 
jakości aktywów, płynności i ryzyka 
kredytowego;
b) dopilnowuje, aby ogólna rezerwa 
aktywów przez cały czas odpowiednio 
odzwierciedlała łączną wartość tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym 
znajdujących się w obiegu, w tym tych 
wyemitowanych poza Unią, oraz nie była 
rozdrobniona ani wyodrębniona w sposób, 
który mógłby ograniczyć jej dostępność w 
różnych jurysdykcjach; utrzymuje 
rozwiązania umożliwiające dynamiczne 
dostosowywanie oraz, w razie potrzeby, 
ponowne wzorcowanie rezerwy aktywów z 
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odpowiednią częstotliwością, tak aby 
zapewnić jej zgodność z wartością 
tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym, wprowadzanych do 
obrotu, posiadanych lub wykupywanych;
c) dopilnowuje, aby ogólna rezerwa 
aktywów była przez cały czas 
zabezpieczona i oddzielona od aktywów 
własnych emitenta, w tym w przypadku 
niewypłacalności, przy zastosowaniu 
prawnie egzekwowalnych zabezpieczeń 
gwarantujących wyłączenie z masy 
upadłościowej;
d) zapewnia posiadaczom tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym 
prawo do wykupu określone w art. 49, 
które może być wykonywane bezpośrednio 
wobec emitenta tokena będącego 
pieniądzem elektronicznym mającego 
siedzibę w Unii, niezależnie od tego, który 
podmiot uczestniczący w systemie 
wielokrotnej emisji pierwotnie wyemitował 
posiadane tokeny ani w której jurysdykcji 
je nabyto, oraz ustanawia rozwiązania 
operacyjne zapewniające w praktyce 
skuteczny dostęp do tego prawa;
e) ustanowił solidne zasady zarządzania i 
zarządzania ryzykiem obejmujące 
wszystkie podmioty uczestniczące w 
strukturze wielokrotnej emisji, zgodnie z 
art. 34, w tym jasny podział obowiązków, 
nadzór nad ryzykiem w całej grupie oraz 
skuteczne mechanizmy kontroli 
wewnętrznej;
f) zawarł odpowiednie uzgodnienia 
dotyczące współpracy i wymiany 
informacji z odpowiednimi podmiotami z 
państw trzecich oraz, w stosownych 
przypadkach, z organami państw trzecich, 
a także zapewnia istnienie ram prawnych, 
w tym wiążących mechanizmów, które 
gwarantują skuteczny nadzór i dostępność 
aktywów rezerwowych w scenariuszu 
warunków skrajnych;
g) dopilnowuje, aby w odniesieniu do 
wszystkich systemów wielokrotnej emisji z 
udziałem podmiotu z państwa trzeciego 
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emitent spełniał wymogi art. 58 tak, jak 
gdyby token będący pieniądzem 
elektronicznym został sklasyfikowany jako 
znaczący, oraz utrzymywał, oprócz 
lokalnej rezerwy w Unii odpowiadającej 
zobowiązaniom z tytułu emisji wobec 
unijnych posiadaczy tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym, 
zabezpieczenia ostrożnościowe, takie jak 
mechanizmy przywracania równowagi i 
testy warunków skrajnych płynności, 
umożliwiające odpowiednią reakcję na 
ewentualny tymczasowy wzrost wykupów 
w Unii;
h) utrzymuje plan naprawy i plan wykupu 
zgodnie z art. 55, obejmujące scenariusze, 
w których podmiot z państwa trzeciego nie 
jest w stanie przenieść aktywów w celu 
przywrócenia równowagi rezerwy w Unii.
2. Emitent tokena będącego pieniądzem 
elektronicznym, który już działa w ramach 
systemu wielokrotnej emisji z udziałem 
podmiotów mających siedzibę w 
państwach trzecich, może nadal działać w 
ramach takiego systemu, jeżeli do 2027 r. 
Komisja Europejska oceni i stwierdzi, że 
warunki określone w ust. 1 są spełnione. 
Komisja może jednak przedłużyć 
zezwolenie na działanie w ramach takiego 
systemu wielokrotnej emisji jedynie do 
końca 2028 r., z uwzględnieniem 
przeglądu MiCAR.  
3. Z należytym uwzględnieniem informacji 
szczególnie chronionych z handlowego 
punktu widzenia, do aktu wykonawczego, 
o którym mowa w ust. 1, dołącza się 
dowody przedstawione przez właściwy 
organ występujący o zezwolenie.
4. Komisja i właściwy organ regularnie 
sprawdzają, czy warunki zezwolenia na 
prowadzenie systemu wielokrotnej emisji 
są nadal spełnione.”;

Or. en
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Poprawka 1369
Nikos Papandreou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 48 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 48a
Wymogi, które muszą spełniać państwa 
trzecie w ramach systemów wielokrotnej 
emisji tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym
1. Na wniosek właściwego organu 
Komisja może, w drodze aktu 
delegowanego zgodnie z tytułem VIII 
niniejszego rozporządzenia, zezwolić na 
system wielokrotnej emisji tokena 
będącego pieniądzem elektronicznym z 
udziałem podmiotów z państw trzecich.
Komisja przyjmuje taki akt delegowany 
wyłącznie w przypadku, gdy ramy prawne 
i ramy nadzorcze państwa trzeciego 
zapewniają wymogi ściśle równoważne z 
wymogami określonymi w niniejszym 
rozporządzeniu, w tym w odniesieniu do: 
a) wymogów dotyczących zezwoleń; 
b) zasad zarządzania oraz wymogów 
dotyczących odpowiedniości i 
nieposzlakowanej opinii; 
c) wymogów w zakresie funduszy 
własnych; 
d) zarządzania płynnością i składu 
rezerwy aktywów; 
e) wyodrębnienia, przechowywania i 
ochrony aktywów rezerwowych; 
f) prawa do wykupu według wartości 
nominalnej i bez zbędnej zwłoki; 
g) bezwarunkowego prawa posiadaczy do 
wykupu tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym według wartości 
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nominalnej w dowolnym momencie; 
h) nadzoru ostrożnościowego, w tym 
bieżących uprawnień nadzorczych i 
środków egzekwowania przepisów; 
i) planowania naprawy oraz rozwiązań w 
zakresie zarządzania kryzysowego; 
j) wymogów dotyczących 
sprawozdawczości, ujawniania informacji 
i audytu; 
k) wymogów w zakresie przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu, które są równoważne z 
wymogami rozporządzenia (UE) 
2024/1624; 
l) uprawnień umożliwiających właściwym 
organom zawieszenie lub cofnięcie 
zezwolenia w przypadku zagrożenia dla 
stabilności finansowej, transmisji polityki 
pieniężnej, suwerenności monetarnej, 
sprawnego funkcjonowania systemu 
płatniczego lub ochrony konsumentów. 
Do celów akapitu drugiego „ściśle 
równoważne” oznacza, że ramy prawne i 
ramy nadzorcze państwa trzeciego 
zapewniają, w odniesieniu do każdego z 
wymogów wymienionych w akapicie 
drugim lit. a)–l), ocenianego odrębnie, 
poziom ochrony co najmniej taki sam jak 
poziom ochrony zapewniany na podstawie 
niniejszego rozporządzenia. 
Komisja nie uznaje, że ramy państwa 
trzeciego zapewniają ścisłą 
równoważność, jeżeli przewidują 
odstępstwa, zwolnienia lub niższe 
standardy w odniesieniu do 
któregokolwiek z wymogów wymienionych 
w akapicie drugim lit. a)–l), które – 
indywidualnie lub łącznie – mogłyby 
narazić posiadaczy z Unii lub unijne rynki 
finansowe na ryzyka, które nie są 
odpowiednio ograniczone na podstawie 
tych ram. 
Komisja przyjmuje akt delegowany 
wyłącznie w przypadku, gdy ramy państwa 
trzeciego zapewniają stosowanie 
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skutecznych uzgodnień dotyczących 
współpracy między właściwym organem 
państwa trzeciego, Europejskim Urzędem 
Nadzoru Bankowego, Europejskim 
Bankiem Centralnym i właściwym 
organem na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, zgodnie z art. 138d. 
Co sześć miesięcy Komisja, w ścisłej 
współpracy z właściwym organem, 
sprawdza, czy warunki określone dla 
takiego systemu wielokrotnej emisji są 
nadal spełnione. 
Komisja uchyla taki akt delegowany, jeżeli 
którykolwiek z warunków określonych w 
niniejszym ustępie przestaje być spełniony 
lub jeżeli system powoduje istotne ryzyko 
dla stabilności finansowej, suwerenności 
monetarnej, transmisji polityki pieniężnej 
lub sprawnego funkcjonowania systemów 
płatniczych w Unii. 
2. Przed przyjęciem aktu delegowanego 
Komisja, w ścisłej współpracy z 
właściwym organem, sporządza 
kompleksowe sprawozdanie z oceny 
wszystkich kwestii wymienionych w ust. 1 
niniejszego artykułu. Komisja przekazuje 
projekt sprawozdania z oceny właściwemu 
organowi, Europejskiemu Urzędowi 
Nadzoru Bankowego, Europejskiemu 
Bankowi Centralnemu i Europejskiej 
Radzie ds. Ryzyka Systemowego. Organy 
te przedstawiają swoje opinie w terminie 
trzech miesięcy. 
Komisja należycie uwzględnia otrzymane 
opinie i publikuje uzasadnioną odpowiedź, 
w której wyjaśnia, w jaki sposób opinie te 
uwzględniono w jej ocenie. 
Końcowe sprawozdanie z oceny wraz z 
otrzymanymi opiniami przekazuje się 
jednocześnie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. 
3. Przed udzieleniem zezwolenia na 
system wielokrotnej emisji obejmujący 
token będący pieniądzem elektronicznym 
właściwy organ zwraca się do 
Europejskiego Banku Centralnego o 
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uzasadnioną opinię w sprawie 
potencjalnego wpływu na stabilność 
finansową, transmisję polityki pieniężnej, 
suwerenność monetarną i sprawne 
funkcjonowanie systemów płatniczych. 
EBC przedstawia opinię w terminie trzech 
miesięcy od otrzymania wniosku. 
Jeżeli Europejski Bank Centralny 
stwierdzi w swojej opinii, że istotne ryzyka 
dla stabilności finansowej, transmisji 
polityki pieniężnej, suwerenności 
monetarnej lub sprawnego 
funkcjonowania systemów płatniczych nie 
zostały odpowiednio uwzględnione, 
właściwy organ nie udziela zezwolenia, 
chyba że przyjmie szczegółową pisemną 
decyzję, w której wyjaśni, w jaki sposób 
każde zastrzeżenie wskazane przez 
Europejski Bank Centralny zostało 
uwzględnione lub ograniczone za pomocą 
warunków, od których uzależniono 
zezwolenie.
W chwili udzielenia zezwolenia właściwy 
organ przekazuje swoją pisemną decyzję 
wraz z opinią EBC jednocześnie ESMA, 
Europejskiemu Urzędowi Nadzoru 
Bankowego i Europejskiej Radzie ds. 
Ryzyka Systemowego. 
W terminie 20 dni roboczych od 
otrzymania tych dokumentów ESMA 
ocenia, czy właściwy organ odpowiednio 
odniósł się do zastrzeżeń wskazanych 
przez Europejski Bank Centralny, i może 
skorzystać z uprawnień przewidzianych w 
art. 17 rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, 
jeżeli stwierdzi, że prawo Unii nie zostało 
prawidłowo zastosowane. 
Po otrzymaniu uzasadnionej opinii EBC, 
w której wskazano istotne ryzyka, 
właściwy organ niezwłocznie wszczyna 
przegląd nadzorczy i powiadamia ESMA 
oraz Europejską Radę ds. Ryzyka 
Systemowego. Jeżeli po przeprowadzeniu 
tego przeglądu właściwy organ stwierdzi, 
że wskazanych ryzyk nie można 
odpowiednio ograniczyć, bez zbędnej 
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zwłoki cofa zezwolenie. 
4. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie wyłącznie do tokenów 
będących pieniądzem elektronicznym 
emitowanych przez emitentów z Unii. 
Emitenci z Unii działający w ramach 
systemu wielokrotnej emisji nie dokonują 
wykupu swoich tokenów, jeżeli 
prowadziłoby to do pogorszenia ich 
płynności lub sytuacji w zakresie funduszy 
własnych, a także do niespełnienia 
wymogów dotyczących składu rezerwy 
aktywów. 
5. Emitenci z Unii działający w ramach 
systemu wielokrotnej emisji nie dokonują 
wykupu tokenów będących pieniądzem 
elektronicznym, jeżeli są one 
przechowywane za pośrednictwem adresu 
niehostowanego w rozumieniu art. 3 pkt 
20 rozporządzenia (UE) 2023/1113. 
Jeżeli token będący pieniądzem 
elektronicznym zostanie przeniesiony z 
adresu niehostowanego na adres u 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
z siedzibą w Unii, jego wykup jest 
dozwolony dopiero po upływie 5 dni 
roboczych od takiego przeniesienia. 
6. Emitenci działający w ramach 
systemów z wieloma emitentami 
przeprowadzają specjalne testy warunków 
skrajnych obejmujące scenariusze 
znacznego transgranicznego wykupu, 
przeszkody prawne w transferze aktywów 
rezerwowych oraz zakłócenia dotyczące 
aktywów rezerwowych utrzymywanych w 
państwach trzecich. 
Aktywów rezerwowych stanowiących 
zabezpieczenie tokenów będących 
pieniądzem elektronicznym 
wyemitowanych w Unii nie wykorzystuje 
się, bezpośrednio ani pośrednio, do 
zaspokajania roszczeń z tytułu wykupu 
tokenów wyemitowanych przez podmioty z 
państw trzecich. 
7. Emitenci działający w ramach 
systemów wielokrotnej emisji codziennie 
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przekazują swoim organom 
skonsolidowane dane dotyczące: 
a) całkowitej liczby tokenów znajdujących 
się w obiegu na całym świecie; 
b) aktywów rezerwowych utrzymywanych 
na całym świecie;
c) geograficznego rozmieszczenia 
aktywów rezerwowych; 
d) geograficznego rozmieszczenia 
wyemitowanych tokenów; 
e) przepływów związanych z wykupem 
między jurysdykcjami; 
f) transferów aktywów rezerwowych 
między jurysdykcjami. 
8. Aktywa rezerwowe stanowiące 
zabezpieczenie systemu z wieloma 
emitentami podlegają co pół roku 
skonsolidowanemu niezależnemu 
audytowi obejmującemu wszystkich 
uczestniczących emitentów.”; 

Or. en

Poprawka 1370
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 e (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 110 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1e) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 48a 
Przepisy przejściowe dotyczące 
istniejących schematów stabilnej 
kryptowaluty z wieloma emitentami, w tym 
z państwa trzeciego
1. Emitent mający siedzibę w Unii, który w 
dniu wejścia w życie niniejszego 
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rozporządzenia działa w ramach schematu 
stabilnej kryptowaluty z wieloma 
emitentami, w tym z państwa trzeciego:
a) zaprzestaje emisji tokena powiązanego 
z aktywami lub tokena będącego 
pieniądzem elektronicznym emitowanego 
w ramach tego schematu w terminie 
sześciu miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia;
b) w terminie 40 dni roboczych przedkłada 
właściwemu organowi plan 
uporządkowanego zakończenia swojego 
udziału w schemacie, obejmujący 
rozwiązania dotyczące oddzielenia lub 
wykupu tokenów wyemitowanych w Unii;
c) informuje posiadaczy o zakończeniu 
funkcjonowania schematu oraz o 
rozwiązaniach dotyczących wykonywania 
przysługującego im prawa do wykupu.
2. Po dniu wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia właściwe organy nie 
udzielają żadnych nowych zezwoleń 
dotyczących tokena, który stanowi część 
schematu stabilnej kryptowaluty z 
wieloma emitentami, w tym z państwa 
trzeciego.”;

Or. en

Poprawka 1371
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 54 – ustęp 1 – litera b

Tekst obowiązujący Poprawka

1a) w art. 54 ust. 1 lit. b) otrzymuje 
brzmienie:

b) pozostałe otrzymane środki pieniężne są 
inwestowane w bezpieczne aktywa o 
niskim ryzyku kwalifikujące się jako 
wysoce płynne instrumenty finansowe o 

„b) pozostałe otrzymane środki pieniężne 
są inwestowane w bezpieczne aktywa o 
niskim ryzyku kwalifikujące się jako 
wysoce płynne instrumenty finansowe o 
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minimalnym ryzyku rynkowym, ryzyku 
kredytowym i ryzyku koncentracji, zgodnie 
z art. 38 ust. 1 niniejszego rozporządzenia, 
które są denominowane w tej samej 
walucie urzędowej co waluta, z którą 
powiązany jest token będący e-pieniądzem.

minimalnym ryzyku rynkowym, ryzyku 
kredytowym i ryzyku koncentracji, zgodnie 
z art. 38 ust. 1 niniejszego rozporządzenia, 
które są denominowane w tej samej 
walucie urzędowej co waluta, z którą 
powiązany jest token będący e-pieniądzem. 
Aktywa te są przechowywane przez 
powiernika zgodnie z art. 37 ust. 3 i 6.”;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02023R1114-20240109)

Uzasadnienie

Doprecyzowano, że środki pieniężne zabezpieczane przez emitentów tokenów będących e-
pieniądzem na podstawie art. 54 lit. b) muszą być przechowywane na takich samych 
zasadach, jakie mają już zastosowanie do aktywów rezerwowych tokenów powiązanych z 
aktywami. W ten sposób usuwa się lukę interpretacyjną, która w przeciwnym razie mogłaby 
pozwalać na przechowywanie środków inwestorów poza licencjonowaną instytucją lub poza 
Unią, a tym samym wzmacnia się ochronę inwestorów i spójność regulacyjną między dwoma 
systemami dotyczącymi tokenów przewidzianymi w MiCA, bez nakładania na emitentów 
nowych obowiązków w zakresie zgodności z przepisami.

Poprawka 1372
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 59 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ust. 8 otrzymuje brzmienie: skreśla się
„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów pragnący poszerzyć zakres 
swojego zezwolenia o usługi w zakresie 
kryptoaktywów zgodnie z art. 63 zwracają 
się do ESMA o rozszerzenie zakresu ich 
zezwolenia, uzupełniając i uaktualniając 
informacje, o których mowa w art. 62. 
Wniosek o rozszerzenie zakresu 
zezwolenia podlega rozpatrzeniu zgodnie z 
art. 63.”;
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Or. en

Poprawka 1373
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 59 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów pragnący poszerzyć zakres 
swojego zezwolenia o usługi w zakresie 
kryptoaktywów zgodnie z art. 63 zwracają 
się do ESMA o rozszerzenie zakresu ich 
zezwolenia, uzupełniając i uaktualniając 
informacje, o których mowa w art. 62. 
Wniosek o rozszerzenie zakresu 
zezwolenia podlega rozpatrzeniu zgodnie z 
art. 63.”;

„8. Znaczący dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów pragnący 
poszerzyć zakres swojego zezwolenia o 
usługi w zakresie kryptoaktywów zgodnie 
z art. 63 zwracają się do ESMA o 
rozszerzenie zakresu ich zezwolenia, 
uzupełniając i uaktualniając informacje, o 
których mowa w art. 62. Wniosek o 
rozszerzenie zakresu zezwolenia podlega 
rozpatrzeniu zgodnie z art. 63.”;

Or. en

Poprawka 1374
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 59 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 59a
Uznawanie dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów za znaczących
1. ESMA dokonuje, do dnia … [data 
przypadająca 18 miesięcy po wejściu w 
życie] oraz następnie co roku, oceny, czy 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
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spełnia kryteria określone w ust. 2.
2. ESMA uznaje za znaczącego takiego 
dostawcę usług w zakresie kryptoaktywów, 
który spełnia co najmniej dwa z trzech 
poniższych kryteriów:
a) liczba klientów, którym dostawca usług 
w zakresie kryptoaktywów świadczy takie 
usługi w Unii, przekracza 15 000 000;
b) łączna wartość kryptoaktywów 
przechowywanych w depozycie lub 
zarządzanych w imieniu klientów 
przekracza 15 000 000 000 EUR;
c) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów posiada zezwolenie na 
świadczenie usług w zakresie 
kryptoaktywów, aktywnie świadczy takie 
usługi lub wprowadza je do obrotu w co 
najmniej dwóch państwach 
członkowskich.
Jeżeli dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów należy do grupy, jego 
znaczący charakter ocenia się na poziomie 
całej grupy.
3. Jeżeli dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów nie spełnia kryteriów 
określonych w ust. 2, ESMA może mimo 
to uznać go za znaczącego, jeżeli na 
podstawie uzasadnionej oceny stwierdzi, 
że transgraniczny charakter, systemowe 
wzajemne powiązania lub złożoność 
działalności tego podmiotu stwarzają 
istotne ryzyko dla integralności rynku lub 
stabilności finansowej na poziomie Unii.
4. Jeżeli dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów nie spełnia kryteriów 
określonych w ust. 2, właściwy organ 
macierzysty tego dostawcy może mimo to 
zwrócić się do ESMA o przejęcie 
kompetencji nadzorczych w odniesieniu 
do tego podmiotu.
5. Przed przyjęciem decyzji o uznaniu 
zgodnie z ust. 3 ESMA powiadamia 
odpowiedni właściwy organ państwa 
członkowskiego, w którym podmiot ma 
swoją siedzibę statutową, i zwraca się o 
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zgłoszenie pisemnych uwag w terminie 20 
dni roboczych. ESMA uwzględnia te 
uwagi i udziela uzasadnionej odpowiedzi, 
jeżeli nie zgadza się z nimi.
5. ESMA publikuje i prowadzi rejestr 
znaczących dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów.
6. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy przez dwa kolejne 
roczne okresy oceny nie spełniają już 
kryteriów określonych w ust. 2, zostają 
wykreśleni z rejestru przez ESMA, który 
odpowiednio powiadamia o tym właściwy 
organ. Nadzór przechodzi na właściwy 
organ w ciągu 12 miesięcy od wykreślenia 
z rejestru.”;

Or. en

Poprawka 1375
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 59 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 59b
Dobrowolny bezpośredni nadzór ESMA
1. Osoba prawna lub inne 
przedsiębiorstwo może zdecydować się na 
objęcie bezpośrednim nadzorem ESMA 
zgodnie z niniejszym artykułem, jeżeli:
a) zamierza wystąpić o zezwolenie na 
prowadzenie działalności jako dostawca 
usług w zakresie kryptoaktywów; lub
b) posiada zezwolenie na podstawie art. 63 
i nie jest znaczącym dostawcą usług w 
zakresie kryptoaktywów w rozumieniu art. 
59a.
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2. Osoba prawna lub inne 
przedsiębiorstwo, o których mowa w ust. 1 
lit. a), składa do ESMA wniosek o 
zezwolenie na prowadzenie działalności 
jako dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów zgodnie z art. 62.
3. Dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów, o którym mowa w ust. 1 
lit. b), przekazuje ESMA zawiadomienie o 
decyzji o poddaniu się bezpośredniemu 
nadzorowi ESMA i przekazuje jego kopię 
właściwemu organowi swojego 
macierzystego państwa członkowskiego. 
Zawiadomienie to zawiera:
a) dane identyfikacyjne, o których mowa 
w art. 109 ust. 5 lit. a) i b);
b) odniesienie do zezwolenia udzielonego 
na podstawie art. 63 oraz usług w zakresie 
kryptoaktywów objętych tym zezwoleniem;
c) oświadczenie, że zgodnie z najlepszą 
wiedzą dostawcy nie zachodzi żadna z 
przesłanek określonych w ust. 6; oraz
d) kontaktowy adres poczty elektronicznej, 
kontaktowy numer telefonu oraz adres 
fizyczny do celów przekazania nadzoru.
4. W terminie pięciu dni roboczych od 
otrzymania zawiadomienia o wyborze 
bezpośredniego nadzoru ESMA 
potwierdza na piśmie jego otrzymanie 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów, 
który dokonał tego wyboru, oraz 
informuje właściwy organ macierzystego 
państwa członkowskiego. W terminie 10 
dni roboczych od otrzymania kopii 
zawiadomienia właściwy organ 
macierzystego państwa członkowskiego 
informuje ESMA, czy zachodzi 
którakolwiek z przesłanek określonych w 
ust. 6 lit. a) lub b), oraz przekazuje ESMA 
informacje niezbędne do przygotowania 
przekazania nadzoru, o którym mowa w 
ust. 7.
5. W terminie 20 dni roboczych od 
otrzymania zawiadomienia o wyborze 
bezpośredniego nadzoru ESMA przyjmuje 
uzasadnioną decyzję o objęciu dostawcy 
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usług w zakresie kryptoaktywów 
bezpośrednim nadzorem albo o odmowie 
objęcia go takim nadzorem i w terminie 
pięciu dni roboczych od przyjęcia tej 
decyzji powiadamia o niej dostawcę usług 
w zakresie kryptoaktywów oraz właściwy 
organ macierzystego państwa 
członkowskiego. Ocena ogranicza się do 
sprawdzenia, czy spełnione są warunki 
kwalifikowalności określone w ust. 1 oraz 
czy nie zachodzi żadna z przesłanek 
określonych w ust. 6.
6. ESMA może odmówić objęcia dostawcy 
usług w zakresie kryptoaktywów 
bezpośrednim nadzorem wyłącznie z co 
najmniej jednej z następujących przyczyn:
a) wnioskodawca nie spełnia warunków 
kwalifikowalności określonych w ust. 1, w 
tym gdy nie posiada zezwolenia na 
podstawie art. 63, jest znaczącym 
dostawcą usług w zakresie kryptoaktywów 
w rozumieniu art. 59a lub toczy się 
postępowanie w sprawie zawieszenia lub 
cofnięcia jego zezwolenia na podstawie 
art. 64;
b) właściwy organ macierzystego państwa 
członkowskiego poinformował ESMA o 
toczącym się postępowaniu nadzorczym 
lub postępowaniu w sprawie 
egzekwowania przepisów albo 
dochodzeniu dotyczącym wnioskodawcy 
oraz o tym, że natychmiastowe 
przekazanie nadzoru miałoby negatywny 
wpływ na takie postępowanie lub 
dochodzenie;
c) zawiadomienie o wyborze 
bezpośredniego nadzoru pozostaje 
niekompletne po upływie rozsądnego 
terminu wyznaczonego przez ESMA na 
przedłożenie brakujących informacji.
7. Jeżeli ESMA podejmie decyzję o 
objęciu dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów bezpośrednim nadzorem, 
przejmuje odpowiedzialność za 
bezpośredni nadzór nad tym dostawcą od 
dnia przekazania określonego w decyzji, o 
której mowa w ust. 5. Dzień ten przypada 
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nie później niż trzy miesiące po dniu 
przyjęcia tej decyzji. Od tego dnia art. 
143a ust. 2–5 stosuje się odpowiednio do 
przekazania nadzoru przez właściwy 
organ macierzystego państwa 
członkowskiego ESMA.
8. Dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów, który podjął decyzję o 
poddaniu się bezpośredniemu nadzorowi 
ESMA zgodnie z ust. 1, podlega opłatom 
nadzorczym pobieranym przez ESMA 
zgodnie z art. 138j od dnia przekazania 
nadzoru, o którym mowa w ust. 7.
9. ESMA odnotowuje w rejestrze, o 
którym mowa w art. 109, decyzję o 
poddaniu się bezpośredniemu nadzorowi 
ESMA podjętą zgodnie z ust. 1 oraz dzień, 
od którego przekazanie nadzoru staje się 
skuteczne.”;

Or. en

Poprawka 1376
Martine Kemp, Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 62 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: skreśla się
„1. Osoby prawne lub inne 
przedsiębiorstwa, które zamierzają 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów, składają do ESMA 
wniosek o zezwolenie na prowadzenie 
działalności w charakterze dostawcy usług 
w zakresie kryptoaktywów.”;

Or. en
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Poprawka 1377
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 62 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„1. Osoby prawne lub inne 
przedsiębiorstwa, które zamierzają 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów, składają do ESMA 
wniosek o zezwolenie na prowadzenie 
działalności w charakterze dostawcy usług 
w zakresie kryptoaktywów.”;

„1. Osoby prawne lub inne 
przedsiębiorstwa, które zamierzają 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów i kwalifikują się jako 
znaczące zgodnie z art. 85 lub wyznaczają 
ESMA jako swój organ nadzoru zgodnie z 
art. 85a, składają do ESMA wniosek o 
zezwolenie na prowadzenie działalności w 
charakterze dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów.”;

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z rozróżnieniem na znaczących i nieznaczących CASP przewidzianym w zmienionym 
art. 85 MiCAR ESMA powinien nadal odpowiadać za ocenę i udzielanie zezwoleń znaczącym 
CASP, natomiast właściwe organy krajowe powinny nadal rozpatrywać wnioski i udzielać 
zezwoleń nieznaczącym CASP. ESMA powinien również odpowiadać za ocenę i udzielanie 
zezwoleń osobom prawnym lub innym przedsiębiorstwom, które zamierzają świadczyć usługi 
w zakresie kryptoaktywów i chcą skorzystać z możliwości dobrowolnego poddania się 
bezpośredniemu nadzorowi ESMA przewidzianej w proponowanym art. 85a.

Poprawka 1378
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 62 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„1. Osoby prawne lub inne 
przedsiębiorstwa, które zamierzają 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów, składają do ESMA 

„1. Osoby prawne lub inne 
przedsiębiorstwa, które zamierzają 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów, składają do ESMA lub do 
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wniosek o zezwolenie na prowadzenie 
działalności w charakterze dostawcy usług 
w zakresie kryptoaktywów.”;

krajowego właściwego organu państwa, w 
którym mają siedzibę, wniosek o 
zezwolenie na prowadzenie działalności w 
charakterze dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów.”;

Or. en

Poprawka 1379
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 62 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) dodaje się ust. 1a w brzmieniu:
„1a. Osoby prawne lub inne 
przedsiębiorstwa, które zamierzają 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów, a które nie kwalifikują się 
jako znaczące zgodnie z art. 85 ani nie 
wyznaczają ESMA jako swojego organu 
nadzoru zgodnie z art. 85a, składają do 
właściwego organu swojego macierzystego 
państwa członkowskiego wniosek o 
zezwolenie na prowadzenie działalności w 
charakterze dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów.”;

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z rozróżnieniem na znaczących i nieznaczących CASP przewidzianym w zmienionym 
art. 85 MiCAR ESMA powinien nadal odpowiadać za ocenę i udzielanie zezwoleń znaczącym 
CASP, natomiast właściwe organy krajowe powinny nadal rozpatrywać wnioski i udzielać 
zezwoleń nieznaczącym CASP. ESMA powinien również odpowiadać za ocenę i udzielanie 
zezwoleń osobom prawnym lub innym przedsiębiorstwom, które zamierzają świadczyć usługi 
w zakresie kryptoaktywów i chcą skorzystać z możliwości dobrowolnego poddania się 
bezpośredniemu nadzorowi ESMA przewidzianej w proponowanym art. 85a.

Poprawka 1380
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Martine Kemp, Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Przeniesienie do ESMA kompetencji w zakresie udzielania zezwoleń wszystkim CASP nie jest 
konieczne do zapewnienia spójnego nadzoru. Skoordynowany nadzór sprawowany przez 
właściwe organy krajowe, wspierany narzędziami ESMA służącymi konwergencji praktyk 
nadzorczych, może zapewnić spójne standardy udzielania zezwoleń bez tworzenia jednego 
operacyjnego wąskiego gardła ani ograniczania zdolności do szybkiego reagowania w 
dynamicznie rozwijającym się sektorze.

Poprawka 1381
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Ocena wniosku o udzielenie zezwolenia 
oraz udzielenie lub odmowa udzielenia 
zezwolenia przez ESMA”;

„Ocena wniosku o udzielenie zezwolenia 
oraz udzielenie lub odmowa udzielenia 
zezwolenia przez ESMA lub właściwy 
organ krajowy”;

Or. en

Poprawka 1382
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
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Artykuł 63 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„1. ESMA niezwłocznie potwierdza na 
piśmie dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów ubiegającemu się o 
zezwolenie otrzymanie wniosku zgodnie z 
art. 62 ust. 1, a w każdym razie w ciągu 
pięciu dni roboczych od jego otrzymania.

„1. ESMA lub właściwy organ 
krajowy niezwłocznie potwierdza na 
piśmie dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów ubiegającemu się o 
zezwolenie otrzymanie wniosku zgodnie z 
art. 62 ust. 1, a w każdym razie w ciągu 
pięciu dni roboczych od jego otrzymania.

(Niniejsza poprawka ma zastosowanie w 
całym art. 9 akapit pierwszy pkt 5.)

Or. en

Poprawka 1383
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – ustęp 6 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) może konsultować się z 
właściwymi organami ds. przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu oraz jednostkami analityki 
finansowej w celu sprawdzenia, czy 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
ubiegający się o zezwolenie nie był objęty 
dochodzeniem w sprawie działalności 
związanej z praniem pieniędzy lub 
finansowaniem terroryzmu;

a) konsultuje się z właściwymi 
organami ds. przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz 
jednostkami analityki finansowej 
macierzystego państwa członkowskiego w 
celu sprawdzenia, czy dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie oraz podmioty należące do tej 
samej grupy nie były objęte dochodzeniem 
w sprawie działalności związanej z 
praniem pieniędzy lub finansowaniem 
terroryzmu;

Or. en

Poprawka 1384
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
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Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – ustęp 6 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) może konsultować się z 
właściwymi organami ds. przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu oraz jednostkami analityki 
finansowej w celu sprawdzenia, czy 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
ubiegający się o zezwolenie nie był objęty 
dochodzeniem w sprawie działalności 
związanej z praniem pieniędzy lub 
finansowaniem terroryzmu;

a) konsultuje się z właściwymi 
organami ds. przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz 
jednostkami analityki finansowej 
macierzystego państwa członkowskiego w 
celu sprawdzenia, czy dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie oraz podmioty należące do tej 
samej grupy nie były objęte dochodzeniem 
w sprawie działalności związanej z 
praniem pieniędzy lub finansowaniem 
terroryzmu;

Or. en

Poprawka 1385
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – ustęp 6 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) może konsultować się z 
właściwymi organami ds. przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu oraz jednostkami analityki 
finansowej w celu sprawdzenia, czy 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
ubiegający się o zezwolenie nie był objęty 
dochodzeniem w sprawie działalności 
związanej z praniem pieniędzy lub 
finansowaniem terroryzmu;

a) konsultuje się z właściwymi 
organami ds. przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz 
jednostkami analityki finansowej 
macierzystego państwa członkowskiego w 
celu sprawdzenia, czy dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie oraz podmioty należące do tej 
samej grupy nie były objęte dochodzeniem 
w sprawie działalności związanej z 
praniem pieniędzy lub finansowaniem 
terroryzmu;
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Or. en

Poprawka 1386
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – ustęp 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) może konsultować się z 
właściwymi organami ds. przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu macierzystego państwa 
członkowskiego w celu zapewnienia, aby 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
ubiegający się o zezwolenie, który 
prowadzi zakłady lub korzysta z usług 
osób trzecich mających siedzibę w 
państwach trzecich wysokiego ryzyka 
określonych na podstawie [art. 9 
dyrektywy (UE) 2015/849, przestrzegał 
przepisów prawa krajowego 
transponujących art. 26 ust. 2, art. 45 ust. 3 
i art. 45 ust. 5 tej dyrektywy];

b) konsultuje się z właściwymi 
organami ds. przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu 
macierzystego państwa członkowskiego w 
celu zapewnienia, aby dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie, który prowadzi zakłady lub 
korzysta z usług osób trzecich mających 
siedzibę w państwach trzecich wysokiego 
ryzyka określonych na podstawie [art. 9 
dyrektywy (UE) 2015/849, przestrzegał 
przepisów prawa krajowego 
transponujących art. 26 ust. 2, art. 45 ust. 3 
i art. 45 ust. 5 tej dyrektywy];

Or. en

Poprawka 1387
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – ustęp 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) może konsultować się z 
właściwymi organami ds. przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu macierzystego państwa 

b) konsultuje się z właściwymi 
organami ds. przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu 
macierzystego państwa członkowskiego w 
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członkowskiego w celu zapewnienia, aby 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
ubiegający się o zezwolenie, który 
prowadzi zakłady lub korzysta z usług 
osób trzecich mających siedzibę w 
państwach trzecich wysokiego ryzyka 
określonych na podstawie [art. 9 
dyrektywy (UE) 2015/849, przestrzegał 
przepisów prawa krajowego 
transponujących art. 26 ust. 2, art. 45 ust. 3 
i art. 45 ust. 5 tej dyrektywy];

celu zapewnienia, aby dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie, który prowadzi zakłady lub 
korzysta z usług osób trzecich mających 
siedzibę w państwach trzecich wysokiego 
ryzyka określonych na podstawie [art. 9 
dyrektywy (UE) 2015/849, przestrzegał 
przepisów prawa krajowego 
transponujących art. 26 ust. 2, art. 45 ust. 3 
i art. 45 ust. 5 tej dyrektywy];

Or. en

Poprawka 1388
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – ustęp 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) może konsultować się z 
właściwymi organami ds. przeciwdziałania 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu macierzystego państwa 
członkowskiego w celu zapewnienia, aby 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
ubiegający się o zezwolenie, który 
prowadzi zakłady lub korzysta z usług 
osób trzecich mających siedzibę w 
państwach trzecich wysokiego ryzyka 
określonych na podstawie [art. 9 
dyrektywy (UE) 2015/849, przestrzegał 
przepisów prawa krajowego 
transponujących art. 26 ust. 2, art. 45 ust. 3 
i art. 45 ust. 5 tej dyrektywy];

b) konsultuje się z właściwymi 
organami ds. przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu 
macierzystego państwa członkowskiego w 
celu zapewnienia, aby dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie, który prowadzi zakłady lub 
korzysta z usług osób trzecich mających 
siedzibę w państwach trzecich wysokiego 
ryzyka określonych na podstawie [art. 9 
dyrektywy (UE) 2015/849, przestrzegał 
przepisów prawa krajowego 
transponujących art. 26 ust. 2, art. 45 ust. 3 
i art. 45 ust. 5 tej dyrektywy];

Or. en

Poprawka 1389
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
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Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 63 – ustęp 6 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w stosownych przypadkach 
konsultuje się z właściwymi organami ds. 
przeciwdziałania praniu pieniędzy i 
finansowaniu terroryzmu macierzystego 
państwa członkowskiego w celu 
zapewnienia, aby dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie wprowadził odpowiednie 
procedury w celu zapewnienia zgodności z 
przepisami prawa krajowego 
transponującymi [art. 18a ust. 1 i 3 
dyrektywy (UE) 2015/849].

c) konsultuje się z właściwymi 
organami ds. przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu 
macierzystego państwa członkowskiego w 
celu zapewnienia, aby dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegający się o 
zezwolenie wprowadził odpowiednie 
procedury w celu zapewnienia zgodności z 
przepisami prawa krajowego 
transponującymi [art. 18a ust. 1 i 3 
dyrektywy (UE) 2015/849].

Or. en

Poprawka 1390
Martine Kemp, Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 6
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 64

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6) w art. 64 wprowadza się 
następujące zmiany:

skreśla się

a) ust. 1, 2, 3 i 4 otrzymują brzmienie:
1. „ESMA cofa zezwolenia na 
prowadzenie działalności w charakterze 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów, 
o którym mowa w art. 63, w przypadkach, 
o których mowa w art. [39h ust. 2] 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, oraz 
dodatkowo, gdy dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów:
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a) nie skorzystał z zezwolenia w ciągu 12 
miesięcy od jego udzielenia;
b) przez dziewięć kolejnych miesięcy nie 
świadczył usług w zakresie 
kryptoaktywów;
c) nie dysponuje skutecznymi systemami, 
procedurami ani mechanizmami 
służącymi wykrywaniu prania pieniędzy i 
finansowaniu terroryzmu i zapobiegania 
im zgodnie z [dyrektywą (UE) 2015/849];
2. ESMA może cofnąć zezwolenie na 
prowadzenie działalności w charakterze 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
w każdej z poniższych sytuacji:
a) został poinformowany przez 
odpowiedni właściwy organ do celów 
nadzoru nad [dyrektywą (UE) 2015/849], 
że dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów naruszył przepisy prawa 
krajowego transponujące [dyrektywę (UE) 
2015/849];
b) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów utracił zezwolenie na 
prowadzenie działalności w charakterze 
instytucji płatniczej lub zezwolenie na 
prowadzenie działalności w charakterze 
instytucji pieniądza elektronicznego, przy 
czym dostawca ten nie naprawił tej 
sytuacji w ciągu 40 dni kalendarzowych.
3. Jeżeli ESMA cofa zezwolenie na 
prowadzenie działalności w charakterze 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów, 
udostępnia te informacje w rejestrze, o 
którym mowa w art. 109.
4. ESMA może ograniczyć cofnięcie 
zezwolenia do konkretnej usługi w 
zakresie kryptoaktywów.”;
c) ust. 6 i 7 otrzymują brzmienie:
„6. Przed cofnięciem zezwolenia na 
prowadzenie działalności w charakterze 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
ESMA może skonsultować się z organem 
właściwym do nadzorowania 
przestrzegania przez dostawcę usług w 
zakresie kryptoaktywów przepisów 
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dotyczących przeciwdziałania praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu.
7. EUNB i właściwe organy państw 
członkowskich, w których dostawca usług 
w zakresie kryptoaktywów świadczy usługi 
w zakresie kryptoaktywów, mogą w 
dowolnym momencie zwrócić się do 
ESMA o sprawdzenie, czy dostawca usług 
w zakresie kryptoaktywów nadal spełnia 
warunki, na których podstawie udzielono 
mu zezwolenia na podstawie art. 63, gdy 
istnieją powody, by podejrzewać, że już tak 
nie jest.”;

Or. en

Uzasadnienie

W związku z pozostawieniem właściwym organom krajowym kompetencji do udzielania 
zezwoleń CASP również kompetencja do cofania tych zezwoleń powinna pozostać w gestii 
tych organów.

Poprawka 1391
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 6 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 64 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „ESMA cofa zezwolenia na 
prowadzenie działalności w charakterze 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów, 
o którym mowa w art. 63, w przypadkach, 
o których mowa w art. [39h ust. 2] 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010, oraz 
dodatkowo, gdy dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów:

„1. ESMA lub właściwy organ 
krajowy cofa zezwolenia na prowadzenie 
działalności w charakterze dostawcy usług 
w zakresie kryptoaktywów, o którym 
mowa w art. 63, w przypadkach, o których 
mowa w art. [39h ust. 2] rozporządzenia 
(UE) nr 1095/2010, oraz dodatkowo, gdy 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów:

(Niniejsza poprawka ma zastosowanie w 
całym art. 9 akapit pierwszy pkt 6.)

Or. en
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Poprawka 1392
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 7 – litera b – podpunkt i
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 65 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów posiadający zezwolenie 
zgodnie z art. 63, który zamierza 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów w Unii, przekazuje ESMA 
następujące informacje:”;

„Dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów posiadający zezwolenie 
zgodnie z art. 63, który zamierza 
świadczyć usługi w zakresie 
kryptoaktywów w Unii, przekazuje ESMA 
lub właściwemu organowi krajowemu 
następujące informacje:”;

(Niniejsza poprawka ma zastosowanie w 
całym art. 9 akapit pierwszy pkt 7.)

Or. en

Poprawka 1393
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 67

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a) w art. 67 wprowadza się 
następujące zmiany:
a) w ust. 1 dodaje się literę w brzmieniu:
„c) wymóg oparty na współczynnikach K 
obliczony zgodnie z art. 15 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2019/2033.”;
b) w ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu:
„Do celów akapitu pierwszego lit. c) 
metodykę współczynników K stosuje się do 
usług w zakresie kryptoaktywów na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
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poprzez odniesienie do odpowiadających 
im rodzajów działalności na podstawie 
dyrektywy 2014/65/UE, przy czym 
przechowywanie kryptoaktywów i 
administrowanie nimi odpowiada K-
AUM, prowadzenie platformy obrotu 
odpowiada K-NPR, wykonywanie i 
przekazywanie zleceń oraz plasowanie 
odpowiadają K-COH, wymiana 
kryptoaktywów na środki pieniężne lub 
inne kryptoaktywa odpowiada K-DTF, a 
udzielanie lub zaciąganie pożyczek w 
kryptoaktywach odpowiada K-TCD.”;
c) dodaje się ust. 1a i 1b w brzmieniu:
„1a. ESMA wymaga od dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów utrzymywania 
kwoty funduszy własnych wyższej 
maksymalnie o 20 % od kwoty 
wynikającej z zastosowania ust. 1, jeżeli 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
jest narażony na ryzyka lub elementy 
ryzyka, które nie są objęte ust. 1 albo są 
nim objęte w niewystarczającym stopniu, 
lub jeżeli inne okoliczności właściwe dla 
danego podmiotu budzą istotne 
zastrzeżenia z punktu widzenia nadzoru.
1b. ESMA podejmuje niezbędne środki w 
celu zapobiegania wielokrotnemu 
uwzględnianiu składników, które 
kwalifikują się na potrzeby obliczania 
funduszy własnych, jeżeli dostawca usług 
w zakresie kryptoaktywów należy do tej 
samej grupy co inna instytucja finansowa. 
Niniejszy ustęp ma również zastosowanie, 
jeżeli dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ma charakter hybrydowy i 
prowadzi działalność inną niż świadczenie 
usług w zakresie kryptoaktywów.”;

Or. en

Poprawka 1394
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 67

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a) w art. 67 wprowadza się 
następujące zmiany:
a) w ust. 1 dodaje się literę w brzmieniu:
„c) wymóg oparty na współczynnikach K 
obliczony zgodnie z art. 15 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2019/2033.”;
b) w ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu:
„Do celów akapitu pierwszego lit. c) 
metodykę współczynników K stosuje się do 
usług w zakresie kryptoaktywów na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
poprzez odniesienie do odpowiadających 
im rodzajów działalności na podstawie 
dyrektywy 2014/65/UE, przy czym 
przechowywanie kryptoaktywów i 
administrowanie nimi odpowiada K-
AUM, prowadzenie platformy obrotu 
odpowiada K-NPR, wykonywanie i 
przekazywanie zleceń oraz plasowanie 
odpowiadają K-COH, wymiana 
kryptoaktywów na środki pieniężne lub 
inne kryptoaktywa odpowiada K-DTF, a 
udzielanie lub zaciąganie pożyczek w 
kryptoaktywach odpowiada K-TCD.”;
c) dodaje się ust. 1a i 1b w brzmieniu:
„1a. ESMA wymaga od dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów utrzymywania 
kwoty funduszy własnych wyższej 
maksymalnie o 20 % od kwoty 
wynikającej z zastosowania ust. 1, jeżeli 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
jest narażony na ryzyka lub elementy 
ryzyka, które nie są objęte ust. 1 albo są 
nim objęte w niewystarczającym stopniu, 
lub jeżeli inne okoliczności właściwe dla 
danego podmiotu budzą istotne 
zastrzeżenia z punktu widzenia nadzoru.
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1b. ESMA podejmuje niezbędne środki w 
celu zapobiegania wielokrotnemu 
uwzględnianiu składników, które 
kwalifikują się na potrzeby obliczania 
funduszy własnych, jeżeli dostawca usług 
w zakresie kryptoaktywów należy do tej 
samej grupy co inna instytucja finansowa. 
Niniejszy ustęp ma również zastosowanie, 
jeżeli dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ma charakter hybrydowy i 
prowadzi działalność inną niż świadczenie 
usług w zakresie kryptoaktywów.”;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02023R1114-20240109)

Poprawka 1395
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 8 – litera b
Rozporządzenie (WE) nr 2023/1114
Artykuł 68 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów posiadają mechanizmy, 
systemy i procedury wymagane zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2022/2554, a także 
skuteczne procedury i zasady dotyczące 
oceny ryzyka, w celu zapewnienia 
zgodności z przepisami prawa krajowego 
transponującymi [dyrektywę (UE) 
2015/849] w swoim macierzystym 
państwie członkowskim.”;

„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawiają i utrzymują 
strategie i polityki dotyczące 
podejmowania ryzyka, zarządzania nim, 
jego monitorowania i ograniczania, w 
odniesieniu do ryzyka, na które dany 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
jest lub może być narażony, w tym ryzyka 
wynikającego z otoczenia 
makroekonomicznego, w którym prowadzi 
działalność. Posiadają mechanizmy, 
systemy i procedury wymagane zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2022/2554, a także 
skuteczne procedury i zasady dotyczące 
oceny ryzyka, w celu zapewnienia 
zgodności z przepisami prawa krajowego 
transponującymi [dyrektywę (UE) 
2015/849] w swoim macierzystym 
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państwie członkowskim.”;

Or. en

Poprawka 1396
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 8 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 68 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów posiadają mechanizmy, 
systemy i procedury wymagane zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2022/2554, a także 
skuteczne procedury i zasady dotyczące 
oceny ryzyka, w celu zapewnienia 
zgodności z przepisami prawa krajowego 
transponującymi [dyrektywę (UE) 
2015/849] w swoim macierzystym 
państwie członkowskim.”;

„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawiają i utrzymują 
strategie i polityki dotyczące 
podejmowania ryzyka, zarządzania nim, 
jego monitorowania i ograniczania, w 
odniesieniu do ryzyka, na które dany 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
jest lub może być narażony, w tym ryzyka 
wynikającego z otoczenia 
makroekonomicznego, w którym prowadzi 
działalność. Posiadają mechanizmy, 
systemy i procedury wymagane zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2022/2554, a także 
skuteczne procedury i zasady dotyczące 
oceny ryzyka, w celu zapewnienia 
zgodności z przepisami prawa krajowego 
transponującymi [dyrektywę (UE) 
2015/849] w swoim macierzystym 
państwie członkowskim.”;

Or. en

Poprawka 1397
Martine Kemp, Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 8 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 68 – ustęp 9
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ust. 9 otrzymuje brzmienie: skreśla się
„9.
Dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
zapewniają ewidencjonowanie wszystkich 
usług w zakresie kryptoaktywów, działań, 
zleceń i transakcji, które realizują, a także 
wszelkiej prowadzonej przez nich 
działalności. Taka ewidencja musi być 
wystarczająca, aby umożliwić ESMA 
wypełnianie jego zadań w zakresie 
nadzoru i podejmowania środków 
egzekucyjnych, a w szczególności aby 
ustalić, czy dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów wypełnili wszystkie 
zobowiązania, w tym zobowiązania 
dotyczące klientów lub potencjalnych 
klientów oraz integralności rynku.
Rejestry przechowywane zgodnie z 
akapitem pierwszym udostępnia się 
klientom na ich żądanie oraz przechowuje 
się je przez okres pięciu lat, a w przypadku 
gdy przed upływem pięciu lat żądają tego 
właściwe organy lub ESMA w odniesieniu 
do dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów posiadających zezwolenie 
udzielone zgodnie z art. 63, przez okres do 
siedmiu lat.”;

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie to jest zgodne z podejściem polegającym na pozostawieniu właściwym organom 
krajowym kompetencji do udzielania i cofania zezwoleń CASP.

Poprawka 1398
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 8 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 68 – ustęp 9 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„9. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów zapewniają 
ewidencjonowanie wszystkich usług w 
zakresie kryptoaktywów, działań, zleceń i 
transakcji, które realizują, a także wszelkiej 
prowadzonej przez nich działalności. Taka 
ewidencja musi być wystarczająca, aby 
umożliwić ESMA wypełnianie jego zadań 
w zakresie nadzoru i podejmowania 
środków egzekucyjnych, a w szczególności 
aby ustalić, czy dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów wypełnili wszystkie 
zobowiązania, w tym zobowiązania 
dotyczące klientów lub potencjalnych 
klientów oraz integralności rynku.

„9. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów zapewniają 
ewidencjonowanie wszystkich usług w 
zakresie kryptoaktywów, działań, zleceń i 
transakcji, które realizują, a także wszelkiej 
prowadzonej przez nich działalności. Taka 
ewidencja musi być wystarczająca, aby 
umożliwić ESMA wypełnianie jego zadań 
w zakresie nadzoru i podejmowania 
środków egzekucyjnych, a w szczególności 
aby ustalić, czy dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów wypełnili wszystkie 
zobowiązania, w tym zobowiązania 
dotyczące klientów lub potencjalnych 
klientów oraz integralności rynku. 

Dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów prowadzących 
którykolwiek z rodzajów działalności 
wymienionych w klasie 2 lub 3 załącznika 
IV do niniejszego rozporządzenia uznaje 
się za jednostki zainteresowania 
publicznego zdefiniowane w art. 2 pkt 13 
dyrektywy 2006/43/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady(*) i w związku z tym 
podlegają oni badaniu ustawowemu 
zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 
537/2014(**).

Or. en

Poprawka 1399
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 8 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 68 – ustęp 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
zapewniają ewidencjonowanie wszystkich 

Dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
zapewniają ewidencjonowanie wszystkich 
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usług w zakresie kryptoaktywów, działań, 
zleceń i transakcji, które realizują, a także 
wszelkiej prowadzonej przez nich 
działalności. Taka ewidencja musi być 
wystarczająca, aby umożliwić ESMA 
wypełnianie jego zadań w zakresie nadzoru 
i podejmowania środków egzekucyjnych, a 
w szczególności aby ustalić, czy dostawcy 
usług w zakresie kryptoaktywów wypełnili 
wszystkie zobowiązania, w tym 
zobowiązania dotyczące klientów lub 
potencjalnych klientów oraz integralności 
rynku.

usług w zakresie kryptoaktywów, działań, 
zleceń i transakcji, które realizują, a także 
wszelkiej prowadzonej przez nich 
działalności. Taka ewidencja musi być 
wystarczająca, aby umożliwić ESMA 
wypełnianie jego zadań w zakresie nadzoru 
i podejmowania środków egzekucyjnych, a 
w szczególności aby ustalić, czy dostawcy 
usług w zakresie kryptoaktywów wypełnili 
wszystkie zobowiązania, w tym 
zobowiązania dotyczące klientów lub 
potencjalnych klientów oraz integralności 
rynku. 

Dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów prowadzących 
którykolwiek z rodzajów działalności 
wymienionych w klasie 2 lub 3 załącznika 
IV do niniejszego rozporządzenia uznaje 
się za jednostki zainteresowania 
publicznego zdefiniowane w art. 2 pkt 13 
dyrektywy 2006/43/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady i w związku z tym 
podlegają oni badaniu ustawowemu 
zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 537/2014.

Or. en

Poprawka 1400
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 8 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 68 – ustęp 9 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rejestry przechowywane zgodnie z 
akapitem pierwszym udostępnia się 
klientom na ich żądanie oraz przechowuje 
się je przez okres pięciu lat, a w przypadku 
gdy przed upływem pięciu lat żądają tego 
właściwe organy lub ESMA w odniesieniu 
do dostawców usług w zakresie 

Rejestry przechowywane zgodnie z 
akapitem pierwszym udostępnia się 
klientom na ich żądanie oraz przechowuje 
się je przez okres pięciu lat, a w przypadku 
gdy przed upływem pięciu lat żądają tego 
właściwe organy lub ESMA, przez okres 
do siedmiu lat.”;
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kryptoaktywów posiadających zezwolenie 
udzielone zgodnie z art. 63, przez okres do 
siedmiu lat.”;

Or. en

Poprawka 1401
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 8 – litera c
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 68 – ustęp 9 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rejestry przechowywane zgodnie z 
akapitem pierwszym udostępnia się 
klientom na ich żądanie oraz przechowuje 
się je przez okres pięciu lat, a w przypadku 
gdy przed upływem pięciu lat żądają tego 
właściwe organy lub ESMA w odniesieniu 
do dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów posiadających zezwolenie 
udzielone zgodnie z art. 63, przez okres do 
siedmiu lat.”;

Rejestry przechowywane zgodnie z 
akapitem pierwszym udostępnia się 
klientom na ich żądanie oraz przechowuje 
się je przez okres pięciu lat, a w przypadku 
gdy przed upływem pięciu lat żądają tego 
właściwe organy lub ESMA, przez okres 
do siedmiu lat.”;

Or. en

Poprawka 1402
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 9
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 69

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
niezwłocznie powiadamiają ESMA o 
wszelkich zmianach w swoim organie 
zarządzającym, przed podjęciem 
działalności przez nowych członków, i 
przekazują ESMA wszelkie informacje 

Dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
niezwłocznie powiadamiają ESMA lub ich 
właściwy organ krajowy o wszelkich 
zmianach w swoim organie zarządzającym, 
przed podjęciem działalności przez 
nowych członków, i przekazują ESMA 
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niezbędne do oceny zgodności z art. 68.”; wszelkie informacje niezbędne do oceny 
zgodności z art. 68.”;

Or. en

Poprawka 1403
Martine Kemp, Regina Doherty

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 10 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 73 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ust. 1 lit. d) otrzymuje brzmienie: skreśla się
„d) osoby trzecie zaangażowane w 
outsourcing współpracują z ESMA, a 
outsourcing nie uniemożliwia pełnienia 
funkcji nadzorczych przez ESMA, w tym 
uzyskania dostępu na miejscu do 
wszelkich odpowiednich informacji 
niezbędnych do wypełniania tych 
funkcji;”;

Or. en

Uzasadnienie

Skreślenie to jest zgodne z podejściem polegającym na pozostawieniu właściwym organom 
krajowym kompetencji do udzielania i cofania zezwoleń CASP.

Poprawka 1404
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 10 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 73 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„d) osoby trzecie zaangażowane w 
outsourcing współpracują z ESMA, a 
outsourcing nie uniemożliwia pełnienia 

„d) osoby trzecie zaangażowane w 
outsourcing współpracują z ESMA lub 
właściwym organem krajowym, a 
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funkcji nadzorczych przez ESMA, w tym 
uzyskania dostępu na miejscu do wszelkich 
odpowiednich informacji niezbędnych do 
wypełniania tych funkcji;”;

outsourcing nie uniemożliwia pełnienia 
funkcji nadzorczych przez ESMA lub 
właściwy organ krajowy, w tym uzyskania 
dostępu na miejscu do wszelkich 
odpowiednich informacji niezbędnych do 
wypełniania tych funkcji;”;

Or. en

Poprawka 1405
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 10 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 73 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„4. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów i osoby trzecie 
udostępniają ESMA i innym odpowiednim 
organom, na ich wniosek, wszelkie 
informacje niezbędne do tego, by 
umożliwić tym organom ocenę zgodności 
działań zleconych na zasadzie 
outsourcingu z wymogami określonymi w 
niniejszym tytule.”;

„4. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów i osoby trzecie 
udostępniają ESMA lub właściwemu 
organowi krajowemu i innym 
odpowiednim organom, na ich wniosek, 
wszelkie informacje niezbędne do tego, by 
umożliwić tym organom ocenę zgodności 
działań zleconych na zasadzie 
outsourcingu z wymogami określonymi w 
niniejszym tytule.”;

Or. en

Poprawka 1406
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 11 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 76 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy prowadzą 

„8. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy prowadzą 
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platformę obrotu kryptoaktywami, 
informują ESMA i swój właściwy organ, 
jeżeli nie jest nim ESMA, o stwierdzeniu 
przypadków nadużyć na rynku lub 
usiłowania dokonania nadużyć na rynku 
mających miejsce w ich systemach obrotu 
lub za pośrednictwem tych systemów.”;

platformę obrotu kryptoaktywami, 
informują ESMA o stwierdzeniu 
przypadków nadużyć na rynku lub 
usiłowania dokonania nadużyć na rynku 
mających miejsce w ich systemach obrotu 
lub za pośrednictwem tych systemów.”;

Or. en

Poprawka 1407
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 11 – litera b
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 76 – ustęp 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„15. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy prowadzą 
platformę obrotu, przechowują do 
dyspozycji ESMA i swojego właściwego 
organu, jeżeli nie jest nim ESMA, przez 
co najmniej pięć lat odpowiednie dane 
dotyczące wszystkich zleceń dotyczących 
kryptoaktywów, które są ogłaszane za 
pośrednictwem ich systemów, lub udzielają 
ESMA i swojemu właściwemu organowi, 
jeżeli nie jest nim ESMA, dostępu do 
arkusza zleceń, tak aby ESMA i ich 
właściwy organ mogli monitorować 
działalność w zakresie obrotu. Te 
odpowiednie dane obejmują cechy 
zlecenia, w tym te, które łączą zlecenie ze 
zrealizowanymi transakcjami 
wynikającymi z tego zlecenia.”;

„15. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy prowadzą 
platformę obrotu, przechowują do 
dyspozycji ESMA przez co najmniej pięć 
lat odpowiednie dane dotyczące 
wszystkich zleceń dotyczących 
kryptoaktywów, które są ogłaszane za 
pośrednictwem ich systemów, lub udzielają 
ESMA dostępu do arkusza zleceń, tak aby 
ESMA i ich właściwy organ mogli 
monitorować działalność w zakresie 
obrotu. Te odpowiednie dane obejmują 
cechy zlecenia, w tym te, które łączą 
zlecenie ze zrealizowanymi transakcjami 
wynikającymi z tego zlecenia.”;

Or. en

Poprawka 1408
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 85

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

14) uchyla się art. 85; 14) art. 85 otrzymuje brzmienie:
„Artykuł 85
Identyfikacja znaczących dostawców 
usług w zakresie kryptoaktywów i 
szczególne wymogi dotyczące takich 
dostawców
1. Dostawcę usług w zakresie 
kryptoaktywów uznaje się za znaczącego, 
jeżeli w Unii spełnia co najmniej trzy z 
następujących kryteriów:
a) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ma średnio co najmniej 10 
mln aktywnych użytkowników w roku 
kalendarzowym, przy czym średnią tę 
oblicza się jako średnią dziennej liczby 
aktywnych użytkowników w całym 
poprzednim roku kalendarzowym. 
Użytkownika zawsze uznaje się za 
aktywnego, jeżeli posiada rachunek, na 
którym znajduje się saldo środków 
pieniężnych lub kryptoaktywów, 
niezależnie od tego, czy dokonuje 
jakichkolwiek transakcji;
b) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów został wyznaczony zgodnie 
z art. 31 rozporządzenia (UE) 2022/2554 
jako kluczowy zewnętrzny dostawca usług 
ICT;
c) wolumen obrotu na platformach 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
przekracza 1,2 mld EUR, według pomiaru 
za poprzednie 12 miesięcy;
d) wartość kryptoaktywów 
przechowywanych lub administrowanych 
przez dostawcę usług w zakresie 
kryptoaktywów przekracza 1,2 mld EUR, 
obliczoną jako łączna wartość 
kryptoaktywów przechowywanych lub 
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administrowanych na rzecz klientów;
e) średni dzienny wolumen zleceń 
klientów wykonywanych lub 
przekazywanych przez dostawcę usług w 
zakresie kryptoaktywów przekracza 100 
mln EUR, według pomiaru za poprzednie 
sześć miesięcy;
f) suma bilansowa dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów przekracza 1,2 
mld EUR, zgodnie z jego ostatnim 
zbadanym sprawozdaniem finansowym;
g) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów lub dowolny podmiot 
należący do jego grupy emituje co 
najmniej jeden token powiązany z 
aktywami lub token będący e-pieniądzem;
h) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów lub dowolny podmiot 
należący do jego grupy jest dostawcą 
podstawowych usług platformowych 
wyznaczonym jako strażnik dostępu 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2022/1925;
i) działalność dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów ma znaczący charakter w 
skali międzynarodowej, w tym obejmuje 
obrót na własny rachunek, udzielanie 
pożyczek w kryptoaktywach lub 
zaciąganie pożyczek w kryptoaktywach;
j) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów jest powiązany z systemem 
finansowym.
Jeżeli dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów należy do grupy, 
uwzględnia się łącznie całą działalność 
grupy związaną z kryptoaktywami. Jeżeli 
podmioty należące do tej grupy prowadzą 
inną regulowaną, nieregulowaną lub 
pomocniczą działalność finansową, która 
powoduje istotne ryzyka finansowe, 
operacyjne lub w zakresie zarządzania 
bądź istotne zależności, dostawcę usług w 
zakresie kryptoaktywów i te podmioty 
traktuje się jako znaczącą grupę 
wielofunkcyjną, a wszystkie takie 
podmioty i rodzaje działalności podlegają 
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nadzorowi skonsolidowanemu.
Kryteria identyfikacji znaczących 
dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów podlegają okresowemu 
przeglądowi w celu oceny ich kalibracji 
oraz zapewnienia ich stałej adekwatności, 
proporcjonalności i skuteczności. 
Przegląd ten obejmuje ocenę progów, 
wskaźników i mierników stosowanych 
przy ustalaniu znaczącego charakteru, z 
uwzględnieniem zmieniających się 
warunków rynkowych, rozwoju 
technologicznego i kwestii związanych z 
ryzykiem systemowym.
2. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów powiadamiają ESMA w 
terminie dwóch miesięcy od spełnienia 
któregokolwiek z kryteriów określonych w 
ust. 1. ESMA ocenia przekazane 
informacje, a jeżeli spełnione są co 
najmniej trzy z tych kryteriów, w terminie 
dwóch miesięcy publikuje decyzję w 
sprawie uznania dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów za znaczącego.
3. Znaczący dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, w terminie określonym 
przez ESMA, spełniają następujące 
wymogi zarówno na poziomie 
indywidualnym, jak i na poziomie grupy:
a) jeżeli znaczący dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów lub znacząca 
grupa wielofunkcyjna nie podlegają już 
regulacji na podstawie art. 21b dyrektywy 
2013/36/UE, ustanawiają w Unii 
finansową spółkę holdingową obejmującą 
całość ich działalności związanej z 
usługami finansowymi, podlegają 
skonsolidowanemu nadzorowi ESMA na 
poziomie grupy oraz ujawniają ESMA i 
innym właściwym organom w Unii 
strukturę swojej grupy na całym świecie i 
bliskie powiązania;
b) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawia i utrzymuje 
pisemne polityki i procedury dotyczące 
zarządzania wewnętrznego i zarządzania 
ryzykiem, współmierne do skali, 
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złożoności i poziomu ryzyka jego 
działalności. Znaczący dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów prowadzący 
działalność powodującą transformację 
terminów zapadalności lub płynności bądź 
ryzyko związane z dźwignią finansową 
zapewniają ustanowienie i utrzymywanie 
odpowiednich polityk i procedur 
służących przeciwdziałaniu takim ryzykom 
w ramach systemu kontroli wewnętrznej;
c) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawia i utrzymuje 
politykę wynagrodzeń, która sprzyja 
prawidłowemu i skutecznemu zarządzaniu 
ryzykiem przez tego dostawcę i nie stwarza 
zachęt do łagodzenia standardów w 
zakresie ryzyka;
d) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawia na poziomie 
grupy plan naprawy obejmujący całość 
działalności grupy w zakresie usług 
finansowych w Unii. Jeżeli taki dostawca 
usług w zakresie kryptoaktywów należy do 
grupy posiadającej jednostki zależne, 
oddziały lub podmioty powiązane mające 
siedzibę w jurysdykcjach offshore lub 
prowadzące z nich działalność, w planie 
naprawy należycie uwzględnia się 
konsekwencje wynikające z działalności 
takich podmiotów;
e) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów powiadamia ESMA o 
każdej istotnej zmianie modelu 
biznesowego. Rozpoczęcie lub zmiana 
działalności związanej z kryptoaktywami, 
nawet jeżeli działalność ta nie podlega 
niniejszemu rozporządzeniu, również 
stanowi istotną zmianę modelu 
biznesowego;
f) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów uzyskuje uprzednią zgodę 
na powołanie każdego nowego członka 
organu zarządzającego lub każdej osoby 
pełniącej kluczową funkcję;
g) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów spełnia zaostrzone wymogi 
dotyczące identyfikowania konfliktów 
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interesów, zapobiegania im, zarządzania 
nimi i ujawniania ich;
h) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów przekazuje, na poziomie 
indywidualnym i na poziomie grupy, 
bardziej szczegółowe sprawozdania 
dotyczące ryzyka i działalności, zgodnie z 
wymogami określonymi przez ESMA.
4. ESMA, we współpracy z EUNB i EBC, 
opracowuje projekty regulacyjnych i 
wykonawczych standardów technicznych 
w celu doprecyzowania, do celów 
niniejszego artykułu, wymogów 
określonych w ust. 3 lit. b), c), d), g) i h).
ESMA przedkłada Komisji te projekty 
regulacyjnych i wykonawczych 
standardów technicznych w terminie 
sześciu miesięcy od dnia zatwierdzenia 
niniejszego rozporządzenia.
5. W odniesieniu do ust. 3 lit. d) ESMA 
konsultuje się ze wszystkimi innymi 
właściwymi organami w Unii, których to 
dotyczy, w celu zapewnienia adekwatności 
planu naprawy na poziomie całej grupy.
6. W odniesieniu do grup 
wielofunkcyjnych ESMA ustanawia 
kolegium organów nadzoru dla każdej 
znaczącej grupy wielofunkcyjnej i mu 
przewodniczy; w skład kolegium wchodzą 
EUNB, EBC oraz inne właściwe organy 
odpowiedzialne za podmioty lub rodzaje 
działalności wchodzące w skład grupy. 
Kolegium zapewnia skonsolidowane 
działania nadzorcze i ocenę ryzyka na 
poziomie całej grupy oraz skuteczną 
wymianę danych między poszczególnymi 
organami. ESMA przyjmuje decyzje 
wymagane na podstawie niniejszego 
artykułu po odpowiednich konsultacjach z 
kolegium.”;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02023R1114-20240109)
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Poprawka 1409
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 14
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 85

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

14) uchyla się art. 85; 14) art. 85 otrzymuje brzmienie:
„1. Dostawcę usług w zakresie 
kryptoaktywów uznaje się za znaczącego, 
jeżeli w Unii spełnia co najmniej trzy z 
następujących kryteriów:

. a) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ma średnio co najmniej 10 
mln aktywnych użytkowników w roku 
kalendarzowym, przy czym średnią tę 
oblicza się jako średnią dziennej liczby 
aktywnych użytkowników w całym 
poprzednim roku kalendarzowym. 
Użytkownika zawsze uznaje się za 
aktywnego, jeżeli posiada rachunek, na 
którym znajduje się saldo środków 
pieniężnych lub kryptoaktywów, 
niezależnie od tego, czy dokonuje 
jakichkolwiek transakcji;
b) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów został wyznaczony zgodnie 
z art. 31 rozporządzenia (UE) 2022/2554 
jako kluczowy zewnętrzny dostawca usług 
ICT;
c) wolumen obrotu na platformach 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
przekracza 1,2 mld EUR, według pomiaru 
za poprzednie 12 miesięcy;
d) wartość kryptoaktywów 
przechowywanych lub administrowanych 
przez dostawcę usług w zakresie 
kryptoaktywów przekracza 1,2 mld EUR, 
obliczoną jako łączna wartość 
kryptoaktywów przechowywanych lub 
administrowanych na rzecz klientów;
e) średni dzienny wolumen zleceń 
klientów wykonywanych lub 
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przekazywanych przez dostawcę usług w 
zakresie kryptoaktywów przekracza 100 
mln EUR, według pomiaru za poprzednie 
sześć miesięcy;
f) suma bilansowa dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów przekracza 1,2 
mld EUR, zgodnie z jego ostatnim 
zbadanym sprawozdaniem finansowym;
g) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów lub dowolny podmiot 
należący do jego grupy emituje co 
najmniej jeden token powiązany z 
aktywami lub token będący e-pieniądzem;
h) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów lub dowolny podmiot 
należący do jego grupy jest dostawcą 
podstawowych usług platformowych 
wyznaczonym jako strażnik dostępu 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2022/1925;
i) działalność dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów ma znaczący charakter w 
skali międzynarodowej, w tym obejmuje 
obrót na własny rachunek, udzielanie 
pożyczek w kryptoaktywach lub 
zaciąganie pożyczek w kryptoaktywach;
j) dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów jest powiązany z systemem 
finansowym. Jeżeli dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów należy do grupy, 
uwzględnia się łącznie całą działalność 
grupy związaną z kryptoaktywami. 
Kryteria identyfikacji znaczących 
dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów podlegają okresowemu 
przeglądowi w celu oceny ich kalibracji 
oraz zapewnienia ich stałej adekwatności, 
proporcjonalności i skuteczności. 
Przegląd ten obejmuje ocenę progów, 
wskaźników i mierników stosowanych 
przy ustalaniu znaczącego charakteru, z 
uwzględnieniem zmieniających się 
warunków rynkowych, rozwoju 
technologicznego i kwestii związanych z 
ryzykiem systemowym.
2. Dostawcy usług w zakresie 
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kryptoaktywów powiadamiają ESMA w 
terminie dwóch miesięcy od spełnienia 
któregokolwiek z kryteriów określonych w 
ust. 1. ESMA ocenia przekazane 
informacje, a jeżeli spełnione są co 
najmniej trzy z tych kryteriów, w terminie 
dwóch miesięcy publikuje decyzję w 
sprawie uznania dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów za znaczącego.
3. Znaczący dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, w terminie określonym 
przez ESMA, spełniają następujące 
wymogi zarówno na poziomie 
indywidualnym, jak i na poziomie grupy:
a) jeżeli znaczący dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów nie podlega już 
regulacji na podstawie art. 21b dyrektywy 
2013/36/UE, ustanawia w Unii finansową 
spółkę holdingową obejmującą całość 
jego działalności związanej z usługami 
finansowymi, podlega skonsolidowanemu 
nadzorowi ESMA na poziomie grupy oraz 
ujawnia ESMA i innym właściwym 
organom w Unii strukturę swojej grupy 
na całym świecie i bliskie powiązania;
b) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawia i utrzymuje 
pisemne polityki i procedury dotyczące 
zarządzania wewnętrznego i zarządzania 
ryzykiem, współmierne do skali, 
złożoności i poziomu ryzyka jego 
działalności. Znaczący dostawcy usług w 
zakresie kryptoaktywów prowadzący 
działalność powodującą transformację 
terminów zapadalności lub płynności bądź 
ryzyko związane z dźwignią finansową 
zapewniają ustanowienie i utrzymywanie 
odpowiednich polityk i procedur 
służących przeciwdziałaniu takim ryzykom 
w ramach systemu kontroli wewnętrznej;
c) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawia i utrzymuje 
politykę wynagrodzeń, która sprzyja 
prawidłowemu i skutecznemu zarządzaniu 
ryzykiem przez tego dostawcę i nie stwarza 
zachęt do łagodzenia standardów w 
zakresie ryzyka;
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d) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów ustanawia na poziomie 
grupy plan naprawy obejmujący całość 
działalności grupy w zakresie usług 
finansowych w Unii. Jeżeli taki dostawca 
usług w zakresie kryptoaktywów należy do 
grupy posiadającej jednostki zależne, 
oddziały lub podmioty powiązane mające 
siedzibę w jurysdykcjach offshore lub 
prowadzące z nich działalność, w planie 
naprawy należycie uwzględnia się 
konsekwencje wynikające z działalności 
takich podmiotów;
e) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów powiadamia ESMA o 
każdej istotnej zmianie modelu 
biznesowego. Rozpoczęcie lub zmiana 
działalności związanej z kryptoaktywami, 
nawet jeżeli działalność ta nie podlega 
niniejszemu rozporządzeniu, również 
stanowi istotną zmianę modelu 
biznesowego;
f) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów uzyskuje uprzednią zgodę 
na powołanie każdego nowego członka 
organu zarządzającego lub każdej osoby 
pełniącej kluczową funkcję;
g) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów spełnia zaostrzone wymogi 
dotyczące identyfikowania konfliktów 
interesów, zapobiegania im, zarządzania 
nimi i ujawniania ich;
h) znaczący dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów przekazuje, na poziomie 
indywidualnym i na poziomie grupy, 
bardziej szczegółowe sprawozdania 
dotyczące ryzyka i działalności, zgodnie z 
wymogami określonymi przez ESMA.
4. ESMA, we współpracy z EUNB i EBC, 
opracowuje projekty regulacyjnych i 
wykonawczych standardów technicznych 
w celu doprecyzowania, do celów 
niniejszego artykułu, wymogów 
określonych w ust. 3 lit. b), c), d), g) i h). 
ESMA przedkłada Komisji te projekty 
regulacyjnych i wykonawczych 
standardów technicznych w terminie 
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sześciu miesięcy od dnia zatwierdzenia 
niniejszego rozporządzenia.
5. W odniesieniu do ust. 3 lit. d) ESMA 
konsultuje się ze wszystkimi innymi 
właściwymi organami w Unii, których to 
dotyczy, w celu zapewnienia adekwatności 
planu naprawy na poziomie całej grupy.”;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj/pol)

Poprawka 1410
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 14 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 85 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

14a) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 85a
Dobrowolne poddanie się bezpośredniemu 
nadzorowi ESMA
Bez uszczerbku dla art. 3 ust. 1 pkt 35 lit. 
c) ppkt (i) mniej znaczący CASP może 
wyznaczyć ESMA jako swój właściwy 
organ. Jeżeli korzysta z tej możliwości, 
mniej znaczący CASP powiadamia o tym 
Komisję, ESMA oraz właściwy organ 
krajowy za pośrednictwem centralnej bazy 
danych.”;

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka umożliwia mniej znaczącym CASP dobrowolne poddanie się nadzorowi 
ESMA.

Poprawka 1411
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Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 14 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 86 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

14a) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 86a
1. ESMA jest jedynym właściwym 
organem do celów niniejszego tytułu. 
ESMA zapewnia stosowanie przepisów 
niniejszego tytułu w całej Unii w 
odniesieniu do wszelkich działań, 
zachowań, zleceń, transakcji lub 
zaniechań mających znaczenie dla 
zakazów, o których mowa w tytule VI 
niniejszego rozporządzenia.
2. Uprawnienia ESMA wynikające z ust. 1 
mają zastosowanie niezależnie od tego, 
czy osoba będąca przedmiotem działań 
dochodzeniowych lub egzekwujących 
przestrzeganie przepisów jest znaczącym 
dostawcą usług w zakresie kryptoaktywów 
w rozumieniu art. 59a, dostawcą usług w 
zakresie kryptoaktywów niespełniającym 
kryteriów istotności, o których mowa w 
tym artykule, czy też osobą fizyczną lub 
prawną, która nie podlega w inny sposób 
obowiązkowi uzyskania zezwolenia na 
mocy niniejszego rozporządzenia. Próg 
istotności mający zastosowanie do 
podziału kompetencji nadzorczych między 
ESMA a właściwymi organami krajowymi 
zgodnie z tytułami V i VII niniejszego 
rozporządzenia nie ogranicza kompetencji 
ESMA do prowadzenia działań 
dochodzeniowych lub egzekwujących 
przestrzeganie przepisów na mocy 
niniejszego tytułu.
3. Uprawnienia ESMA wynikające z 
niniejszego artykułu są niezależne od jego 
roli jako organu wydającego zezwolenia i 
sprawującego nadzór nad znaczącymi 
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dostawcami usług w zakresie 
kryptoaktywów zgodnie z tytułami V i VII. 
Prowadzenie działań dochodzeniowych 
lub egzekwujących przestrzeganie 
przepisów na mocy niniejszego tytułu nie 
może być uzależnione od istnienia 
stosunku nadzorczego między ESMA a 
osobą, której dotyczą takie działania 
dochodzeniowe lub egzekwujące 
przestrzeganie przepisów.";

Or. en

Poprawka 1412
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 14 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 86 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

14b) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 86b 
Nadzór rynku
1. ESMA monitoruje obrót 
kryptoaktywami dopuszczonymi do obrotu 
lub kryptoaktywami, w odniesieniu do 
których złożono wniosek o dopuszczenie 
do obrotu za pośrednictwem dostawców 
usług w zakresie kryptoaktywów w Unii, w 
celu wykrywania naruszeń, o których 
mowa w tytule VI niniejszego 
rozporządzenia, i zapobiegania im. W tym 
celu ESMA gromadzi dane niezbędne do 
oceny i monitorowania kryptoaktywów 
zgodnie z tytułem V niniejszego 
rozporządzenia.
2. ESMA rozwija i utrzymuje 
infrastrukturę operacyjną, systemy 
danych i zdolności analityczne niezbędne 
do wykonywania zadań w zakresie 
monitorowania rynku na podstawie ust. 1 
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w odniesieniu do wszystkich 
kryptoaktywów, o których mowa w tym 
ustępie, niezależnie od tego, czy 
transakcja, zlecenie lub zachowanie ma 
miejsce na platformie obrotu czy w inny 
sposób.
3. Właściwe organy krajowe niezwłocznie 
przekazują ESMA wszelkie informacje 
istotne dla wykonywania zadań w zakresie 
monitorowania rynku na podstawie ust. 1, 
które uzyskają w ramach wykonywania 
swoich funkcji nadzorczych w odniesieniu 
do dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów niespełniających kryteriów 
uznania za znaczących, o których mowa w 
art. 59a, w tym zgłoszenia podejrzanych 
transakcji otrzymane na podstawie art. 90 
niniejszego rozporządzenia.”; 

Or. en

Poprawka 1413
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 15 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 92 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każda osoba zawodowo pośrednicząca w 
zawieraniu transakcji lub realizująca 
transakcje związane z kryptoaktywami 
posiada skuteczne rozwiązania, systemy i 
procedury służące zapobieganiu 
nadużyciom na rynku i ich wykrywaniu. 
Osoba ta niezwłocznie zgłasza ESMA 
wszelkie uzasadnione podejrzenia 
dotyczące zlecenia lub transakcji, w tym 
ich anulowania lub zmiany, oraz innych 
aspektów funkcjonowania technologii 
rozproszonego rejestru, takich jak 
mechanizm konsensusu, w przypadku gdy 
mogą istnieć okoliczności wskazujące na 
to, iż nadużycie na rynku zostało 

Każda osoba zawodowo pośrednicząca w 
zawieraniu transakcji lub realizująca 
transakcje związane z kryptoaktywami 
posiada skuteczne rozwiązania, systemy i 
procedury służące zapobieganiu 
nadużyciom na rynku i ich wykrywaniu. 
Osoba ta niezwłocznie zgłasza ESMA lub 
właściwemu organowi krajowemu 
wszelkie uzasadnione podejrzenia 
dotyczące zlecenia lub transakcji, w tym 
ich anulowania lub zmiany, oraz innych 
aspektów funkcjonowania technologii 
rozproszonego rejestru, takich jak 
mechanizm konsensusu, w przypadku gdy 
mogą istnieć okoliczności wskazujące na 
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popełnione, jest właśnie popełniane lub 
może zostać popełnione.

to, iż nadużycie na rynku zostało 
popełnione, jest właśnie popełniane lub 
może zostać popełnione.

Or. en

Poprawka 1414
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 15 – litera a
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 92 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ESMA niezwłocznie przekazuje takie 
informacje każdemu innemu 
odpowiedniemu właściwemu organowi.”;

skreśla się

Or. en

Poprawka 1415
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 17 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 97 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

17a) w art. 97 skreśla się ustęp 4;

Or. en

Uzasadnienie

ESMA zalecił uchylenie tego przepisu w piśmie dotyczącym priorytetyzacji zadań ESMA na 
2026 r. (ESMA22-50751485-1672). Dotyczy sprawozdania na temat trudności związanych z 
klasyfikacją kryptoaktywów.
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Poprawka 1416
Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 18 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 102 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

18a) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 102a
Konsultacje z ESMA w sprawie zezwoleń 
dla nieistotnych CASP
1. Jeżeli za udzielenie zezwolenia na 
podstawie niniejszego rozporządzenia 
odpowiada właściwy organ inny niż 
ESMA, organ ten informuje ESMA przed 
przyjęciem swojej decyzji.
2. Właściwy organ przekazuje ESMA 
projekt decyzji wraz z uzasadnieniem. 
Właściwy organ przekazuje ESMA 
wszelkie informacje niezbędne do oceny 
potencjalnego wpływu udzielenia 
zezwolenia na prawidłowe 
funkcjonowanie, integralność i stabilność 
unijnych rynków finansowych lub na 
ochronę inwestorów.
3. Jeżeli w wyjątkowych okolicznościach i 
na podstawie należycie uzasadnionych 
dowodów ESMA stwierdzi, że udzielenie 
zezwolenia stwarzałoby poważne ryzyko 
dla stabilności finansowej Unii, 
integralności unijnych rynków 
finansowych lub ochrony inwestorów, 
może w terminie 15 dni roboczych zgłosić 
właściwemu organowi sprzeciw wobec 
udzielenia zezwolenia. Właściwy organ 
informuje o tym dostawcę usług w 
zakresie kryptoaktywów ubiegającego się 
o zezwolenie.”; 

Or. en

Poprawka 1417
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Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 21 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 119 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

21a) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 119a
Ograniczenia dotyczące tokenów z państw 
trzecich funkcjonujących w wielu 
jurysdykcjach
1. Zakazuje się oferowania inwestorom 
detalicznym w Unii tokenów powiązanych 
z aktywami lub tokenów będących e-
pieniądzem, jeżeli emitent lub główna 
struktura rezerwy znajduje się w państwie 
trzecim, a tokeny te są wprowadzane do 
obrotu jako stabilne kryptowaluty 
funkcjonujące w wielu jurysdykcjach lub 
jako globalne stabilne kryptowaluty.
2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
ESMA, po konsultacji z EUNB i 
Europejskim Bankiem Centralnym, może 
zatwierdzić oferowanie takich tokenów 
inwestorom detalicznym, pod warunkiem 
że emitent wykaże spełnienie 
następujących dodatkowych wymogów:
a) co najmniej 60 % aktywów 
rezerwowych jest przechowywanych przez 
instytucje kredytowe lub firmy 
inwestycyjne mające siedzibę w Unii;
b) aktywa rezerwowe podlegają prawu 
Unii i są objęte możliwymi do 
wyegzekwowania ustaleniami 
zapewniającymi możliwość ich 
nieograniczonego transferu i odzyskania 
w Unii;
c) emitent posiada w Unii formę 
organizacyjno-prawną zapewniającą jego 
obecność oraz rzeczywistą zdolność do 
podejmowania decyzji; oraz
d) emisja nie stanowi zagrożenia dla 
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suwerenności monetarnej ani sprawnego 
funkcjonowania systemów płatniczych w 
Unii.”;

Or. en

Uzasadnienie

This amendment safeguards the Union’s monetary sovereignty and financial stability by 
closing the regulatory gap for global stablecoins acting as systemic payment systems outside 
direct EU oversight. The 60% reserve requirement in Union institutions, governed by Union 
law, ensures authorities have the necessary legal tools to manage or seize assets during a 
crisis, preventing the collapse of offshore structures.

By mandating a legal presence and effective decision-making capacity within the Union, the 
provision prevents "letter-box" structures and facilitates robust ESMA supervision. Finally, 
mandatory consultation with the ECB acknowledges these tokens as potential currency 
substitutes, ensuring they do not threaten the conduct of monetary policy or the smooth 
operation of payment systems.

Poprawka 1418
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Rozdział 6 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Obowiązki nadzorcze, uprawnienia i 
kompetencje ESMA w odniesieniu do 
dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów

Obowiązki nadzorcze, uprawnienia i 
kompetencje ESMA w odniesieniu do 
dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów oraz uprawnienia i 
kompetencje ESMA w zakresie nadzoru 
rynku, prowadzenia postępowań 
wyjaśniających w sprawie nadużyć na 
rynku i egzekwowania przepisów w tym 
zakresie

Or. en

Poprawka 1419
Martine Kemp, Regina Doherty
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 138a skreśla się
[…]

Or. en

Uzasadnienie

Należy skreślić cały art. 138a. Przeniesienie na ESMA obowiązków nadzorczych w 
odniesieniu do CASP prowadziłoby do powstania dublujących się struktur nadzorczych, 
ponieważ niektóre przepisy sektorowe związane z działalnością w zakresie kryptoaktywów, 
takie jak przepisy dotyczące przeciwdziałania praniu pieniędzy, DORA i PSD, nadal 
podlegałyby nadzorowi krajowemu. Wniosek prowadziłby zatem do ustanowienia 
dodatkowego szczebla nadzoru, a tym samym do fragmentacji, dublowania obowiązków oraz 
wyższych kosztów zapewnienia zgodności.

Poprawka 1420
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. ESMA jest odpowiedzialny za 
wykonywanie funkcji i obowiązków 
przewidzianych w rozporządzeniu w 
odniesieniu do dostawców usług w 
zakresie kryptoaktywów, którzy uzyskali 
zezwolenie na podstawie art. 63.

1. ESMA jest odpowiedzialny za 
wykonywanie funkcji i obowiązków 
przewidzianych w rozporządzeniu w 
odniesieniu do:

(i) dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, którym udzielono 
zezwolenia zgodnie z art. 63 i których 
uznaje się za znaczących zgodnie z art. 
59a;
(ii) dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, którym udzielono 
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zezwolenia zgodnie z art. 63 i którzy 
zgodnie z art. 59b decydują się podlegać 
nadzorowi ESMA.

Or. en

Poprawka 1421
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. ESMA jest odpowiedzialny za 
wykonywanie funkcji i obowiązków 
przewidzianych w rozporządzeniu w 
odniesieniu do dostawców usług w 
zakresie kryptoaktywów, którzy uzyskali 
zezwolenie na podstawie art. 63.

1. ESMA jest odpowiedzialny za 
wykonywanie funkcji i obowiązków 
przewidzianych w rozporządzeniu w 
odniesieniu do znaczących dostawców 
usług w zakresie kryptoaktywów 
zidentyfikowanych zgodnie z art. 85, 
którzy uzyskali zezwolenie na podstawie 
art. 63, oraz dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, o których mowa w art. 
85a.

Or. en

Poprawka 1422
Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 1 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Dostawcę usług w zakresie 
kryptoaktywów uznaje się za znaczącego, 
jeżeli indywidualnie lub na poziomie 
grupy spełnia obiektywne kryteria 
dotyczące skali działalności 
transgranicznej, liczby klientów w Unii, 
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wolumenu transakcji, wartości aktywów 
klientów przechowywanych przez 
dostawcę, powiązań z infrastrukturą 
rynkową lub profilu ryzyka, które 
świadczą o jego istotnym znaczeniu dla 
rynku wewnętrznego. Komisja przyjmuje 
akty delegowane w celu doprecyzowania 
tych kryteriów, po przeprowadzeniu 
konsultacji publicznych i oceny skutków.

Or. es

Poprawka 1423
Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 1 b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Dostawcy usług w zakresie 
kryptoaktywów, którzy nie są znaczący, 
nadal podlegają nadzorowi właściwych 
organów macierzystych państw 
członkowskich. ESMA wspiera 
konwergencję praktyk nadzorczych w 
odniesieniu do tych dostawców za pomocą 
wytycznych, wzajemnych ocen, platform 
współpracy oraz, w stosownych 
przypadkach, opinii wydawanych w 
postępowaniach w sprawie udzielenia 
zezwolenia o znaczeniu transgranicznym.

Or. es

Poprawka 1424
Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 1 c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. Jeżeli dostawca usług w zakresie 
kryptoaktywów przestanie spełniać 
kryteria uznania za znaczącego przez trzy 
kolejne lata, ESMA, po konsultacji z 
właściwym organem macierzystego 
państwa członkowskiego, stwierdza, że 
dostawca ten przestaje być znaczący. 
Przeniesienie kompetencji na właściwy 
organ krajowy następuje po odpowiednim 
okresie dostosowawczym, który nie może 
przekraczać dwudziestu czterech miesięcy.

Or. es

Poprawka 1425
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ESMA jest odpowiedzialny za bieżący 
nadzór oraz wykonywanie funkcji i 
obowiązków nadzorczych przewidzianych 
w niniejszym rozporządzeniu, a także 
funkcji i obowiązków nadzorczych 
przewidzianych w innych aktach 
ustawodawczych Unii dotyczących usług 
finansowych w odniesieniu do podmiotów 
uprawnionych do świadczenia usług w 
zakresie kryptoaktywów zgodnie z art. 60 
ust. 2–6, których główną działalnością jest 
świadczenie usług w zakresie 
kryptoaktywów.

ESMA jest odpowiedzialny za bieżący 
nadzór oraz wykonywanie funkcji i 
obowiązków nadzorczych przewidzianych 
w niniejszym rozporządzeniu w 
odniesieniu do podmiotów uprawnionych 
do świadczenia usług w zakresie 
kryptoaktywów zgodnie z art. 60 ust. 2–6, 
których główną działalnością jest 
świadczenie usług w zakresie 
kryptoaktywów.

Or. en

Poprawka 1426
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner



AM\1348647PL.docx 163/186 PE791.137v01-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Uznaje się, że podmiot świadczy usługi w 
zakresie kryptoaktywów jako swoją 
główną działalność, jeżeli ponad 50 % jego 
całkowitego rocznego obrotu według 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający pochodzi ze świadczenia 
usług w zakresie kryptoaktywów przez co 
najmniej dwa kolejne lata.

Uznaje się, że podmiot świadczy usługi w 
zakresie kryptoaktywów jako swoją 
główną działalność, jeżeli w odniesieniu 
do całokształtu jego działalności w 
zakresie usług finansowych w Unii 
spełniony jest którykolwiek z 
następujących warunków:

a) ponad 50 % jego całkowitego rocznego 
obrotu według ostatniego dostępnego 
sprawozdania finansowego zatwierdzonego 
przez organ zarządzający pochodzi ze 
świadczenia usług w zakresie 
kryptoaktywów przez co najmniej dwa 
kolejne lata;
b) ponad 50 % całkowitego wolumenu 
jego działalności przypada na usługi w 
zakresie kryptoaktywów, w tym obrót 
kryptoaktywami i instrumentami 
pochodnymi na własny rachunek, lub na 
zaciąganie i udzielanie pożyczek w 
kryptoaktywach;
c) ponad 50 % jego aktywów lub 
zobowiązań ogółem jest związanych z 
usługami w zakresie kryptoaktywów, w 
tym z obrotem kryptoaktywami i 
instrumentami pochodnymi na własny 
rachunek, lub z zaciąganiem i 
udzielaniem pożyczek w kryptoaktywach;
d) w przypadku podmiotów należących do 
grupy obliczenia obrotu, wolumenu 
działalności oraz aktywów lub zobowiązań 
ogółem w Unii dokonuje się na zasadzie 
skonsolidowanej, z uwzględnieniem 
wszystkich podmiotów należących do 
grupy, które świadczą w Unii usługi w 
zakresie kryptoaktywów lub prowadzą 
działalność związaną z takimi usługami.
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Progi te mają zastosowanie, jeżeli limity 
określone w lit. a) lub b) zostały 
przekroczone w obliczeniu dotyczącym 
pojedynczego podmiotu albo w obliczeniu 
skonsolidowanym. W przypadku 
podmiotów, o których mowa w akapicie 
pierwszym, ESMA zawiera porozumienia 
o współpracy z właściwymi organami, w 
szczególności z organami, które udzieliły 
tym podmiotom zezwoleń na podstawie 
innych aktów prawnych Unii dotyczących 
usług finansowych. Na podstawie 
porozumienia o współpracy właściwe 
organy udzielają ESMA wsparcia i 
pomocy w nadzorowaniu działalności 
nieobjętej niniejszym rozporządzeniem.

Or. en

Poprawka 1427
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Uznaje się, że podmiot świadczy usługi w 
zakresie kryptoaktywów jako swoją 
główną działalność, jeżeli ponad 50 % jego 
całkowitego rocznego obrotu według 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający pochodzi ze świadczenia 
usług w zakresie kryptoaktywów przez co 
najmniej dwa kolejne lata.

Uznaje się, że podmiot świadczy usługi w 
zakresie kryptoaktywów jako swoją 
główną działalność, jeżeli w odniesieniu 
do całokształtu jego działalności w 
zakresie usług finansowych w Unii 
spełniony jest którykolwiek z 
następujących warunków:

a) ponad 50 % jego całkowitego rocznego 
obrotu według ostatniego dostępnego 
sprawozdania finansowego zatwierdzonego 
przez organ zarządzający pochodzi ze 
świadczenia usług w zakresie 
kryptoaktywów przez co najmniej dwa 
kolejne lata;
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b) ponad 50 % całkowitego wolumenu 
jego działalności przypada na usługi w 
zakresie kryptoaktywów, w tym obrót 
kryptoaktywami i instrumentami 
pochodnymi na własny rachunek, lub na 
zaciąganie i udzielanie pożyczek w 
kryptoaktywach;
c) ponad 50 % jego aktywów lub 
zobowiązań ogółem jest związanych z 
usługami w zakresie kryptoaktywów, w 
tym z obrotem kryptoaktywami i 
instrumentami pochodnymi na własny 
rachunek, lub z zaciąganiem i 
udzielaniem pożyczek w kryptoaktywach;
w przypadku podmiotów należących do 
grupy obliczenia obrotu, wolumenu 
działalności oraz aktywów lub zobowiązań 
ogółem w Unii dokonuje się na zasadzie 
skonsolidowanej, z uwzględnieniem 
wszystkich podmiotów należących do 
grupy, które świadczą w Unii usługi w 
zakresie kryptoaktywów lub prowadzą 
działalność związaną z takimi usługami.

Or. en

Poprawka 1428
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Uznaje się, że podmiot świadczy usługi w 
zakresie kryptoaktywów jako swoją 
główną działalność, jeżeli ponad 50 % jego 
całkowitego rocznego obrotu według 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający pochodzi ze świadczenia 
usług w zakresie kryptoaktywów przez co 
najmniej dwa kolejne lata.

Uznaje się, że podmiot świadczy usługi w 
zakresie kryptoaktywów jako swoją 
główną działalność, jeżeli największa część 
jego całkowitego rocznego obrotu według 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający pochodzi ze świadczenia 
usług w zakresie kryptoaktywów przez co 
najmniej dwa kolejne lata.
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Or. en

Poprawka 1429
Kira Marie Peter-Hansen
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 2 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Progi te mają zastosowanie, jeżeli limity 
określone w lit. a) lub b) zostały 
przekroczone w obliczeniu dotyczącym 
pojedynczego podmiotu albo w obliczeniu 
skonsolidowanym.

Or. en

Poprawka 1430
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku podmiotów, o których mowa 
w akapicie pierwszym, ESMA zawiera 
porozumienia o współpracy z właściwymi 
organami, które udzieliły tym podmiotom 
zezwolenia na podstawie innych aktów 
ustawodawczych Unii dotyczących usług 
finansowych. Na podstawie porozumienia 
o współpracy te właściwe organy 
zapewniają ESMA wsparcie i pomoc w 
zakresie nadzoru nad działalnością, która 
nie jest objęta niniejszym 
rozporządzeniem.

W przypadku podmiotów, o których mowa 
w akapicie pierwszym, ESMA zawiera 
porozumienia o współpracy z właściwymi 
organami, które udzieliły tym podmiotom 
zezwolenia na podstawie innych aktów 
ustawodawczych Unii dotyczących usług 
finansowych. Na podstawie porozumienia 
o współpracy te właściwe organy 
współpracują z ESMA i wymieniają 
informacje niezbędne do skutecznego 
nadzoru nad usługami w zakresie 
kryptoaktywów objętymi niniejszym 
rozporządzeniem. Właściwe organy 
odpowiedzialne na podstawie innych 



AM\1348647PL.docx 167/186 PE791.137v01-00

PL

aktów prawnych Unii dotyczących usług 
finansowych pozostają odpowiedzialne za 
nadzór nad działalnością regulowaną tymi 
aktami, chyba że akty te wyraźnie 
stanowią inaczej.

Or. en

Poprawka 1431
Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Niezależnie od wszelkich innych 
progów ESMA jest jedynym właściwym 
organem w odniesieniu do każdego 
dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów, 
który zapewnia w Unii dostęp do tokenów 
powiązanych z aktywami lub tokenów 
będących e-pieniądzem, o których mowa 
w art. 119a, jeżeli łączna wartość takich 
usług przekracza próg 10 mln EUR. 
Bezpośredni nadzór ESMA ma 
zastosowanie niezależnie od tego, czy dany 
dostawca usług w zakresie kryptoaktywów 
jest z innych względów uznawany za 
znaczącego.

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka eliminuje lukę regulacyjną dotyczącą mniejszych CASP, którzy pełnią 
funkcję pośredników zapewniających dostęp do systemowych stabilnych kryptowalut 
wysokiego ryzyka pochodzących z państw trzecich. Ustanowienie progu 10 mln EUR dla 
bezpośredniego nadzoru ESMA zapobiega obchodzeniu unijnych standardów w odniesieniu 
do ryzykownych przepływów transgranicznych poprzez korzystanie z wyłączeń dotyczących 
niewielkiego wolumenu działalności. Zapewnia to jednolite podejście nadzorcze służące 
ochronie suwerenności monetarnej i stabilności finansowej Unii przed ryzykami 
powstającymi poza zakresem jej ram regulacyjnych.
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Poprawka 1432
Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do celów zapewnienia nadzoru 
nad działalnością prowadzoną na 
podstawie rozporządzenia (UE) nr 
909/2014, dyrektywy 2014/65/UE, 
dyrektywy (UE) 2009/110/WE, dyrektywy 
2009/65/WE i dyrektywy 2011/61/UE, jak 
przewidziano w ust. 2, ESMA powierza się 
uprawnienia przyznane właściwym 
organom odpowiednio na podstawie 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014, 
dyrektywy 2014/65/UE, dyrektywy (UE) 
2009/110/WE, dyrektywy 2009/65/WE i 
dyrektywy 2011/61/UE.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1433
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Artykuł 138aa
Kontrole na miejscu w prywatnych 
pomieszczeniach osób fizycznych
Zgodnie z procedurą określoną w art. 39d 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 ESMA 
może przeprowadzać kontrole na miejscu 
w prywatnych pomieszczeniach osób 
fizycznych i wykonywać w nich wszystkie 
uprawnienia określone w art. 39c 
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rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 w celu 
zajęcia dokumentów i danych w dowolnej 
formie, jeżeli istnieje uzasadnione 
podejrzenie, że dokumenty lub dane 
dotyczące przedmiotu kontroli na miejscu 
mogą mieć znaczenie dla zgromadzenia 
dowodów dotyczących naruszeń, o których 
mowa w tytule VI niniejszego 
rozporządzenia.
W takich przypadkach w decyzji, o której 
mowa w art. 39d ust. 1 rozporządzenia 
(UE) nr 1095/2010, podaje się również 
powody, dla których ESMA uznał, że 
istnieje uzasadnione podejrzenie.”;

Or. en

Poprawka 1434
Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 a a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Artykuł 138aa
Przejrzystość i współpraca w odniesieniu 
do powiązań z państwami trzecimi
Dostawcy usług w zakresie kryptoaktywów 
zapewniający dostęp do tokenów 
powiązanych z państwami trzecimi 
zapewniają przejrzystość aktywów 
rezerwowych w czasie rzeczywistym, 
zarówno w łańcuchu bloków, jak i poza 
nim. ESMA ustanawia obowiązkowe ramy 
współpracy z odpowiednimi bankami 
centralnymi oraz organami 
odpowiedzialnymi za przeciwdziałanie 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu w celu monitorowania ryzyka 
systemowego oraz ryzyka związanego z 
nielegalnymi przepływami finansowymi, 
wynikających z takich struktur 
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transgranicznych. Jeżeli przejrzystość 
zostanie uznana za niewystarczającą do 
zapewnienia skutecznego nadzoru, ESMA 
jest uprawniony do nakazania dostawcy 
usług w zakresie kryptoaktywów 
zawieszenia świadczenia usług w 
odniesieniu do danego tokena z państwa 
trzeciego.”;

Or. en

Uzasadnienie

This amendment safeguards the Union’s monetary sovereignty and financial stability by 
subjecting offshore stablecoins—which function as systemic payment systems—to stringent 
EU reserve and jurisdictional requirements. By placing CASPs that provide access to these 
risky third-country tokens under direct ESMA supervision regardless of service volume, the 
framework closes regulatory gaps for high-risk cross-border flows and prevents firms from 
bypassing oversight through "small volume" exemptions. To ensure oversight is "more 
responsive to emerging risks," the mandate for real-time on-chain transparency leverages 
DLT to provide supervisors with a live view of reserve backing. Furthermore, required 
cooperation with central banks and AML authorities acknowledges global stablecoins as 
potential currency substitutes and systemic risks, ensuring the Union leverages collective 
expertise and resources to preserve the integrity of the financial ecosystem

Poprawka 1435
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 c – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Do celów wykonywania uprawnień 
nadzorczych ESMA na mocy art. 138a i 
bez uszczerbku dla art. 96, ESMA i 
właściwe organy udostępniają sobie 
nawzajem, na wniosek i bez zbędnej 
zwłoki, informacje wymagane na potrzeby 
wykonywania obowiązków 
spoczywających na nich na podstawie 
niniejszego rozporządzenia. W tym celu 
inne właściwe organy i ESMA wymieniają 
wszelkie informacje dotyczące:

1. Do celów wykonywania uprawnień 
nadzorczych ESMA na mocy art. 86a i 86b 
oraz uprawnień nadzorczych ESMA na 
mocy art. 138a i bez uszczerbku dla art. 96, 
ESMA i pozostałe właściwe organy 
udostępniają sobie nawzajem bez zbędnej 
zwłoki informacje wymagane na potrzeby 
wykonywania obowiązków 
spoczywających na nich na podstawie 
niniejszego rozporządzenia. W tym celu 
inne właściwe organy i ESMA wymieniają 
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wszelkie informacje dotyczące:

Or. en

Poprawka 1436
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 c – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) każdej osoby fizycznej lub prawnej, 
do celów wykonywania przez ESMA 
obowiązków określonych w tytule VI 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1437
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 d – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na potrzeby wykonywania swoich 
uprawnień nadzorczych na mocy art. 138a 
ESMA może zawierać umowy 
administracyjne o wymianie informacji z 
organami nadzoru państw trzecich tylko 
wówczas, gdy ujawniane informacje są 
objęte gwarancjami zachowania tajemnicy 
zawodowej co najmniej równoważnymi z 
gwarancjami określonymi w 
rozporządzeniu (UE) nr 1095/2010.

1. Na potrzeby wykonywania swoich 
obowiązków na mocy art. 86a i 86b oraz 
swoich uprawnień nadzorczych na mocy 
art. 138a ESMA może zawierać umowy 
administracyjne o wymianie informacji z 
organami nadzoru państw trzecich tylko 
wówczas, gdy ujawniane informacje są 
objęte gwarancjami zachowania tajemnicy 
zawodowej co najmniej równoważnymi z 
gwarancjami określonymi w 
rozporządzeniu (UE) nr 1095/2010.
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Or. en

Poprawka 1438
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów prowadzi 
działalność inną niż działalność objętą 
niniejszym rozporządzeniem, ESMA 
współpracuje z organami 
odpowiedzialnymi za sprawowanie 
nadzoru nad tą inną działalnością na 
podstawie odpowiednich przepisów prawa 
Unii lub prawa krajowego, w tym z 
organami podatkowymi i odpowiednimi 
organami nadzoru państw trzecich.

1. W przypadku gdy dostawca usług w 
zakresie kryptoaktywów prowadzi 
działalność inną niż działalność objętą 
niniejszym rozporządzeniem, ESMA 
współpracuje z organami 
odpowiedzialnymi za sprawowanie 
nadzoru nad tą inną działalnością na 
podstawie odpowiednich przepisów prawa 
Unii lub prawa krajowego, w tym z 
organami podatkowymi i odpowiednimi 
organami nadzoru państw trzecich.

2. Do celów wykonywania swoich 
obowiązków na podstawie tytułu VI 
niniejszego rozporządzenia ESMA 
współpracuje ze wszystkimi odpowiednimi 
organami krajowymi, w tym z organami 
odpowiedzialnymi za nadzór nad firmami 
inwestycyjnymi i instytucjami 
kredytowymi, organami podatkowymi oraz 
odpowiednimi organami nadzoru państw 
trzecich. Organy te pomagają ESMA w 
gromadzeniu informacji dotyczących 
każdej osoby fizycznej lub prawnej, w tym 
informacji przechowywanych w 
krajowych bazach danych, które mogą 
mieć znaczenie dla prowadzenia 
postępowań wyjaśniających w sprawie 
naruszeń, o których mowa w tytule VI, lub 
egzekwowania przepisów w związku z 
takimi naruszeniami.
3. Na wniosek ESMA właściwe organy 
pomagają ESMA we współpracy z 
odpowiednimi organami krajowymi, o 
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których mowa w ust. 2, w tym poprzez 
delegowanie właściwym organom 
określonych zadań.
4. Na wniosek ESMA, jeżeli jest to 
konieczne do wykonywania jego 
obowiązków na podstawie tytułu VI 
niniejszego rozporządzenia, właściwe 
organy pomagają ESMA w kontaktach z 
krajowymi organami sądowymi, policją 
lub równoważnymi organami ścigania.

Or. en

Poprawka 1439
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 g – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby realizować obowiązki 
spoczywające na nim na mocy tytułów V i 
VI niniejszego rozporządzenia, ESMA 
może – oprócz uprawnień przewidzianych 
w art. [39h] rozporządzenia (UE) nr 
1095/2010 – stosować następujące środki 
nadzorcze:

1. Aby realizować obowiązki 
spoczywające na nim na mocy tytułów V i 
VI niniejszego rozporządzenia oraz 
współpracować z krajowymi organami 
ścigania i odpowiednimi organami na 
podstawie dyrektywy (UE) 2015/849 w 
celu zapobiegania wykorzystywaniu 
kryptoaktywów do prania pieniędzy lub 
finansowania terroryzmu, ESMA może – 
oprócz uprawnień przewidzianych w art. 
[39h] rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 – 
stosować następujące środki nadzorcze:

Or. en

Poprawka 1440
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 g – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) przekazywania spraw w celu 
wszczęcia postępowania karnego; 

a) przekazywania spraw w celu wszczęcia 
postępowania karnego. Na wniosek 
właściwe organy pomagają ESMA w 
ustaleniu, czy istnieją poważne przesłanki 
wskazujące na możliwość zaistnienia 
okoliczności mogących stanowić 
przestępstwa;

Or. en

Poprawka 1441
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 g – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) oprócz uprawnienia przewidzianego w 
art. 39h ust. 1 lit. j) rozporządzenia (UE) 
nr 1095/2010 – do:
(i) nakazania dostawcom usług w zakresie 
kryptoaktywów podlegającym nadzorowi 
ESMA tymczasowego zamrożenia 
aktywów osób fizycznych lub prawnych 
znajdujących się w posiadaniu tych 
dostawców;
(ii) nakazania zamrożenia lub zajęcia 
wszelkich aktywów należących do osób 
fizycznych lub prawnych.

Or. en

Poprawka 1442
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
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Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 g – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Do celów ust. 2 lit. e) ESMA dokonuje 
zamrożenia lub zajęcia aktywów:
a) jeżeli istnieje uzasadnione 
podejrzenie, że osoby fizyczne lub prawne 
dopuściły się naruszeń art. 88–91 
niniejszego rozporządzenia;
b) na okres niezbędny do 
przeprowadzenia i zakończenia 
postępowań wyjaśniających lub 
postępowań w zakresie egzekwowania 
przepisów, o których mowa w rozdziale IIa 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010;
c) jeżeli aktywa mogą stanowić 
dochody lub zyski pochodzące z 
podejrzewanego naruszenia lub dowody 
takiego naruszenia, lub jeżeli mogą być 
niezbędne do zapewnienia zapłaty 
wszelkich grzywien przewidzianych w art. 
138h niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1443
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 g – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Właściwe organy udzielają ESMA 
wszelkiej pomocy, o którą ESMA wystąpi i 
która jest niezbędna do przyjęcia środków, 
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o których mowa w niniejszym artykule.

Or. en

Poprawka 1444
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 g – ustęp 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2c. Art. 39e rozporządzenia (UE) nr 
1095/2010 nie ma zastosowania do 
uprawnień nadzorczych i 
dochodzeniowych, o których mowa w ust. 
2. Pozostaje to bez uszczerbku dla 
przyjęcia tych samych środków przez 
niezależnego urzędnika prowadzącego 
postępowanie wyjaśniające, o którym 
mowa w art. 39e rozporządzenia (UE) nr 
1095/2010.

Or. en

Poprawka 1445
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 g – ustęp 2 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2d. Decyzje ESMA przyjęte zgodnie z ust. 
2 zawierają uzasadnienie. Środki, o 
których mowa w ust. 2, mają charakter 
tymczasowy. ESMA dokonuje przeglądu 
środków nałożonych na podstawie ust. 2 w 
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odpowiednich odstępach czasu.

Or. en

Poprawka 1446
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 22
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 138 j – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. ESMA pobiera opłaty od 
dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów zgodnie z art. 39n 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 oraz z 
aktem delegowanym Komisji, o którym 
mowa w ust. 3. Opłaty te pokrywają zwrot 
kosztów, jakie mogą ponieść właściwe 
organy, wykonując czynności 
przewidziane na mocy niniejszego 
rozporządzenia, w szczególności w wyniku 
wspierania ESMA w sprawowaniu nadzoru 
nad podmiotami, o których mowa w art. 
138a ust. 2.

1. ESMA pobiera opłaty od 
dostawców usług w zakresie 
kryptoaktywów, dla których ESMA jest 
właściwym organem, zgodnie z art. 39n 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 oraz z 
aktem delegowanym Komisji, o którym 
mowa w ust. 3. Opłaty te pokrywają zwrot 
kosztów, jakie mogą ponieść właściwe 
organy, wykonując czynności 
przewidziane na mocy niniejszego 
rozporządzenia, w szczególności w wyniku 
wspierania ESMA w sprawowaniu nadzoru 
nad podmiotami, o których mowa w art. 
138a ust. 2.

Or. en

Uzasadnienie

Propozycja techniczna odzwierciedlająca fakt, że nie wszyscy CASP będą podlegać 
nadzorowi ESMA. Opłatom nadzorczym ESMA powinni podlegać wyłącznie CASP, dla 
których ESMA jest właściwym organem.

Poprawka 1447
Nikos Papandreou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 23 – litera a
 Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 139 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa w 
art. 3 ust. 2, art. 43 ust. 11, art. 103 ust. 8, 
art. 104 ust. 8, art. 105 ust. 7, art. 134 ust. 
10, art. 137 ust. 3 i art. 138j ust. 3, 
powierza się Komisji na okres 12 miesięcy 
od dnia [data wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r. Komisja sporządza 
sprawozdanie dotyczące przekazania 
uprawnień nie później niż dziewięć 
miesięcy przed końcem 36-miesięcznego 
okresu. Przekazanie uprawnień zostaje 
automatycznie przedłużone na takie same 
okresy, chyba że Parlament Europejski lub 
Rada sprzeciwią się takiemu przedłużeniu 
nie później niż trzy miesiące przed końcem 
każdego okresu.”;

„2. Uprawnienia do przyjmowania 
aktów delegowanych, o których mowa w 
art. 3 ust. 2, art. 43 ust. 11, art. 48a, art. 
103 ust. 8, art. 104 ust. 8, art. 105 ust. 7, 
art. 134 ust. 10, art. 137 ust. 3 i art. 138j 
ust. 3, powierza się Komisji na okres 12 
miesięcy od dnia [data wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r. Komisja 
sporządza sprawozdanie dotyczące 
przekazania uprawnień nie później niż 
dziewięć miesięcy przed końcem 36-
miesięcznego okresu. Przekazanie 
uprawnień zostaje automatycznie 
przedłużone na takie same okresy, chyba 
że Parlament Europejski lub Rada 
sprzeciwią się takiemu przedłużeniu nie 
później niż trzy miesiące przed końcem 
każdego okresu.”;

Or. en

Poprawka 1448
Nikos Papandreou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 23 – litera b
 Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 139 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„3. Przekazanie uprawnień, o których 
mowa w art. 3 ust. 2, art. 43 ust. 11, art. 
103 ust. 8, art. 104 ust. 8, art. 105 ust. 7, 
art. 134 ust. 10, art. 137 ust. 3 i art. 138j 
ust. 3, może zostać w dowolnym 
momencie odwołane przez Parlament 
Europejski lub przez Radę. Decyzja o 
odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja o 
odwołaniu staje się skuteczna następnego 
dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub w 
późniejszym terminie określonym w tej 
decyzji. Nie wpływa ona na ważność już 

„3. Przekazanie uprawnień, o których 
mowa w art. 3 ust. 2, art. 43 ust. 11, art. 
48a, art. 103 ust. 8, art. 104 ust. 8, art. 105 
ust. 7, art. 134 ust. 10, art. 137 ust. 3 i art. 
138j ust. 3, może zostać w dowolnym 
momencie odwołane przez Parlament 
Europejski lub przez Radę. Decyzja o 
odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja o 
odwołaniu staje się skuteczna następnego 
dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub w 
późniejszym terminie określonym w tej 
decyzji. Nie wpływa ona na ważność już 
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obowiązujących aktów delegowanych.”; obowiązujących aktów delegowanych.”;

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka powiązana z poprawką 4.

Poprawka 1449
Nikos Papandreou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 23 – litera c
 Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 139 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 3 ust. 2, art. 43 ust. 11, art. 
103 ust. 8, art. 104 ust. 8, art. 105 ust. 7, 
art. 134 ust. 10, art. 137 ust. 3 i art. 138j 
ust. 3 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy 
ani Parlament Europejski ani Rada nie 
wyraziły sprzeciwu w terminie trzech 
miesięcy od przekazania tego aktu 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, lub 
gdy, przed upływem tego terminu, zarówno 
Parlament Europejski, jak i Rada 
poinformowały Komisję, że nie wniosą 
sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o trzy 
miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.”;

„6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 3 ust. 2, art. 43 ust. 11, art. 
48a, art. 103 ust. 8, art. 104 ust. 8, art. 105 
ust. 7, art. 134 ust. 10, art. 137 ust. 3 i art. 
138j ust. 3 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 
terminie trzech miesięcy od przekazania 
tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o trzy miesiące z inicjatywy Parlamentu 
Europejskiego lub Rady.”;

Or. en

(Zob. poprawka 4)

Poprawka 1450
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 23 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 141
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

23a) uchyla się art. 141;

Or. en

Uzasadnienie

ESMA zalecił uchylenie tego przepisu w piśmie dotyczącym priorytetyzacji zadań ESMA na 
2026 r. (ESMA22-50751485-1672). Dotyczy rocznego sprawozdania przedstawiającego 
zmiany na rynkach kryptoaktywów.

Poprawka 1451
Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1 – punkt 24
Rozporządzenie (UE) 2023/1114
Artykuł 143 a – ustęp 4 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W okresie przejściowym ESMA i 
właściwe organy wprowadzają niezbędne 
środki w celu uniknięcia powielających 
się wniosków o udzielenie informacji, 
sprzecznych kryteriów nadzorczych oraz 
podwójnego pobierania opłat w 
odniesieniu do tego samego podmiotu, 
działalności lub okresu. Przed objęciem 
bezpośredniego nadzoru ESMA publikuje 
plan przejścia, w którym wykazuje, że 
dysponuje wystarczającymi zasobami, 
wiedzą techniczną i porozumieniami o 
współpracy.

Or. es

Poprawka 1452
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1060/2009
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Artykuł 21 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a) w art. 21 uchyla się ust. 5;

Or. en

Uzasadnienie

ESMA zalecił uchylenie tego przepisu w piśmie dotyczącym priorytetyzacji zadań ESMA na 
2026 r. (ESMA22-50751485-1672). Dotyczy rocznego sprawozdania dotyczącego stosowania 
rozporządzenia w sprawie agencji ratingowych (CRAR).

Poprawka 1453
Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – akapit 1 – punkt 2 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 600/2014
Artykuł 48 f – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Niezależnie od przepisów art. 39f 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 
maksymalna kwota grzywny za naruszenia 
art. 11 ust. 1 lit. d) lub art. 11 ust. 4 
wynosi: w przypadku osób prawnych – 250 
000 EUR lub – w państwach 
członkowskich, których walutą urzędową 
nie jest euro – równowartość tej kwoty w 
walucie krajowej zgodnie z referencyjnym 
kursem wymiany euro opublikowanym 
przez Europejski Bank Centralny i 
mającym zastosowanie w dniu nałożenia 
grzywny, lub 2 % całkowitego rocznego 
obrotu tej osoby prawnej według 
ostatniego dostępnego sprawozdania 
finansowego zatwierdzonego przez organ 
zarządzający, w zależności od tego, która z 
tych kwot jest wyższa, a w przypadku osób 
fizycznych – 100 000 EUR lub – w 
państwach członkowskich, których walutą 
urzędową nie jest euro – równowartość tej 
kwoty w walucie krajowej zgodnie z 
referencyjnym kursem wymiany euro 

„Niezależnie od przepisów art. 39f 
rozporządzenia (UE) nr 1095/2010 
maksymalna kwota grzywny za naruszenia 
art. 11 ust. 1 lit. d) lub art. 11 ust. 4 
wynosi: w przypadku osób prawnych – 250 
000 EUR lub – w państwach 
członkowskich, których walutą urzędową 
nie jest euro – równowartość tej kwoty w 
walucie krajowej zgodnie z walutowym 
wskaźnikiem referencyjnym zgodnym z 
niniejszym rozporządzeniem i mającym 
zastosowanie w dniu nałożenia grzywny, 
lub 2 % całkowitego rocznego obrotu tej 
osoby prawnej według ostatniego 
dostępnego sprawozdania finansowego 
zatwierdzonego przez organ zarządzający, 
w zależności od tego, która z tych kwot jest 
wyższa, a w przypadku osób fizycznych – 
100 000 EUR lub – w państwach 
członkowskich, których walutą urzędową 
nie jest euro – równowartość tej kwoty w 
walucie krajowej zgodnie z walutowym 
wskaźnikiem referencyjnym zgodnym z 
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opublikowanym przez Europejski Bank 
Centralny i mającym zastosowanie w dniu 
nałożenia grzywny.

niniejszym rozporządzeniem i mającym 
zastosowanie w dniu nałożenia grzywny.

Or. en

Poprawka 1454
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – akapit 1 – punkt -1 (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2024/3005
Artykuł 14 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1) w art. 14 uchyla się ust. 8;

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z przeprowadzonym przez Komisję w 2025 r. przeglądem priorytetów jest to 
upoważnienie, w przypadku którego przepisy poziomu 1 są wystarczająco jasne i mogą być 
stosowane bez konieczności przyjmowania odrębnego aktu.

Poprawka 1455
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2024/3005
Artykuł 29 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) w art. 29 uchyla się ust. 3;

Or. en

Uzasadnienie

ESMA zalecił uchylenie tego przepisu w piśmie dotyczącym priorytetyzacji zadań ESMA na 
2026 r. (ESMA22-50751485-1672). Dotyczy sprawozdania dotyczącego stosowania 
rozporządzenia.
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Poprawka 1456
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – akapit 1 – punkt -1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) 2024/3005
Artykuł 2 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b) w art. 2 uchyla się ust. 3;

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z przeprowadzonym przez Komisję w 2025 r. przeglądem priorytetów jest to 
upoważnienie, w przypadku którego przepisy poziomu 1 są wystarczająco jasne i mogą być 
stosowane bez konieczności przyjmowania odrębnego aktu.

Poprawka 1457
Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, 
Aurore Lalucq, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 3 pkt 2 lit. a) ppkt (xiii) pkt 15 i 16 
stosuje się od dnia [Urząd Publikacji: 
proszę wstawić datę = dzień następujący 
po upływie pierwszego pięcioletniego 
okresu, o którym mowa w art. 27da 
rozporządzenia (UE) nr 600/2014, w 
odniesieniu do dostawcy informacji 
skonsolidowanych dla akcji i funduszy 
inwestycyjnych typu ETF] r.

Art. 3 pkt 2 lit. a) ppkt (xiii), pkt 15 i 16 
stosuje się od dnia [Urząd Publikacji: 
proszę wstawić datę = 12 miesięcy po dniu 
wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 1458
Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 3 pkt 2 lit. a) ppkt (xiii) pkt 15 i 16 
stosuje się od dnia [Urząd Publikacji: 
proszę wstawić datę = dzień następujący 
po upływie pierwszego pięcioletniego 
okresu, o którym mowa w art. 27da 
rozporządzenia (UE) nr 600/2014, w 
odniesieniu do dostawcy informacji 
skonsolidowanych dla akcji i funduszy 
inwestycyjnych typu ETF] r.

Art. 3 pkt 2 lit. a) ppkt (xiii), pkt 15 i 16 
stosuje się od dnia [Urząd Publikacji: 
proszę wstawić datę = 24 miesiące po dniu 
przyjęcia przez Komisję pozytywnej decyzji 
zgodnie z art. 52 ust. 14a rozporządzenia 
(UE) nr 600/2014] r.

Or. en

Poprawka 1459
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 3 pkt 29 i 32–37 stosuje się od dnia 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 
12 miesięcy od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Art. 3 pkt 29 i 32–37 stosuje się od dnia 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 6 
miesięcy od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 1460
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 3 pkt 30 stosuje się od dnia [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 24 
miesiące od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Art. 3 pkt 30 stosuje się od dnia [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 12 
miesięcy od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.
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Or. en

Poprawka 1461
Irene Tinagli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 3 pkt 30 stosuje się od dnia [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 24 
miesiące od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Art. 3 pkt 30 stosuje się od dnia [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić datę = 12 
miesięcy od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Or. en

Poprawka 1462
Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 4 pkt 2 lit. a), j) i k) pkt 8, pkt 9 w 
odniesieniu do art. 11 ust. 1 i 4–10 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 oraz pkt 
11, 12, 13, 21 i 26 stosuje się od dnia 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 
24 miesiące od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia zmieniającego] 
r.

Art. 4 pkt 2 lit. a), j) i k) pkt 8, pkt 9 w 
odniesieniu do art. 11 ust. 1 i 4–10 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 oraz pkt 
11, 12, 13, 21 i 26 stosuje się od dnia 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 
12 miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia zmieniającego] 
r.

Or. en

Poprawka 1463
Irene Tinagli

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 7
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Art. 4 pkt 2 lit. a), j) i k) pkt 8, pkt 9 w 
odniesieniu do art. 11 ust. 1 i 4–10 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 oraz pkt 
11, 12, 13, 21 i 26 stosuje się od dnia 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 
24 miesiące od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia zmieniającego] 
r.

Art. 4 pkt 2 lit. a), j) i k) pkt 8, pkt 9 w 
odniesieniu do art. 11 ust. 1 i 4–10 
rozporządzenia (UE) nr 909/2014 oraz pkt 
11, 12, 13, 21 i 26 stosuje się od dnia 
[Urząd Publikacji: proszę wstawić datę = 
12 miesięcy od dnia wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia zmieniającego] 
r.

Or. en


